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Havi 2 pen , részletfizetés ellenében nagyértéhfi 
__ __ j könyvsorozatok szerezhetők meg.

Száguldó sebességűvé vált az élet irama. Napról-nnpra iij problémák vetőd­
nek fel és eddig ismeretlen fogalomkörben kell eligazodnia a mindennapi élet 
emberének. Nem merül fel olyan témakör, amelyben biztos tájékozódást ne 
nyújtana

TOLNAI VILÁG LEXIKON A
20 hatalmas kötete. Szerkesztésében a magyar tudományos élet legkiválóbb 
képviselői vettek részt. A könyvsorozat ára kötve Budapesten P 56.—> 
vidéken P ■51$.—
Történelmi fordulatokban gazdag korunk ráirányítja a figyelmet a múlt 
eseményeire. Fokozott érdeklődésre tarthat számot

TOLNAI VILÁGTÖRTÉNELME
20 kötete, amely Ballagi Aladárnak, a kiváló történetírónak szerkesztésében 
jelent meg és ismerteti az emberiség történetét egészen a világháború 
kitöréséig. Ára félvászon kötésben Budapesten P -56.—, vidéken P 58.— 
Uj generáció nőtt fel azóta, hogy a világtörténelem egyik legmegrázóbb 
eseménysorozata lezárult. Ez a generáció már csak elbeszélésből ismeri a nagy 
világégés eseményeit, akik pedig mint kortársak átélték ezeket az esztendő­
ket, azoknál természetszerűleg nem volt meg az események helyes megítélésé­
hez szükséges történelmi távlat.

TOLNAI: A VILÁGHÁBORÚ TÖRTÉNETE
című könyvsorozatunk hű képét adja a négy vérzivataros esztendő diplomá­
ciai és katonai eseményeinek. A 12 kötetből álló, dúsan illusztrált könyv- 
sorozat ára díszes kötésben P -52.—
A közöli árakban a szállítási költség is bcnfoglaltatlk." Kérjük az alanti megrendelő­
lapot a szállítandó sorozat megjelölésével, valamint a megrendelő olvasható alá­
írásával ellátva kiadóhivatalunknak beküldeni.

}

Ne vágja ki, ha nem akarja megnsonkltnnl a lapot, hanem Írja ezt a roeg-_ 
rendelési szöveget egy levelezőlapra. Okvetlenül hivatkozzék erre a hirdetésre”

12.
ai a C

Tolnai Nyomdai Mfiintézet és Kiadóvállalat B.-T. Budapest, VII, Dohány u. 
Megrendelem

Budapesten -56.— arany pengő árban 
vidéken -58.— „ „ „
Budapesten 46.— „ „ „
vidéken 48.— „ „

Z M j Tolnai: A Világháború Története 12 kötetét 42.—- „ „ „
bérmentes szállítással és tartozom a vételárat az átvétel napjától kezdve egymásután követ­
kező 2.- pengős havi részletben megfizetni. Tudomásul veszem, hogy a vételár teljes kiegyenlí­
téséig u sorozat tulajdonjogát Önök fenntartják. Bármely részlet be nem tartása esetén is a 
hátralék teljes összege esedékessé válik. Ez a megrendelés vissza nem vonható, de elfogadása

az Önök megítélésétől függ.

Tolnai Viiágiexikona 20 kötetét .. 

Tolnai Világtörténelme 20 kötetét

193........ hó

A megrendelő neve és foglalkozása.

. nap. Pontos cime: ............................................................... .........................i

Minden ember annyit ér. ahány nyelvel beszél!
Kezdő nyelvtanulók a legnagyobb eredménnyel hasz­
nálják a Tolnai kiadású nyelvkönyveket.
Tolnai: Angol nyelvtan. . . ára bérmentve 70 fillér 
Tolnai: Francia nyelvtan . . ára bérmentve 70 fillér 

Megrendelhető az összeg előzetes beküldése ellenében Tolnai 
Világlapja kiadóhivatalában Budapest, VII, Dohány ucca 12. 

Utánvéttel való küldés a szállítást megdrágítja!
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Budapest, 1939 április 31 16. síéi

Színházi hetilap
Felelős szerkesztő:
B I B Ő LAJOS

Megjelenik mimlen szombaton

Előfizetési ár: negyedévre 2 pengő 50 i illír, félévre 5 pengő, Biztosítással kombinálva negyedévre 3 pengő 
42 fillér, félévre 6 pengő 34 fillér, egy hóra 1 pengő 14 fillér. Egyes szám ára — pályaudvarokon is — 
20 fillér. Németországban fim. —.20, Jugoszláviában 3.—- dinár, Romániában 8 lei, Olaszországban 1 

Ura 40 cenlrsimo, FranciaorszáyttUL^-' Frs-
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VJ1, Dohány m i ji**~'iit'i, jón : 14—23—39, 14—23—50.

úrremi-honSzeleczkv Zita, a Nemzeti Színházi)au legközelebb színre kerülő Lnbiehe :■ ’ - - -_„ ---1. „Ki ------- 1 ; •
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Az az április is ilyen langyos volt. Valamiképpen korán cavaszodott, 

a földön béke, jólét és boldogság honolt. Akkor az egyik andalítóan 
halk nyári éjszakába belesüvöltött a hír : a Titanic nevű hajóóriás, amely 
első útján haladt Európa és Amerika között, már közel céljához jég­
hegybe ütközött, másfél óra alatt elsüllyedt és ebben a szörnyű tragédiá­
nak beillő rettenetes küzdelemben több mint másfélezer ember 
veszett a tengerbe. Huszonhét esztendő viharzott el a Titanic megren­
dítő katasztrófája óta és azóta a nyomorult világ már régen megszokta a 
borzalmas kataklizmát. A Titanic-kal csupán másfélezer ember szállt 
alá a hullámsírba, de az esemény a békeévek nyugalmában csaknem 
százszorosán felülmúlta önmagát. Az élet szent ma is, az élet máig is 
Isten legfőbb ajándéka, de tova tűnt röpke huszonhét esztendő alatt 
az erkölcsi értékelés, amely minden szándékában, törekvésében és paran­
csában ennek a legfőbb jónak a tiszteletét szolgálta. Az egész világ bor­
zadva olvasta akkor a katasztrófa részleteiről érkező híreket s az egész 
világ a gyász és a megrendülés érzetével gondolt az áldozatokra. Ki 
sejtette még akkor, hogy két év múlva kirobban és ránkzudul a legnagyobb 
szerencsétlenség, amely valaha érhette a földet és a rajta lakó emberi­
séget. Nyilván senki. Aki sejtette is az elkövetkező eseményeket, a kép­
zelet messzi határain túl helyezte a valóságot.

Igen, pontosan huszonhét esztendő viharzott el a Titanic katasztró­
fája óta. Ezalatt a három évtized alatt tudományban, művészetben óriási 
utat tett meg az emberiség. Ma már nem ütközik össze hajó jégheggyel 
a nyílt tengeren : a szikratávíró előre figyelmezteti a hajókat a rájuk 
leselkedő veszedelemre. Nagyjában ott tartunk, hogy megfejtjük a ter­
mészet valamennyi rejtélyét, igába állítjuk hatalmas erőit, az emberi 
géniusz lassankint égi magasságokba emelkedik, mindezt hovatovább 
már megértük és imhol, egyedül önmagunkkal nem tudunk többé mit 
kezdeni. Az elemeket hovatovább legyőzzük : de úgy tetszik, ezt csupán 
azért tesszük, hogy felszabadítsuk mindazt az ősi ösztönt, indulatot és 
fenekedést, amely létünk legmélyén rejtőzik. így akarjuk ledönteni 
és porba rántani azokat az eszméket, amelyek valaha az érzés, a gondolat 
és a cselekvés szabadságának útjait egyengették, s amelyek a megértés 
és szeretet szavával meg eszközeivel akartak kibékíteni bennünket 
önmagunkkal és a természettel.

Mit hoz az elkövetkező huszonhét esztendő ? A jéghegyeket, amelyek 
leválnak Grönland partjairól, szétbombázzuk, mielőtt kárt tehetnének 
hajóóriásainkban. Vájjon sikerül-e mégegyszer összekovácsolnunk az 
emberiség jövőjébe vetett hitet, amelyet az elmúlt huszonhét esztendő 
alatt akaratlanul is minden jéghegynél alaposabban és eredményesebben 
-zilánkokká robbantottunk. (b. I.)

ÜXélUtáft
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és Ungvári László. A klasszikus sorozatban 
Tolstoj-Kovách: „Feltámadásba, Moreto:
„Donna Dianá“-ja kerül még az idén a kö­
zönség elé, és tervezik egy magyar szerző 
újdonságának bemutatását is> Németh László, 
a tavalyi „Villámfénynél“ c. sikeres kamara­
színházi darab szerzőjének VII. Gergely 
pápáról szóló történelmi darabját. T. Mátray 
Erzsi és Tímár Józseffel a főszerepekben.

A Nemzeti Kamara Színháza előrelátható­
lag az „Utolsó tánc“-ot még sokáig mű­
soron tartja, amely után Ibsen: „Tenger 
asszonyáénak felújítása következik, Tasnády 
Ilonával a főszerepben. Megvalósul még az 
idén az „Ember tragédiája“ kamaraszínházi 
előadása is. Az érdekes kísérlet Abonyi Gé­
zának, Lukács Margitnak és Kovács Ká- 
rolynak jelent gyönyörű feladatot.

Az Operaház utolsó újdonsága a napokban 
színrekerült „Romeo és Júlia“, azontúl már 
csupán néhány repri/t terveznek, vendég­

V égigkérdeztük a budapesti színházakat: 
mire készülnek még a hátralévő színházi 
évadtöredékben.

A Nemzeti Színház változatlan szorgalom­
mal dolgozik. Műsorbeosztásá sűrű darab- 
változásokat igényel, s ezért még újdonsá­
gokra, és felújításokra egyaránt időt kell 
hagyniuk. E héten kerül bemutatásra Ta­
mási Áronnak, a kitűnő írónak „Tündöklő 
Jeromos“ c. darabja. Tamásinak ez lesz a 
■második darabja, amely a fővárosi színpado­
kon kerül színre, ezért egyaránt érdeklődés­
sel várják a bemutató április 22-i időpontját. 
Kiss Ferenc, Szörényi Éva, Apathy Imre, 
Makláry Zoltán, Pethes Sándor és Iintár Jó­
zsef játsszák a darab főbb szerepeit. A Nemzeti 
Színház sorrendben következő újdonsága 
francia szerző, Labiche: „Penichon úr uta­
zása" c. vígjátéka, amelyet április 29-én 
mutatnak be Csortos Gyula, Vizváry Ma­
riska, Szelcczky Zita. Garamszegliy Sándor

Tamási
Áron
(I)cllc
felv.)

Kiss Ferenc 
I fíozgonyi 

felv.)

szereplésekkel és májusra kidolgozzák egs 
ciklus tervezetét is, amely részben az Opera 
ban, részben a Városi Színházban kerülne 
előadásra.

A Vígszínháznak sincsenek mar musor- 
gondjai. A most esténként előadásra kerülő 
darabok: „Ezer hold pipacs“ és a „Tetovált 
nő“ felváltva kerülnek színre a hátralevő 
hetekben, vasárnap délutánonként pedig az 
idén bemutatott sikeres újdonságok töltik ki
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a színház még hátralévő programját. Legfel­
jebb egyetlen bemutatóról leltet .még szó, 
amely fölött azonban egyelőre még nem 
döntött a színház igazgatósága.

A Vígszínház testvérszínházában, a Pesti 
Színházban a nagy siker után ítélve, Lons­
dale darabja, a „Ne bántsd a másét" marad 
végig műsoron, Bulla El ma személye jó kab­
bala a hosszú sorozatos előadásokra.

A Magyar Színház is úgy tervezi, hogy a 
nagysikerű „Erzsébet" után már csupán az 
úi Heltai-darab, az „1002-ik éjszaka" követ­
kezik, illetőleg váltogatják majd esténként a 
két darabot. A „fiókban“, az Andrássy Szín­
házban egy komolytárgyú Birabeau-darabra 
készülnek egyelőre, amelynek most válasz­
tanak címet. Makay Margit, Somlay Arthur, 
Somló Valéria és Szilassy lesznek a darab 
főszereplői.

Lassan előtérbe kerülnek a nyári készülő­
dések. A természet máris megtette a szük­
séges lépéseket, a Szigeten leveleznek a fák, 
a tavaszi záporok szép tisztára mosták a 
szegedi Dóm-tér kövezetét, s az Állatkert 
„beltagjai" köszörülik torkukat az opera- 
előadásokra.

A Margitszigeti Szabadtéri Színpadon 
..nagy" szezon lesz, az idén. A Nemzeti Szín­
ház látványos mftsordarabja, Dékány András, 
Liszt Nándor és Laurisin Miklós „Ludas 
Matyi“-ja lesz az idei bemutató. Tervezik 
Shakespeare vígjátékának az „Ahogy tet- 
szik“-nek szabadtéri előadását is. a kősztn- 
házbcli szereposztásban. Június hónapban a 
„Margit-napok" foglalják le a sziget csak­
nem egész területét, s ezekből a szabadtéri 
színpad is kiveszi a részét. Szó van arról 
is, hogy az idén a Vígszínház is bekapcsoló­
dik a szigeti előadásokba, vagy pedig bent 
a városi épületében fog nyári darabot be­
mutatni.

Az Állatkert programja változatlan: opera- 
előadások, operettek, hangversenyek, külföldi 
énekesek vendégszereplése. A tárgyalások 
most folynak.

Az idén, az elmúlt esztendőt! követően a 
vidék még jobban belekapcsolódik a szabad­
téri évadba. Szeged gondjai rendbejöttek.

Tasnudy

Márkus 
László 
( Vajda 
M. Pál 
jelv.)

egyelőre meg nem állapított műsorral, de 
valószínű, hogy valamelyik látványos 
magyartárgyú dalmű fogja gyönyörködtetni 
Debrecen nyári külföldi vendégeit.

Pécs városa készül még arra, hogy az 
„Ünnepi hetek" keretében helyet adjon a 
szabadtéri színjátszásnak is és bekapcsoló­
dik az idén először a Délvidék is, Kassa és 
Komárom városaival. Az utóbbi már kész a 
tervekkel is, a „Cigánybáró“ lesz az első 
előadás.

Budapest közönsége pedig megkapja a 
szokásos nyári operettjét is, ezúttal is az 
Erzsébetvárosi Színházban, amely úgylát­
szik, átvette a Budai Színkör örökét. Erdélyi 
Mihály új operettje „Zimberi-zombori szép­
asszony“ címmel. Fejes Terivel a főszerep­
ben, lesz a Liget nyári1 darabja.

T. Miítrny 
Erzsi

előreláthatólag a János vitézen és egy 
magyar tárgyú történelmi drámán kívül, az 
„Aida” lesz Szeged idei műsora. Debrecen­
ben a városhoz közelfekvő Nagyerdőn akar­
nak az idén szabadtéri előadásokat rendezni.



Bckefíy
(Angelo felv.)

A Podium kabaré nagy 
sikerrel folytatja vendég­
szereplését a Terezkür- 

útl Színpadon

1. Jelenet a Háry János­
ból. Hlatky László, Fiiliip 
Sándor, Greguss Zoltán.
2. Kondor Ibolya a pri­
madonna. 3. Jelenet egy 
tréfából, Kiss Manyi,
Kornlós (XVellesz (elv.)
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Blliesl, Tahi Anna 
Mária, Hajmásy a 
Magyar Színház pró­
báján (Az 1002-ik 

éjszaka)

KÉI PRÓBA

Somló Valéria, Szi- 
lassy László az And- 
rássy Színház új 
Birabeau-darab pró­

báján
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A lengyel vívó- 
hölgyek 

Budapesten 
(Pobuda felv.)

Híres íróknak és művészeknek ked­
venc történetük az, hogy bármennyire 
is ismerik őket, bármilyen sokat is 
szerepel a nevük színlapon, a lapokban, 
végeredményben mégis — mennyire 
nem ismerik őket. Örök szabály, hogy, 
ágylátszik, nem lehet eléggé ismertnek 
lenni. Laurisin Lajos, az Operaház 
kiváló művészének minden egyes szerep­
lése. után jelentkezik egy sereg osztály­
társ. Akár színpadon, akár jilmen lép 
jel a kitűnő művész, bizonyos, hogy 
itána levélben, esetleg telefónon jelent­

kezik egy „osztálytárs”, aki emlékez­
teti, hogy itt, meg ott együtt jártak. 
Mondanunk sem kell, hogy alig van az 
országnak olyan középiskolája, amelyre 
való hivatkozással már ne jelentkezett 
volna osztálytárs. Laurisin, mint udva­
rias ember, persze, soha nem tiltakozik 
a jelentkezések ellen s igazi szeretetre­
méltó modorban mindig „emlékezik” 
arra, hogy itt és itt együtt járt ezzel és 
ezzel. Mit is lehetne mást egy mű­
vész, akit tényleg sokan ismernek és 
ismerhetnek, aki nem élvezheti egy 
híres politikus mondása szerint az isme­
retlenség előnyeit. A napokban szintén 
egy operaszereplése után megszólal a 
telefon. Természetes, hogy az a bizonyos 
osztálytárs jelentkezik.

— Laurisin művész úr ?
— Igen.
— Szervusz. Itt Szőllős Jóska. Emlék­

szel, amikor... és aztán következtek 
azok a bizonyos visszaemlékeztető jele-
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Az olasz kön) \ kiállítás megnyitása. X közönség soraflinn : gróf Teleki Vál miniszterelnök, 
Zslnileh I'erene miniszterelnökségi államtitkár, gróf Csáky István külügyminiszter

(Schal/er lein,/

netek stb., stb. Hát csak arról van szó, 
folytatta a: „osztálytárs”, hogy most 
érkeztem Budapestre a feleségemmel, 
meg a nagyobbik fiúval. Itt lakunk 
a ... szállóban. Tegnap meghallgat­
tunk az Operában, hál gyönyörű volt. 
De mivel már eldicsekedtem otthon, 
hogy nekem milyen híres osztálytársam 
van. hát kérlek ne hagyj cserben, tisztelj 
meg ma délután látogatásoddal. Meg­
teszed, ágy-e „Jóska”. Remélem, hód 
öt árakor várunk egy csésze teára.

Lánczy Margit, a Nemzeti Színház 
művésznője egyike a legsokoldalúbb szí­
nésznőknek. .látszik drámát, vígjátékot, 
bohózatot, sőt még operád is. Szabad 
idejében pedig darabot fordít, sőt ír is. 
Még szabadabb idejében pedig sportol. 
A sportnak nagyon sok ágéiban nem­
csak járatos, de professzionista is. 
Mindezekből az következik, hogy Lánczy 
Margit nagyon kevés igazán ráérő idő­
vel rendelkezik. Ha azonban a szín­
padtól. rádiótól, próbáktól, az írástól, 
a sporttól mégis tud valami időt szakí­
tani magéinak Lánczy Margit, akkor 
legszívesebben főpróbára megy el. Ebben 
is persze éppen a fentiek miatt nagyon

ritkán van része, azért azt lehet mondani, 
hogy Lánczy Margit szinte gyermekesen 
örül, ha zavartalanul végignézhet egy 
főpróbát. A múltkor egy magánszín­
ház főpróbáján jelent meg s előre, örült, 
hogy milyen jól fog szórakozni. Az öröm 
korai volt, mert a külföldről hozott 
darab igazán nem szerzett senkinek sem 
túlságosan nagy örömet. A /elvonások 
után, mint szokásos, kisebb-nagyobb
csoportok alakultak a színházi folyosón, 
s amint ilyenkor szintén szokásos, 
szapultéik a darabot és a szereplőket.
Az egyik szünetben egy magánszínházi 
kolléganő nyilatkozatot kért az előadás­
ról Lánczy Margittól is. Csalódott, mert 
a Nemzeti Színház művésznője egyálta­
lán nem voll hajlandó résztvenni a darab 
és a szereplők szapulásában. A kolléga­
nőt nagyon bántotta a dolog. Mégis
szeretett volna valami „jó hírrel” be­
menni a színfalak mögé, amely szerint 
Lánczy Margit is mondta . . . Mivel 
azonban mindez nem sikerült, semmi 
rosszat sem tudott kicsikarni, tehát dühö­
sen odavúgta.

— Akármilyen zéirkózoll is vagy, valid 
be, hogy ebben a darabban nem szeretnél 
játszani. Sőt tovéibb megyek, nem szeret­
ted volna lefordítani. Még tovább me-
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babrálást, hanem egyre mérgesebben és 
mérgesebben látott neki az órajemit ásnak. 
Végül is elfogyott a türelme és dühösen 
felkiáltott. Éppen akkor jött be Matány 
az öltözőbe, mert a: órajavítóműhely 
ezúttal az öltöző volt, s csodálkozva kér­
dezte.

— Miért haragszol, hisz azt mondtad, 
hogy csak szórakozásból javítgatod az 
órákat.

— Az igaz — jelelte Forgách, 
de hát szórakozás az, ha ilyen kis óra 
nem akar nekem engedelmeskedni ?

Amikor Kertész Dezső, a kitűnő 
színművész felcsapott színházigazgató­
nak, igen sokan kételkedtek a vállalko­
zás sikerében. A színész játsszék és ne 
igazgasson. Színésznek és igazgatónak

Laurisin Lajos

gyek, a szerzőséget sem szívesen vál­
lalnád.

Ezekulán, mint akinek a kolléganőiéi 
sikerült három oldalról is sakkba szorí­
tani, boldog örömmel távozott.

*

Forgách Antal dr, a Nemzeti Színház 
kitűnő tagja tudvalevőleg amatőrórás- 
mester is. Az amatőrség csak annyiban 
talál rá, hogy nem fogad el pénzt a 
munkájáért, de különben tökéletes szak­
ember. A Nemzeti Színház tagjai nem 
is csinálnak gondot maguknak ^ abból, 
ha az órájuk elromlik, hiszen Forgách 
dr azonnal megjavítja. Nála ez nem 
munka, hanem szórakozás. Ez érthető. 
De ő maga is ezt hangoztatja. A múlt­
koriban különösen sok dolga akadt 
Forgáchnak. Ugylátszik, a Nemzeti Szín­
ház tagjainak „óráira” rossz „napok 
járlak, mert egyre-másra kerestek jel a 
művészt javítások végett. Miután For­
gách már vagy hat darabbal végzett, 
eqy különösen komplikált szerkezetű órai 
adtak át neki javítás végett Egészén 
parányi óra volt ez. Forgách szakérte­
lemmel kezébe vette, nézegette, vizsgal- 
natta, próbálta megindítani, de sehogy 
sem boldogult vele. Persze, most mar 
azért sem hagyta abba az oraval való

VMM

Lánczy Margit

és egész embernek kell lenni, a kettő 
eqy személyben esetleg csak jelember. 
Á baljóslatnak csalódtak, kiderült, hogy 
Kertész pompás színházai csinált es a 
siker is mellé szerződött. És ami igen 
fontos körülmény, össze tudta egyeztetni 
a színházigazgató mesterséget a művész 
hivatásával. Mintegy három hónappal 
ezelőtt Kertésznek, az igazgatónak, darab- 
gondjai voltak. Összeüli a színház tit­
kárával, Szüle Mihállyal darabol va asz­
tam. Elolvastak egy sereg darabot, de 
egyiket sem találták megfelelőnek. Végül

11
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is a színház titkára odaadott Kertész­
nek egy darabol elolvasásra. A darabon 
nem volt feltüntetve a szerző neve, aki 
nyilván legalább is egy bizonyos ideig 
ismeretlen akart maradni. Kertész el­
olvasta a darabot, el volt ragadtatva s 
megkérdezte a titkárt, hogy vájjon ki 
írhatta ezt a darabot, amit feltétlenül 
elő akar adni, mert ebből határozott sikert 
vár. Szüle titkár erre kijelentette, hogy 
a szerzőt jól ismeri, dacára annak, hogy 
az ismeretlen akart maradni.

És ki az ? És hol tehet azonnal 
I megtalálni.

Szüle csendesen jelelte.

— M iért —- kérdezték ?
— Mert hátha csak 50-szer fog menni, 

vagy csak 25-ször. Akkor azt fogják 
mondani, hogy na, a bolond — mégsem 
csinált százat, hiába ,,dicsekedett” a 
színlap hazugságban maradunk.

Természetesen a színésznek nem adtak 
igazat és a címet — nem változtatták 
meg. „Az egy bolond” pedig nagy sikert, 
aratott. Csinált 50-et, 75-öt, sőt valóban 
százed is. A századik előadáson a mi 
színészbarátunk odament Kertészhez s 
ezeket mondta.

— Ugy-e mondtam, hogy nem jó 
a cím. Most is hazugságban maradtunk,

Az illetőt, azonnal meg lehet találni, 
mert a szerző — én vagyok.

Kertész igazgató erre a nem várt meg­
állapításra túlboldogan fogott kezet ked­
venc titkárával és másnapra már olvasó­
próbát írt ki. Az olvasópróbáin az egyik 
színész aggályoskodott, hogy mivel a 
darab címe „Egy bolond százai csinál”, 
ezt majd sok szemrehányásra fog alkal­
mat adni.. .

Kertész Dezső

mert az egy bolond nem százat csinált, 
hanem legalább — 125-öt.

Újpestnek is meglesz a maga nyári 
színháza. Boszorkányos gyorsasággal ké­
szül el, úgyhogy már májusban előadáso­
kat szándékoznak benne tartani. A szín­
ház 700 személyes befogadóképességű 
lesz és teljesen modern felszerelésű.

Természetesen forgószín fiaddal épül.

l'<iil|iicli Antal <lr
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Egyelőre még csak a gyenge, napfényes, 
■kezdő tavaszban járunk, de a pesti társasá­
gok kedves, hangulatos teadélutánjain, tán­
cosuzsonnáin már most a nyári idény egyik 
legjelentősebbnek ígérkező ünnepi eseményé­
ről, a margitszigeti Margit napokról esik a 
legtöbb szó. Budapest társasági életének 
nyári középpontja eddig is minden esztendő­
ben a Margitsziget volt, ez a páratlan szép­
ségű, hüs, nyári paradicsomkertje a Duná­
nak, ahol Nizza, Riviera, Antibes közönsé­
géhez hasonló vendégsereg éli nyáron nagy­
szerű, szórakozásokkal teli életét. Szent 
Margit szigete minden esztendőben tudott 
egy-egy kiemelkedő ünnepi eseménnyel szol­
gálni. A szigeti lovaspólómérkőzésck, a Szi­
geti Szabad Színpad előadásai nemcsak 
Pest, de a külföld felé is ragyogó esemé­
nyeket jelentettek. Nos, az idén rendezendő 
Margit Napok valószínűleg felülmúlják az 
eddigi eseményeket. Színpompás történelmi 
felvonulások, színielőadások között egy tün­
dén „Nyári Bál“ lesz a szigeti ünnepségek 
fénypontja. Ezen a nyári bálon az eddigi 
névsor tanúsága szerint a következő höl­
gyek vesznek részt: Gróf Apponyi Alfrédné, 
Bállá Boriszné, Geist Georgina, báró Prónay 
Györgyné, Széchényi Irma grófnő. Sigray 
Margit grófnő, gróf Dessewffy Gyuláné, báró

Itálkav Nóra

Komocsai 
Pclathy Beatrix
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Berg Miksáné, herceg Odescalchi Károlyné, 
Zichy Mária Eugénia grófnő, báró Heilen­
bach Oottfriedné, gróf Teleki Józsefné, gróf 
Teleki Qyuláné, Hertelendy Andorné, gróf 
Károlyi Istvánná, Somssicii Júlia grófnő, Te­
leki Nóra grófnő, Vladár Ervinné, Serényi 
Marianne grófnő, Villani Jósé báróné, Ugrón 
Éva, Del Medico Marianne, Apponyi Anita 
grófnő, Szalay Mária bárónő, Vásárhelyi 
Vera, Darányi Erzsébet, Torrnay Andrea, 
Erney Lujza, Jekelfahisi-Wolnhoffer Vera, 
báró Vav Lászlóné, Szomjasné, Astutú Baba 
hercegnő, Than Baba bárónő. Teleki Kata 
grófnő, Cziráky Tonchette grófnő. Cziráky 
Alice grófnő, Montecuccoli Margit grófnő, 
Zichy Luca grófnő, Edelsheim Marita grófnő, 
Edelsheim Ily grófnő, Ocrliczy Ily bárónő, 
gróf Tisza Kálmánná, Wenckhcim Henriette 
grófnő, Havel Éva, Bérezel Erzsébet és Zsu­
zsanna, Apor Klára bárónő, Szinnyei-Mcrse 
Marianne, Pap Ria, Rupp Oézáné. Wenck- 
liemt Sarolta grófnő, Széchényi Maja grófnő, 
Széchényi Ricka grófnő, gróf Pálffy-Daun 
Józsefné, Majláth Zdenkc grófnő és még 
sokan mások. Ez a névsor azonban mindent 
előre elárul a Margit napok eljövendő nagy 
sikeréről.

A lezajlott háziestélyekről nehéz pontos 
beszámolót adni. A tavaszi napfény annyi 
kedves, hangulatos háziestélyt csalogat elő 
a társasági élet virágoskertjéből, hogy 
mindegyik vendégseregét tehetetlen lenne 
felsorolni. Az egyik legjobban sikerült, nagy 
bridzs-versennyel egybekötött estélyt róna­
széki Trux Lajosék adták, ahol a vendégek 
közül az alábbiak nevét jegyeztük fel: Zsol­
dos Ferencné, Szászy Béláné, Dalmady Márta,
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mlx be Debrecen környékét és a Hortobá­
gyon Aki egyszer Hortobágyon délibábot 
iátott, az. úgylátszik csakugyan nem tudja 
elfelejteni Magyarországot. Az angol lova­
sok az idén kétszerannyian jönnek el erre 
a nyári lovasbarangolásra hozzánk, mint az 
elmúlt esztendőben. A társaság egyik tagja, 
dúsgazdag angol gyáros, húsvétkor már ;C 
is repült Debrecenbe, hogy megbeszé.ie a 
nyári iovas út részleteit az egyik ismert 
debreceni földbirtokossal, aki mint úrlovas 
az elmúlt esztendőben is igazi magyaros 
vendégszeretettel várta és fogadta az angol 
vendégeket.

A budai oldal egyik legszebb, kitűnően 
sikerült estélyéről, amelyet Thassy Mi- 
hálvék adtak, még most is beszélnek a pesti 
társaságokban. Az estély vendégei a követ­
kezők voltak: Csonka László és felesege. 
Sereghy Mihály és felesége. Farkas György 
és felesége, Vaszary László és felesége, 
Rafíay Béla és felesége, Miklós Ervin, és 
felesége, iíj. Orphanidesz János és fe esegc, 
Milos Endréné, Töry Tibor és felesége, 
Horthy István. Vay László, Ivády Sándor, 
Kemény Győző, Radványi Sándor, vitéz 
Sebestyén Lajos és még többen.

A nemrég lezajlott Tenyészállatvásár egyik 
legérdekesebb része, főleg a vadászat szepj 
számú barátai számára, neves afnkautazo 
arisztokratánk, gróf Széchényi Zsianond
vadászzsákmánygyüjteményenek kiállítása
volt Gróf Széchényi Zsig.mond esztendőket 
töltött leim Afrikában, ahol bizony sokszor 
élete veszélyeztetésével sikerült egy-cgy 
hatalmas dzsungellakó vadállatot leterítenie. 
Széchényi Zsigmond kiállítását többek kö­
zött meglátogatta néhány Budapesten járt 
lengyel arisztokrata is, akik meghívtak Szé­
chényi grófot, hogy jöjjön el kiállításának 
nagyszerű anyagával együtt Varsóba is.

Csécsi Nagy Imre és felesége. Laky Lajos 
és felesége, Kovács Aladár és felesége, 
Stancz János és felesége, Madarassy Ist­
vánná és leánya Giziké, Nemestóthy Károly 
és felesége, Körmcndy Imre és felesége, 
Virágh Andor és felesége, Olasz Ödön és 
felesége, Trux Hugó és felesége, Ncmes- 
tóthy Béla és felesége, Sebők András és fe­
lesége, Gsiky Jánosné, Vilczek Istvánné, 
Vajay Károlvné, Nemestóthy Tivadar és fe­
lesége, Erdély Zsuzsa, Mursics Gézáné, 
Zorkóczy Tibor, Csűrös Szilárd, Farkas Já­
nos és felesége, Kér Andor és felesége, 
Deseő Zoltán és családja, Moldvay András 
és felesége, Vajda lluska.

A tavasz, az első fecskékkel együtt meg­
hozta az első vendégeket is Budapestre. A 
húsvéti ünnepek alatt megtelt vendégekkel 
a Dunakorzó, amelynek színes székei, mint 
a tavasz virágai virultak a Dunaparton. A 
tavaszi Dunakorzónak megvolt az első, sze­
rencsére kisméretű botránya is., amelynek 
két főszereplője a pesti társasági é.et két 
ifjú tagja volt. Az ifjú lovagok egy hölgyet 
kísértek húsvétvasárnap ragyog» délelőttien 
végig a korzón és a Petöfi-szobor előtt 
váratlanul összekülönböztek. A pofon nem 
csattant el, de a jóbarátok vérvörösen tá­
vozták •— a hölgytől, aki két. lovag kozott 
egyedül maradt. A lovagol? másnap jegyző­
könyvileg barátkoztak össze az egyik ugyan 
csak dunaparti kávéházban.

Talán még vannak, akik emlékeznék arra 
az elmúlt esztendőben ittjárt angol, hol,and 
lovascsoportra, amelynek tagjai lóháton iitaz-
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Erik Lindström és felesége, Csupor József, 
felesége és leánya Éva, Znakovszky Zoltán, 
felesége és leánya Klára, Borbás Gáspár, 
felesége és leánya Klára, Nagy Pál né és 
leánya Éva, Zupka Lajos és felesége, Doby 
Andorné és leánya Éva, Tóth B. László, fe­
lesége és leánya Ely, Weber Lajos, felesége 
és leánya Sári, Zsigmond Antalné és leánya 
11a, özv. Conradt Rezsőné, özv. Pirkncr 
Konrádné, Pirkner Ödön és felesége, Tar- 
ninger István alezredes, ifi. Wahlkampf 
Henrik, Csiszár Lívia. Radnai Magda, iij. 
Borbás Gáspár, Miklós Ferenc, vitéz Kocsy 
Elemér, vitéz Eger Egon.

Néhány nap és itt van már a május. A 
májusi társasági élet olyan színes, mint 
azok a fényes lampionok, amelyek a bár- 
sonvkék májusi estékben az illatos, tücsök­
zenés kerti estélyek jókedvű, táncoló iiatal-

\>ls Af|nes f Bozgotvji [elv.)

sága felett világítanak. Reméljük, legköze­
lebb már ezekről a májusi kerti ünnepsé­
gekről számolhatunk be.

Ipszilon
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j Széchenyi Zsigmond elfogadta a meghívást, 
így tehát nemsokára a lengyelek is gyö­
nyörködhetnek a valóban párját ritkítóan ér­
dekes vadászzsákmány kiállításban.

Néhány érdekes házassági hír: Kászon- I Jakahfalvi László Elemér ny. cs. és kir. 
ellentengernagy és néhai felesége, hohen- 
bachi, neuhausi és durnani gróf Degenfeld- 
Schomberg Anna leánya Erzsébet, örök hű­
séget esküdött a krisztinavárosi templomban 
Kászon-Jakabfalvi László Lászlónak. Hűvös 
Rezső és felesége, született Farkas Ilona 
leánya Hédy és Csázy Elemér, Csázy Ele­
mér és Balassy Pongrác Anna fia a buda­
vári Koronázótemplomban léptek oltár elé.

Utoljára arról a nagyszerűen sikerült csa­
ládi estélyről számolunk be, amelyet Pirk­
ner Ferenc és felesége adtak Klára leányuk 
tiszteletére. Az estélv vendégei a követ­
kezők voltak:



Irta N A © Y LAJOS

Az ember köszönésül mcgpöcintetlc a 
kalapja szélét, az asszony nem szólt, hanem 
a terítetten asztalra tett két tányért és mel­
léje két cinkanalat.

Az ember sóhajtott egyet. — Ezt még min­
dig eszi a fene — tűnődött az asszony. — 
Csak sóhajtozik. Inkább veszekedne.

Az asszony a tűzhelyről fazekat vett fel 
s odalépett vele az asztalhoz :

— Bableves — mondta és már merte is 
bele az ura tányérjába. Tele lett a tányér, 
a fazékban hagyta a kanalat, de magának 
nem mert.

Az ember hallgatott. Nem nyúlt a kanál­
hoz. Az asszony szóra akarta bírni az embe­
rét, ha máskép nem lehetett, akár kedves­
kedéssel :

— Tejfölt is teltem bele.
Az ember csak tovább hallgatott, valami 

konok, elszánt némasággal. Es enni kezdett. 
Jó néhány kanál után kérdezte csak az asz- 
szonvt:

— Hát te ?
Csak így röviden. Tehát a kedveskedés 

sem sikerült. Kár volt erőltetni. Az asszony 
visszahallott az előbbi hangulatába :

- .Jóllaktam én már azzal, hogy egy 
szava sincs hozzám, ha este hazajön. . . 
Azt sem mondja, eb vagy kutya.

Az ember evett tovább. Nem szerette a 
babot, levesnek meg éppen nem, de így tej­
fölösen . . . nem is rossz. Ámbár. . . minden 
héten háromszor-négyszer bab . . . hát go­
nosz ez az asszony, az bizonyos, minden­
képpen bosszantani akarja őt.

Kanalazta tovább a levest és nem szólt. 
Amikor meg kiürült a tányérja, még nyúj­
totta is az asszony felé, hogy az merje tele 
még egyszer.

■— Talán megkukult ? Csak tolja ide az 
orrom elé, de nem tud szólni, hogy mit akar.
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Az ember még csak fel sem fortyant. Maga 
merte tele a tányérját másodszor.

•—- Beszélne még maga. De majd beszélhet 
a falnak. Épeszű emberhez mentem én férj­
hez, nem hódashoz. Hogy az istennyila 
csapna bele abba a makacs fejébe . . . Mert 
eldugtam a tinó árát '? Azért hallgat már 
két hete ? Hát csak hallgasson. Addig, amíg 
nem beszél, nem is főzök mást, csak babot.

No lám ! Csak elismeri ő maga, hogy bosz- 
szantás ez a szakadatlan bableves. De ezt 
is csak gondolta az ember.

— Jól van, ha magának jó így, nekem is 
jó. A tinó árából mégsem lesz mulatozás. 
Abból egy fillért el nem kocsmázik, ha halá­
láig hallgat is. Abból én veszek téli göncöt, 
megértette ?

Az ember mélyebben hajolt a tányérjára.
.—• Mert maga megszokta az anyjánál, 

hogy a pénzt ész nélkül dobálja. Azért is 
szorult az anyja vénségére kegyelemkenyérre.

Az ember már nyitotta a száját. Valami 
gorombát akart mondani, mert nagyon ele­
venére tapintott a felesége. De csak lenyelte 
a mondanivalóját.

— Kellett ez nekem ? Két hónapja va­
gyok a felesége, oszt úgy néz keresztül raj­
tam, mintha száz éve lennénk házasok.

Az ember harmadszor is mert a levesből, 
ízlett neki. De hát főzni tud az asszony, az 
szentigaz.

• — Nem az uccán szedett föl engem, hogy
így bánjon velem. Három hold földet hoztam 
én a házhoz. Az anyai részemet. Oszt jusso­
tok én még legalább annyit. A fene azl a 
pár rongyos pengőt 1 Jobb helyen van az 
nálam.

Az asszony felugrott az asztaltól, fel­
kapta a gyalogszéket s szaladt ki az istállóba
fejni- . ,,Az ember jóllakott. Megint sóhajtott



egyet, mint ahogy kezdte. Nehézkesen fel- 
állott. Fáradt volt, egész nap kapált, de 
azért csak ment kitakarítani az istállót 
a ló alól.

Az istálló deszkafallal elválasztott másik 
részében fejt a felesége. Hallotta az ember 
lépteit, lassú járását. Rászólt a tehénre :

— Netene 1 Ez is megveszett máma.
Oldalba is bökte könyökével az állatot.
Az ember nem szólt semmit, no de hiszen 

a szavakat az asszony a tehénhez intézte.
Az asszony bevitte a tejet a konyhába. 

Megszűrte. De nem is tudta mit csinál, mint­
ha álomban mozgott volna. Fájdalom szo­
rította össze a szivét. Hát ezt teszi vele az 
ura ! Ezt érdemli ő ? Fezért dolgozik három 
helyett '? Mos, vasal, főz, takarít, csibét ne­
vel ; a kertből már eddig kiáruit ötven 
pengőt.

Lecsapta a szűrőt. Bement a szobába, a 
sublódból, a ruhák alól, előkotorta a négy 
húszpengőst, a tinó árát. Az akasztós szek­
rényből kiráncigálta a szövetszoknyáját és 
magára húzta. A fejét is bekötötte selyem- 
kendővel.

Az ember már ott ült az asztalnál, amikor 
az asszony visszament a konyhába.

—- Itt a pénze ! — lecsapta az ura elé az 
asztalra a négy darab húszpengőst és indult 
kifelé.

— Hová mégy te ?
— Hová mennék ? Megyek. Velem ne 

dacoljon. Nem beszélem én ki a lelkemet egy 
embernek se. Nem vagyok én tolvaj, nem 
viszek én el egy krajcárt se. Ott a tinó ára, 
oszt most már hallgathat. ítéletnapig.

Hogy ezt elmondhassa az asszony, meg­
állt. Az utolsó szónál megint elindult s már 
át is lépte a nyitott ajtó küszöbét. Az ember 
ugrott utána, de a pénzt felmarkolta s ahogy 
elérte az asszonyt, nyomkodta a markába :

Tedd csak el ! Jobb helyen van az 
nálad.

Az asszony csak a vállán rántott egyet, 
úgy ellenkezett.

— Úgy is odaadtam volna — bizonyko­
dott a férfi.

— Akkor meg minek komédiázott ?
— A rend végett — mondta az ember 

egyszerűen. — Az a rend, hogy én adjam 
oda a pénzt, de nem hogy te csak úgy el­
vedd.

— Nem mindegy az ?
— Éppen hogy nem mindegy. Mert ez a 

rend, hogyha már a te kezedhez fizetett az 
a Pap István, hát add át nekem a pénzt.

>■— Mit cifrázza ? Mondja ki nyíltan, hogy 
veszekedni akart.

Az ember mintha jól meggondolta volna, 
amit ezután mondott :

— Ha veszekedni akarnék, akkor nem 
enném a levesedet két hete panasz nélkül, 
hanem . . . már oldalba taszítottalak volna 
miatta.

Kezenfogja az asszonyt és vezeti vissza 
a házba. Az meg megy vele.

— Van ám a kaminban túróscsusza is — 
mondja az asszony és elmosolyodik.

— Ej, a nemjódat ! kiabál az ember.-— 
Három tányér bablevest megetetsz velem, 
őszi akkor mondod, hogy van túróscsusza 
is '? No, most igazán megérdemelnéd, hogy 
ne szóljak hozzád még két hétig.

No ’iszen, azt érti.
Az ember tűnődik:

Most már teleettem magam.
—■ Akkor hát a disznónak főztem a csu­

szát szomorkás az asszony hangja.
Az ember komoly biztatással mondja :
— Majd éjjel, ha megéhezem, fölkelek, 

oszt megeszem azt a csuszát, te csak ne félj.
Az asszony leült az asztalhoz. Minden 

rendben van tehát. De ő már csak holnap 
eszik.

Mert jóllakott csuszával még délután,

"T1
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A PESTI SZÍNPADOM
A színház és a film rányomta bélyegét a 

gyermekek szórakozásába is, labdázás he­
lyett „gengszteresdi" járja, karikázás he­
lyett a híradókon látott artistamutatványo­
kat igyekeznek leutánozni s tíz év körül 
minden lány Shirley Ternyiének képzeli ma­
gát. Pedig ezek csupán az „amatörök“. 
Budapest színházi világának is meg­
vannak a maga tényleges gyermeksztárjai, 
akik valamikor talán szintén így kezdték, a 
parkokban kapták az első tapsokat, ma már 
azonban öreg „professzionisták“, tekintélyes 
színházi múlttal, öntudattal és hatalmas kri­
tikai érzékkel. Nekik már nem az amerikai 
filmek gyermeksztárjai az eszményképük, 
beszélni tudnak a „felnőttek" művészetéről 
is és ezek közül választják ki azt is, aki­
nek annakidején nyomába szeretnének jutni.

Budapest színházi műsora ebben a pilla­
natban azzal az érdekességgel rendelkezik, 
hogy egyszerre négy színházban foglalkoz­
tat gyermekeket a műsoron lévő darabok­
ban.

A Belvárosi Színház „Földindulás“ című 
Kodolányi-darabjában Urtgváry Qyuszi a kis 
Kántor Józsi, akinek a személye körül az 
egész darab cselekménye folyik, ö az 
„egyke", magános kisgyerek a komor fel­
nőttek között, aki maga is megsiratja na­
ponta a darabszerinti halálát.

Ungváry Oyuszi már tekintélyes színházi 
múlttal rendelkezik. Ma hétesztendös, de 
már négy éve játszik. Sorozatos, jubileu­
mokkal tele előadások állanak mögötte.

Unpváry Gyuszl 
és Paper Antal 
a „Földindulás“ 
című darabban

Szcpedi Géza és 
Puskás Tibor az 

„Ezer hold pipacsában
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— Én is „potografálva“ leszek? — kérdi 
és nagyon megörül a fényképezőgépnek, fő­
leg miután közöljük vele, hogy ezúttal kizá­
rólag csak 6 lesz „potografálva“. Hát azt 
már nem, abba nem egyezik bele, csak Klári 
nénivel hajlandó a gép elé állani. Klári néni 
Tóin a y Klárival azonos, régi játszótársával, 
aki a felvonásközi szünetekben állandó part­
nere „mindenféle mókákban“.

— Hogy tetszik a darab, Magdi?
— Jó, csak csúnya vagyok, piszkos a ru­

hám . .. Igaz, hogy legalább nem kell vi­
gyázni rá.

— Szeretsz moziba járni?
— Minden filmet megnézek — válaszolja 

büszkén s aztán hozzáteszi, — amelyikben 
játszom.

Ez a csöppség máris olyan magabiztos, a 
válaszai olyan öntudatosak, hogy lesz belőle 
„valaki“!

A Vígszínház még egy apróságot foglal­
koztat esténként, a kis Szegedi Géza sze­
mélyében. Elsőízbeu került most a szín­
padra. bár nyaranta szabadtéri játékokon 
szokott résztvenni, az Állatkertben, Partnere 
a jólismert okos állatkerti csimpánz: bicik­
liznek, birkóznak, sakkoznak együtt. Géza 
papája ugyanis majomápoló az Állatkertben 
s ilyenformán a nyári látványosság az Állat­
kert gyermeklátogatói előtt: Géza és a 
majom! Egy négy méteres kígyó, névszerint

Dévényi Laci mint nz iíju 
„Ludas Matyi“

„Eszter“, „Jézusfaragó ember“, „Nóra leá­
nyai", „Két asszony“ című darabokban „ala­
kított" eddig, de a filmgép előtt is otthono­
san mozog, elvégre négy filmszerepléssel 
dicsekedhet már. Az „Édes mostoha“, a 
„Magyar feltámadás", „Nincsenek véletle­
nek" és a „Luvagias ügy“ című darabokban 
lépett fel eddig.

Mit szeretnél játszani, Gyuszi? — kér­
dezzük jelenés után.

- Úri gyereket! Még mindig csak parasz­
tot játszottam. Aztán... - s ezt halka: 
súgja — revüszerepet.

Tudniillik pompásan szteppek Darabbeli 
apját, Páger Antalt úgy megszerette, bog;,. 
szinte clválhatatlanok. Húsvétkor Págeré 
villájában „vendégszerepelt“ a kis Ungvári 
Gyuszi s csaknem másnapos állapotban ke­
rült haza, úgy elhalmozták édességekkel.

Az Ungváry-család másik büszkesége a 
negyusztendős Ungváry Magda. Ő is két éve 
dolgozik már a „szakmában“, most az „Ezer 
hold pipacsában játszik a Vígszínházban, 
ttv rongyos kislány szerepét.

l II if vári Mnjph Tolnai Klári „nénivel“ 
az „Ezer Imid pipncs“-ban
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éves, ide s t^va re inára. : 
szivek ' kát mcsélhetnéité.

„Böbő“ tartozik még Géza barátai közé. 
Vérfagyasztó látvány, ahogy a kígyó átöleli 
a kisgyerek nyakát.

Ezek után logikus volt megkérdeznünk:
— Nos és mi leszel, Géza? Színész vagy 

állatápoló?
A válasz meglepetés:
— Mozdonyvezető!
Puskás Tibort .már merészség volna gyer­

mekszínésznek nevezni. Esetleg még felelős­
ségre is vonna érte. Elvégre tizenkilenc

számít. Leány- 
árról a Pannú-

városi operettszínházban. Sok siker áll mö­
göttük, mindketten játszanak most is. Laci 
az ifjú „Ludas Matyi“, öccse pedig az 
„Utolsó tánc“ szemtelen kis boya. Vele kü­
lönben kedves dolog történt. A budapesti 
szállodaboyok testületileg felkeresték s vit­
tek neki egy tiszteletbeli — sapkát. Tekin­
tettel hogy a darab a kétszázadik előadás 
felé halad, Gyuri alighanem még egy sapkát 
elfogyaszt az évad végéig.

Laci egyébként kitűnő táncos. Komoly 
külföldi sikerek állanak mögötte, de ez a 
„hajdani“ ifjúságában történt, ma már ko­
moly szerepek után vágyik és az Akadé­
miára készül.

Mindketten kitűnő tanulók, természetesen 
magánúton végzik tanulmányaikat s édes­
anyjuk fülük haliatára mer ilyen gyerekeket 
kívánni valamennyi anyának.

A Nemzeti Színházban vendégszerepei a 
kis Szendrei Gyuri is. Harsányi Zsolt ..Ze­
nélő órá“-jában okozza a bonyodalmakat a 
szőkefejű, ártatlan arcú kisfiú s miután jól 
összeveszítette Szeleczky Zitát és Jávor 
Pált, hazasiet, mert neki kora reggel mar a 
gyermekszínpadon is akad tevékenykedm- 
valója.

»1

Szendrei Gyuri Szeleczky Zitával és Jávor 
Pállal a „Zenélő órá“-ban (\Veltesz le.lv.)

Dévényi Gyuri az „Utolsó tánc“ 
boy-szercpében

nia ncca és környékén, hogy Puskás Tibor 
mennyire felnőtt. Tény az, hogy ma ő a 
Vígszínház legismertebb Don Jüanja s a 
kulisszák között sokat suttognak egy-egy uj 
hódításáról. . .

A színházi világ legismertebb két sztárja 
viszont az állami színházak tagjai: Dévényi 
Laci és Gyuri. Ök ketten állandó, havihzeté- 
ses tagok, amivel az összes gyermekszíne- 
szek között csak a két Dévényi-fiú dicse­
kedhet. .....................

A színház s/.eretetét édesapjuktól örököl­
ték, aki színházi ügyelő volt az egyik to-
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A HARMADIK CSOPORT
IRTA: THU

— Isteni éjszaka — mondta az asszony és 
hátradőlt az- ülésen.

A férfi kapott a szón.
— Vétek ilyenkor hazamenni. Igyunk vala­

hol egy csésze feketét, asszonyom.
— Késő van.
A férfi gyönyörködve nézte. Bájos kis 

asszony. Fiatal és üde teremtés. Áldotta a 
véletlent, amely ma összehozta vele. Mar­
inát el sem ment Botárné vacsorájára, unta 
az ismerős arcokat, úgy érezte, betéve tudja 
a vacsora utáni társalgás minden mondatát, 
ismeri az asszonyok mosolyát, a férfiak tré­
fáit. a háziak szívélyessége is terhére volt. 
Azután mégis elment. Nem akarta megbán­
tani Botárékat. akik igazán jó barátai. Ahogy 
belépett a szobába, megérezte az idegen 
fiatalasszony jelenlétét. Egyszerre jókedvre 
derült, áldotta jó szerencséjét, amely ide­
vezérelte. Egész este együtt maradtak. Ké­
sőbb Botárné öt kérte meg, kísérné haza 
kocsijával az asszonykát. Szállodában lakik, 
vidéki úriasszony, feljött a fővárosba, hogy 
szórakozzék, bevásároljon. A dolog egyszerű, 
majdnem hogy együgyű — gondolta a férfi, 
de szívesen segítette kocsijába a szép isme­
retlen, vidéki asszonyt. Az elhagyott uccán 
csendesen gördültek előre a kerekek, az 
asszony magába szívta a langyos tavaszi 
illatokat, szemét is lehunyta.

— Milyen szép keze van — mondta a 
férfi.

A nő nem húzta vissza a kezét, szemét 
sem nyitotta ki. Amikor kísérője másik ke­
zét is birtokába akarta venni, elvonta tőle 
■mind a kettőt, de továbbra is álmodozón 
mosolygott. A férfi arra gondolt, hogy ezek 
a kisvárosi asszonyok milyen könnyen kap­
hatók egy kis kalandra. Nem kívánnak he­
ves ostromot, mint nagyvárosi társnőik, mert 
alaposan ki kell használniuk egy-kéthetes 
szabadságukat. Tulajdonképpen nem dicső­
ség meghódítani egy ilyen vidéki nőcskét, 
gondolta, közben átfogta az asszony dere­
kát és maga felé húzta. A lecsukott szempár 
kinyílt, hűvösen nézett a másikra, azután a 
lecsapni készülő férfiszájra tapasztotta te­
nyerét.

Ne legyen kegyetlen — mondta a férfi. 
..- Van ártatlanabb valami, mint egy csók?

•— Nincs.
— Hát akkor?
— Hát akkor nem.
Egykedvűen összekulcsolta ujjait az ölé­

ben. Csendben ültek egymás mellett, később 
a férfi újra kezdte:

— Megbántottam?
— Nem bántott meg.
— Akkor adja vissza a kezét.
— Nem adom.
— A kezét csak megcsókolhatom?

Most már nem csókolhatja meg a ke­
zemet sem.

R Y ZSUZSA

A férfi bosszúsan elhallgatott. Nem a 
könnyű fajsúlyú vidéki asszonyok közé tar­
tozik, állapította meg. Megint a másik vég­
let. Szemérmes, kicsinyes .. . Sokáig kell 
ostromolni, amíg kegyesen enged. Hogy is 
mondta Botárné, •mennyi időre érkezett? 
Három hétre, négy hétre. Hát ha nem lehet 
másképpen, talán megéri, Csinos asszony, 
iiatal. Es a lefojtott szenvedély mélyről jövő 
suttogásával mondta:

— Sajnálnám, ha rossz véleményt alkotna 
rólam. Amikor ma megpillantottam, éreztem, 
hogy maga többet jelent majd nekem, mint 
a többi asszony. Elbűvölt szépségével, ked­
vességével. Ügylátszik tévedtem, de azt 
hittem, én rokonszenves vagyok magának.

— Nem tévedett.
A férfi ismét az asszony keze után kapott 

és megszorította a hűvös ujjakat, amelyek 
nyugodtan és sietség nélkül újra elhúzód­
tak.

— Maga rokonszenves ember — folytatta 
az asszony. — Éppen azért őszinte leszek. 
Nézze, hagyja békében az ujjaimat, ne pró­
bálkozzék kézcsókkal, ne akarjon közeledni 
hozzám, mert mindez egészen hiábavaló 
fáradság.

— Nem értem — mondta a férfi. — De­
mi ért?

— Mert holnap érkezik az uram — te­
lelte derűsen az asszony. — Két bét óta 
nem láttuk egymást. Most utánam jön és 
együtt töltünk három napot. Amikor meg­
érkezik, megcsókolja a kezemet és én nem 
akarom, hogy idegen száj után érintse az 
ujjaimat. Át fog ölelni, magához szorít és 
nem tudnám elviselni a gondolatot, hogy 
előtte más is ölelte a feleségét. Az a kelle­
mes óra, amit magával most eltöltenek, 
nem éri meg, hogy elveszítsem vele szem­
ben a tisztaságérzetemet. Nem tudom, ért-e 
engem?

•— Értem — mormolta a férfi.
Azután elcsendesedve hátradőltek a ko­

csiban és egészen elhúzódtak egymástól. A 
férfi arra gondolt, hogy a kisvárosi nők har­
madik csoportjába tartozik az asszony. A 
tiszta, okos, becsületes asszonyok sorába, 
amilyent már csak a vidék képes kitermelni. 
Egészséges, komoly, egyenes asszony. Úri­
asszony, a szó legnemesebb értelmében.

— Engedje meg asszonyom, hogy meg­
szorítsam a kezét — mondta fellobbanó me­
legséggel és őszintén.

— Tessék.
Egymásra mosolyogtuk, a férfi vágyódon 

és sajnálkozva. Kár . .. Szép lett volna ...
Az autó lassított, azután megállt a duna- 

parti szálló előtt. A férfi kiugrott a kocsiból, 
lesegítette az asszonyt. Az üvegajtó előtt 
kezetszorítottak. Vége volt.
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A iscép, éi fó- faqoMioA, 
v-eoodö- Hxtol út:
Két egyszerű szabály : reggel és este 
a fogakat ODOL logpéppel tisztítani 
és utána ODOL L 83-mal alaposan 
öblíteni. Ez biztosítja a szép, fehér 
fogakat és az üde leheletet.

ítötcui sxiúesen 

(i adhatja a fvHüítat...

külsejéről, szép teintjéröl — és 
„elbűvölő“ mosolyáról.
„ Elbűvölő", mondja ö. „Irigy- 
lésreméltó", mondják a barátnői. 
Saját maga tudja, sikerének titka : 
mosolya!
Ellenben azt is tudja, hogy ezt a 
mosolyt nem a szerencsés véletlen­
nek, hanem a gondos és lelkiisme­
retes szájápolásnak köszönheti.
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A színházak világában, ebben a folytono­
san, izzó, játékos humorral és lappangó szen­
vedélyekkel zsúfolt világban nem a legrit­
kább eset. hogy valamely megmagyarázha­
tatlan véletlen, esetleg egy kisebb könnyel­
műség következtében botrány tör ki. Ha az 
előadás gépezetében hiba támad, ha egy kis 
csavar meglazul, egy fogaskerék elakad, ez 
már elég ahhoz, hogy megzavarja a közön­
ség illúzióját. A botrány oka legtöbbször a 
színpadon pattan ki. Onnan viharzik át a 
nézőtérre, ahol gúnykacajt, hangos felhábo­
rodást, vagy — életveszély esetén — páni­
kot idéz. elő. Hanem azért többnyire ártatlan 
és mulatságos dolog egy ilyen színházi bot­
rány : maguknak a szereplő hősöknek is 
kedves emléke marad. Összegyűjtöttünk be­
lőlük egy csokorra valót.

Revolveres
botrány

Schönherr egyik darabjának bemutatóján 
történt a Magyar Színházban. A férjnek — 
Pártos Dezső játszotta — a szerep szerint 
te kell lőnie az asszonyt. Felemeli a pisz­
tolyt. meghúzza a ravaszt, egyszer, kétszer, 
háromszor. A pisztoly nem sül el. A szí­
nésznő tanácstalanul áll. végül is egy hirte­
len elhatározással hanyattveti magát és hö­
rög. Zajos derüitség. Ebben a pillanatban 
Pártos kezében elsül a revolver. Most már 
mindenki tombolva kacagott a nézőtéren. 
Pedig a java még csak ezután következik. 
A függönyt leengedték és az ügyelő vizsgálni 
kezdte a pisztolyt, amely hirtelen mégegy- 
szer elsült. A publikum viharos derültsége 
most már botrányba fulladt. Pártos Dezső, 
ez a precíz, fegyelmezett, kiváló színész 

i annak idején napokig bujdosott az emberek 
1 elől.

Meggyullad 
a kályha

Shaw „Hősök“ című darabjának egyik 
előadásán történt, hogy a kályhában elhelye­
zett görögtűz lángralobbantotta a színpadi 
papirmasékandaHót. A lángoktól a közönség

is „begyulladt" és kiszaladt a színházból. 
Pánik azért nem tört ki. A krónika szerint 
ugyanis mindössze ötvenen ültek a néző­
téren.

Még egy 
tűzriadalom

Flers és Caillavet ismert vígjátékát, a 
„Zöld írakk“-ot játszották a Vígszínházban. 
A frappáns jelenetek javában peregtek, mi­
kor vagy tizenöt perccel az előadás kezdése 
után a földszint nyolcadik sorában felkiál­
tott egy hölgy:

— Jcsszus, valami ég!
Egy szempillantás alatt pánikszerű izga­

lom és kavarodás támadt a nézőtéren. — Tűz 
van! —■ kiáltoztak rémülten s mindenki fu­
tásnak eredt. Bár hamarosan kiderült, hogy 
csak vaklárma volt az egész, a zsúfolt ház. 
közönségének már csak elenyésző részét si­
került visszaterelni. A színház ekkor meg­
szavaztatta a közönséget, hogy folytassák-e 
az előadást, ahol megszakadt, vagy pedig 
kezdjék elölről? A közönség az újrakezdés 
mellett döntött s így a „Zöld frakk“-ot ismét 
elölről kezdték el játszani.

Sztrájkol 
a vasfüggöny

Körülbelül harminc éve annak, hogy a 
Magyar Színház bemutatta Dalnoki Nagy 
Lajos alispánnak „Apja lánya" című 
vígjátékát. Éppen a második felvonást akar­
ták elkezdeni, amikor egy kis baj történt. 
A _ vasfüggöny ugyanis se szép szóra, sem 
erőszakkal nem akart felmenni, összefutott 
az egész színház, mérnököt hivattak lóhalá- 
lában, munkások hada állt be a színpadra, 
de a vasfüggönnyel nem lehetett bírni. 
Háromnegyed órai keserves kínlódás után 
végül is bejelentették a közönségnek:

— A mai előadás a vasfüggöny makacs­
sága miatt elmarad.

Ez a vasfüggöny -megpecsételte az ..Apja 
lánya" sorsát. K. L.
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megint Billie Cassin sorsán töprengenek. Ez 
a fiatal nő egyike az amerikai filmvilág leg­
érdekesebb egyéniségének. Harmincegy éves, 
de fiatal kora ellenére — egy statisztikai ki­
mutatás szerint — az elmúlt tíz év alatt, róla 
inak a legtöbbet a világ filmujságj^i.

A nem-benientesek kedvéért persze kö­
zölni kell, hogy ez. a Billie Cassins, aki 
Texasban született és tizenhét éves korában 
már hires, sőt hírhedt vöröshajú táncosnő 
volt, Hollywoodban új művésznevet vett tel. 
Azóta a világ Joan Crawfordként ismeri. A 
szép Joan Hollywoodban eddig három kar­
riert intőit be. A némafilmek idején elősz.ör 
kalandorfilmekben játszott, majd naíva lett. 
Amikor a hangosfilmek korszaka elkezdődött, 
egyideig a balszerencse üldözte, nem tudott 
megfelelő szerepeket kapni. Aztán egy vé­
letlen íolytán rábízták egy olyan film tö- 
szerepét, amely az amerikai felső tízezer 
életét eleveníti meg. Nagy sikere volt. A 
magas, negyszemü, nagyszájú, érdekes szép­
ség kitünően testesítette meg az amerikaiak 
.előkelőség-ideálját.“

Sajnos, a filmvilágban szeretik a sikert. 
Minthogy az előkelő környezetben játszódó 
filmnek sikere volt: a gyár két éven keresz­
tül, összesen tizenhét hasonló filmet készí­
tett s valamennyiben Joan Crawford ját­
szotta az amerikai milliomos-arisztokrata el­
kényeztetett leányát. A közönség természe­
tesen megunta az ismétlődést.

Új szerepkört kellett találni. Joan Craw­
ford talált is. Most modern „szélhámos“- 
drátnák főszerepét játszotta. A helyzet 
ugyanez volt. Oly sok hasnoló tárgyú film­
ben lépett fel, hogy a filmek rossz üzleti 
eredményei miatt a gyárosok belőle ábrán- 
dultak ki.

Joan most átképeztette magát komikává, 
közben egy kurcsolyabajnoki film főszere­
pét vállalta el: tehát újra megtartotta a 
sztárok ranglistáján elfoglalt előkelő helyét. 
Legutóbb azonban adott egy nyilatkozatot, 
amelyből kiderül: milyen a sztárok élete.

„Hig^'je el — mondta Joan, — akkor vol­
tam a legboldogabb, amikor Billie Cassin- 
nak hívtak és egy kansas city-i boltban vol­
tam kiszolgálónő."
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Elkészült a 
legvidámabb 
magyar film
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szinte a burleszk 
határán mozgó, 
liallatlaiiul mu­
latságos fiimjá- 
ték. amelyet Ila- 
logh Béla rendező 
néhány nappal 
ezelőtt fejezett be 
a Filmirodában, 
íme itt közlünk 
néhány érdekes 
fllinkoekát. Fő­
szereplők : Egry 
Mária. Szörényi 
Éva, Ania Suli, 
Szilassv László, 
BIllési Tivadar, 
Latabár Kálmán

Pár hét múlva 
három pesti mozi 
vásznán láthatja 
a közönség az idei 
szezon legvidá­
mabb m'a gyár 
filmjét, Matolay 
Géza, Liszt Nán­
dor, Ákom Lajos 
új filmvígjátékát. 
A „Nem loptam 
én életemben“
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Robert Taylor igen vigyáz 
arra. hogy ne kerüljenek 
róla ..előnytelen” fényké-

... *í48|í

Itoberl Taylor
(M. G. M. 

lel».)

Egy spanyolszármazású 
amerikai ajánlatot tett 
Franco tábornoknak, hogy 
valahol Burgos környékén 
filmgyárat létesít. Ajánla­
tában hangsúlyozta, hogy 
a közép- és délamerikai 
spanyolnyelvű országok 
számára évente érdemes 
volna 50—60 filmet készí­
teni és így a spanyolországi 
„Hollywood" erős verseny­
társa lehetne az igazinak. 
Franco tábornok még nem 
döntött. ,

Az egyik hollywoodi lap 
azt írta, hogy Myrna Loy 

*egy estélyen összeszólalkozott 
Heddy Lamarral. Mindkét 
művésznő megcáfolta a hírt 
s Myrna Loy, hogy még 
jobban bizonyítsa az ellen­
kezőjét, másnap meglátogatta 
azt a stúdiót, ahol Heddy 
Lamarr és Spencer Tracy 
legújabb filmjét készítik.

íDéÜMA

Wendy Hiller, aki Ber­
nard Shaw Pygmalion című 
filmjének női főszerepét ját­
szotta Leslie Howard mel­
lett, teljesen meghódította 
az angol filmközönséget. 
Amerikában is igen nagy 
sikere volt és az amerikaiak, 
akik az európai íilmgyártás- 

; sál úgy próbálnak verse­
nyezni. hogy a sikeres euró­
pai sztárokat elszerződte­
tik. Wendy Hiller nagy 

í népszerűségének hatására
sürgönyöztek a fiatal angol 

i í színésznőnek : fogadjon el
két éves szerződést Holly­
woodba. Wendy Hiller egy­
szavas sürgönyt küldött 
vissza : „Nem". Miután az 
amerikaiak második sürgö­
nyében megduplázták aján­
latukat, Wendy Hiller meg­
magyarázta. hogy itt nem

Wendy Hiller
és

Leslie Howard

pék nyilvánosságra. Magán- 
uszodájába sohasem szokott 
beengedni fényképészeket, de. 
a múltkor, amikor Santa 
Monicában strandolt, egy 
fntoriporter lekapta. Robert 
Taylor 100 dollárt ajánlott 
a fényképért, de a fotóripor­
ter nem adta el. Többet kapott

alkudozásról van 
..Egyelőre nem 
Hollywood".
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Betty Fnrnes:

(M. G. M. fete.)

Hollywoodban új trükk- 
filmct készítenek. Ennek a 
trükkfilmnek filmszinésznó 
és filmszínész szereplői lesz­
nek s a rajzolt figurákat 
utólag festik bele a film­
kockákba. Az egyik ilyen 
trükkfilin címe: „Szerelem 
a tenger mélyén”. Európá­
ba a filmből eddig csak 
egy felvétel került el, amely­
nek címe: „Mélytengeri 
szépség”.

*
Vivienne Romance, a fran­

ciák Marlene Dietrichfe, 
Hollywoodba érkezeit. Az 
amerikai filmlapok nagy el­
ismeréssel írlak az „éjfekete- 
hajú szekszepil királynőről”. 
A stúdió benfentesei szerint 
az amerikai közönségnek

Myrna Loy, Heddy Lamarr és Spencer Tracy

legalább egy évet kell várnia, 
amíg a szép francia színész­
nőt filmen látja, oly sokáig 
tart az „átgyúrása”, Először 
is hollywoodi ízlésre kell

suam

lefogyasztani ^azután az angol 
kiejtését kell tökéletesíteni.

*

New-Yorkban" nagy si­
kere van két filmszínész­

nek. Sylvia Sidney és 
Franchot Tone együtt ját­
szanak a „Szelíd emberek“ 
című színdarabban. A da­
rab most jutott el a 150. 
előadásához.

Hollywoodban ősszel új 
sztárt fognak avatni. A 
neve: Ruth Hussey, aki 
állítólag nemcsak szépségé­
vel, hanem egész különleges 
tehetségével fogja meghódí­
tani az amerikai közönséget. 
Ruth Hussey drámai szí­
nésznőnek készült és egy ér­
dekes véletlen folytán jutóit 
filmszerződéshez. Hogy mi 
volt ez az érdekes véletlen, 
úrról sem a filmgyár, sem 
maga a fiatal művésznő nem 
nyilatkozik.
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AZ ELSŐ COWBOY-SZEREP irta: gary cooper

(Folytatás)
Schulberg meghívása egy keddi 

napra szólt. Egy teljes héten gon­
dolkozhattam azon, hogy mi vár rám. 
Végeredményben még hálás is vagyok, 
hogy egy heti gondolkodniválóm volt. 
Közben rájöttem arra, hogy semmi 
szükség izgulnom. A filmezés azelőtt 
sem volt végcél nekem, hiszen leg­
kevésbé színésznek készültem, a kö­
rülmények sodortak a filmhez. Nincs 
tehát veszteni valóm. Vagy sikerül, 
vagy nem. S az utóbbi esetben foly­
tathatom ott, ahol a Paramount be­
hívója elért. Én már annak a fiatal­
ságnak a típusa, voltam, akit nem ér­
hetnek meglepetések, soha semmi kö­
rülmények között. Ügy mentem hát el 
a kérdéses keddi napon a Paramount- 
gyár telepére, mintha mondjuk — sé­
tálni mentem volna. Nem akartam 
„előnyösebben“ kinézni, nem határoz­
tam él, hogy a fellépésem „határozott“ 
lesz, mindössze úgy terveztem, 
nem árulom el, hogy mit jelentene 
nekem az állandó szerződés.

Az egésznek vége volt egy negyed­
óra alatt. A sapkás operatőr odataszí­
tott a gép elé, mellé állt egy pipázó

szerződés!

segédrendező, szólt egy-két szót, csi­
náljam ezt, meg azt — lovat vezetlek 
elő, fel kellett szállanom rá, távolodni 
a géptől, szembe lovagolni. Magán- 
szorgalomból csináltam egy-két trük­
köt is, ami azonban legkevésbé sem 
hatotta meg őket. Aztán olt hagytak, 
vártam egy ideig, s hogy senki sem 
szólt hozzám, nekiindultam a gyár 
kapujának. Akkor loholt utánam az 
operatőr, hogy menjek fel Schulberg 
hez.

Schulberg leültetett, adott egy szi­
vart, és ezekután azt remélhettem, 
hogy a próbafelvétel nem mutatkoz­
hatott rossznak. Félóra múlva lemen­
tünk a házivetitöbe, és lepergettek a 
már előhívott képet. Nekem nem tet­
szett, de Schulberg meg lehetett elé­
gedve, mert szivarját ide-oda forgatta 
szájában, szemlátomást töprengett va­
lamin, s végül is elém tett egy szer­
ződésivel, hogy aláírjam.

Nem volt valami fényes 
Schulberg meg is kérdezte:

— Kevés, úgy-e?
Hümmögtem.
— Nem érdemel többet!
Ez a három, szó, ez a „nem érdemel 

többet“ döntötte cl a filmkarriéremet 
Nem voltam valami gyakorlott szí­
nész, de nem becsülhettem magam 
kevesebbre sem, mint jó néhány holly­
woodi nagyság. Öt év múlva Schul- 
berg emlékeztetett arra a fintorra, 
amit a kijelentésére mutattam. Ma­
gam is úgy gondoltam akkor, hogy: 
nahát ennek a kopasz szivarpörgetö 
vénembernek meg fogom mutatni, hogy 
többet érdemiek.

Tény az, hogy első filmemnek 
sikere, volt, utána további három, 
filmre kaptam szerződést. De eszten- 
ilökig csupán cowboy-szerepeket osz­
tattak rám s hogy „civil“ színész let­
tem. az is a véletlenen múlt. „Beug­
rottamLubitsch rendezett egy víg­
játékot és egy nagyon magas emberre 
volt szüksége hozzá, 
cowboy-szer epektől, s 
sem adott.

Jó színész vagyok-e? — nem tudom! 
Nem akartam színész lenni, még ma 
is újságíró lennék legszívesebben, aki 
maya illusztrálja a cikkeit. De már 
ismerem a lehetőségeket. Ebből a vá­
gyamból is csak egy film. lesz majd.

De azt i ól fonom alaki tani.

Kölcsönkért a 
többet vissza

tyjétiMA
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Harry Batir 
ég Simone 

Simon

A francia film már mintegy két eszten­
deit- jelentős helyet foglal el a világ piacán. 
Néhány esetben a francia filmgyártásnak 
már azt is sikerült elérnie, hogy minden ver­
senytársát legyőzte. Ilyen alkalom volt pél­
dául Jean Renoir filmje, a „Grande Illusion“, 
amely előtt az egész kritika meghajolt. Túl 
a francia film sajátos, a külön francia kifeje­
zésmódból fakadó értékein, a francia filmnek 
európai jelentősége van.

Volt egy idő, nem is olyan régen, amikor 
Amerika egymásután csalogatta ki Holly­
woodba a francia sztárokat, abban a hiú fel­
tevésben, hogyha „szerződtetik" az új fran­
cia sztárok gráciáját, frisseségét, az újdon­
ság csiklandós izét, máris birtokába jutottak 
a mi titkunknak. Ezek a kísérletek azonban 
megbuktak. Útrakelt néhány francia film­
rendező is az Újvilág felé, de velük is csak 
ez történt: mihelyt átplántálták őket a kali­
forniai partokra, mintha elvesztették volna

lelkesedésüket, egyéni stílusukat, lendületü­
ket. külön zamatukat.

A francia filmnek sikerült helyet kivere­
kednie magának az Egyesült-Államokban is: 
maga New-York városa is egész tucatnyi 
mozit volt kénytelen átengedni az új hódí­
tónak A francia filmgyártás első amerikai 
nagyköveteként Jean Benoit—Levy filmje, 
a „Maternelle“ szerepelt. Ez a film valósá­
gos meteórpályát futott meg Amerikában: 
a Csendes óceántól az Atlanti óceánig négy­
száz városban játszották, mégpedig francia 
változatban. A második francia film. amely 
meghódította Amerikát, a „Croisicre Janne . 
a középázsiai Citroen-expedició filmje volt. 
Aztán jött sorra a többi: a „Madame 
Bovary“, a „Knock", a „Kermessc Hé- 
roique", az „Un grand amour de Beetho­
ven", a „Belle Equipe“, a „Tendre Enne- 
mlne“ (amelynek furcsamód ép Franciaor- 
szágban volt mérsékeltebb sikere), a 
„Mioche"; a „Cuerte des Gosses" s a töb­
biek. amelyek valamennyien diadallal járták 
végig az amerikai kontinenst.

Londonbon már négy mozi működik, amely 
csak európai, illetve kontinentális filmeket, 
tehát pontosabban francia filmeket játszik. 
Itt legutóbb a „Patriote" valamint Marcel 
Carné Budapesten „Ködös utak" címen ját­
szott filmje, a „Ouai des Brumes", Gréville 
filmje, a „Jouer d’Échecs", Renoir alkotása, 
a „Bete Humaine“, továbbá a „Prison de 
Femmes", s Tinó Rossi énekesfihnje, a 
„Naples ou baiser de ícu" aratott sikert.

Az európai kontinensen legutóbb a „Katia“, 
a „Tragödie Impériale", az ,.Entrée des 
Artistes", a „Café de Paris“, a „Patriote“, 
a „Quai des Brumes", a „Ruisseau" az 
„Alerte en Méditcrranée“, a „Légion d’Hon- 
neur", az „Orage" s Marcel Pagnol filmje, 
a „Femme du Boulanger" volt a legnép­
szerűbb. Érdekes szemügyre venni egyéb­
ként Németország állásfoglalását a francia 
filmgyártással kapcsolatban: Németország­
ban az utóbbi év folyamán mindössze tíz 
francia filmet engedélyeztek, amerikait is 
csak ennyit. A Roi, a Sacha Guitry-féle 
„Szerelem gyöngyei“ s a „Szélhámos nap­
lója“ Németországban is siker volt s kitűnő 
fogadtatásban részesült a „Manien Colibri“, 
az „Abus de confiance“, a „Veille d’armcs“, 
a „Légion d’Honneur“ s a „Volga en ílam- 
mes“ is.

Érdekes és különös egyébként, hogy 
Németországban ugyanekkor reprizként né­
hány sokkal régebbi hires francia filmet is 
elővettek, így például a „Maria Chapdelaine“-t 
s René Clair 1930-as filmjét, a „Sous les 
toits de Paris“-!. Tegyük még hozzá, hogy

■
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Pierre Blanehor és 
Madelaine Ozeray 
a „Bűn és bűn- 
li5dés“-ben

a Szovjetunió teljesen elzárkózott minden­
féle filmbehozatal elől. ahogy Lengyelország 
például mindent elkövetett, hogy mi­
nél kevesebb pénze kerüljön ki külföldre, 
úgyhogy a francia film voltaképpeni piacaként 
Belgium, Svájc, Hollandia, Görögország, 
Egyiptom, Svédország, Dánia, Norvégia, 
Magyarország, valamint Kanada és Latin-Ame- 
rika marad meg. Dél-Afrikában s Ausztráliá­
ban még egyetlen francia filmet sem mutat­
tak be.

A francia filmmel kapcsolatban a tömegek 
ítéletét a nemzetközi zsűrik ítélete is hely­
benhagyja. A velencei Biennale zsűrije már 
két éve francia filmeknek nyújtja a pálmát, 
így például a Mussolini-kupát 1937-ben a 
„Camet de Bal" („Táncrend") kapta, a nem­
zetközi zsűri kupáját a „Grande lliusion"- 
nak („A nagy ábránd") ítélte s kitüntették a 
„Perles de la Couronne“-t, Sacha Guitry 
filmjét is, 1938-ban a nemzetközi zsűri ku­
páját. a „francia filmgyártás egészének" 
ítélték s külön is kitüntették a „Prison sans 
Barreaux"-t („Rácsnélküli börtön"). A new- 
yorki National Board of Review most adta 
ki az Egyesült-Államokban bemutatott „hat 
legjobb külföldi fikn" listáját, amelyen négy 
francia és két orosz film szerepel: a „Grande 
Illusion“, a „Mort du Cygne“, a „Camet de 
Bai", a „Guerre des Gosses", valamint a 
„Nagy Péter" és a „Mamiok professzor."

Felvetődik most már a kérdés: milyen okok-

33

Jean Gabin és 
Michel Morgan 
a „Ködös 
Utak“-han
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Wí&mti a k tulajdoníthat ju az ember az ilyen általá­
nos és jelentős nemzetközi sikert? Bizonyára 
legelőször annak, hogy a francia film hasznát 
látja annak az általános és jogos érdeklődés­
nek. amely világszerte mindenütt a francia 
művészek munkáját fogadja. A francia fil­
mekben az emberiesség mélységes érzéke, az 
ember iránt való érdeklődés," a gyenge em­
ber, a társadalmi lény fontossága nyilatkozik 
meg: eleven együttérzés mindazzal, ami em­
beri, keserveivel és nyomorúságaival, vágyai­
val és örömeivel együtt. Ezek az elemek 
pedig végül is megfelelnek .annak, amit az 
amerikai íilmcézárok is mindig a filmsiker 
első feltételének neveztek: a human inte­
rest megjelölésének.

A francia filmgyártás, akárcsak az egész 
művészet és irodalom érdeklődéssel és lan­
kadatlan kedvvel boncolja a női szívet 
s az érzések világát. Külföldön, kivált az 
angolszász világban még ép csak pedzik ezt 
a témakört: talán innen van az is. hogy a 
francia film leglelkesebb hívei ép a külföldi 
nők.

A film mélységesen a mi korunk művé­
szete: a mi korunké, amely feltalálta és 
egyetemlegesen él vele. így tehát lényegé­
ben magában foglalja azt a kettős tulajdon­
ságot, amely talán századunkat is meg­
határozza: a gyorsaságot és a tömeget.

Végül pedig igen fontos eleme a francia 
filmek sikerének az, amit külföldön nem na­
gyon tudnak: hogy a francia filmesek egy 
válogatott kis írói csoporttal rendelkeznek, 
amely a francia iilmeket valóban filmszerű 
és amellett nemes anyagú párbeszédekkel 
látja el.

A .iszínházasdi“ kísértése természetesen 
mév mindig nem mult el si a színjátszás csá­
bítása még mindig csalogatja a filmet olyan 
utakra, amelyek nem az övéi: ilyen például 
az. ,.eljátszott film“, kevés szereplővel,
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állandó felvételek és díszletek között. Ennek 
aztán óvhatatlan velejárója a sztár egyed­
uralma, sőt a virtuóz bitorlói szerepe a film 
legfőbb lényege, a tömeg és a mozgás fö­
lött. Megfigyelhető, hogy az egyes korok 
művészetei egyenlő sebességgel haladnak a 
jövő formái felé: az idők változását több­
nyire legelőször az építészet jelzi, utána a 
költészet, még később a regény és a zene. 
A film mindenképpen még a legutóbbi szá­
zadvég hatalmas realista áramlatán sem ju­
tott túl. Ma már, a dolgok mai állása sze­
rint, a filmnek a költészet, az álom és az. 
illúzió különös művészi vegyületének 
kellene lennie. Hiszen azzal a fantázia- 
varázzsal, amelyet a trükktechnika le­
hetővé tesz, egyenesen Shakespeare légies 
költészete kínálkozik a film számára. Meg 
kell azonban vallanunk, hogy ettől még mesz- 
sze vagyunk.

íöétUtáA

Francoké Rosay 
egyik filmjében

Jean Gabln 
egyik érdekes 
jelenete
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Az úttest széles volt, a járda nem kevésbé, a forgalom nem 
volt a szokottnál nagyobb, az autó mégis felszaladt a járdára. 
Nem történt különösebb baj, egy ijedt sikoly, néhány előre begya­
korolt és ilyen alkalomkor nagyszerűen bevállt káromkodás, 
elszakadt szoknya, sárral bcfröcskölt selyemharisnya, egy kis 
csődület, aztán az autó visszatért az úttestre és az ucca vissza­
nyerte megszokott képét. A tény azonban tagadhatatlan volt. 
Vésztjósló, mint a délutáni felhők bágyadt, dagadt tömege, 
félelmetes, mint a szirénabúgás, borzongató, mint a madarak ijedt 
csipogása vihar előtt.

Az autó felszaladt a járdára; a civilizáció óraszerkezetébe 
porszem esett. Örömmel és készséggel ismerjük el, hogy körülöt­
tünk minden civilizáció. Szinte dúslakodunk a civilizációban. 
Mert civilizáció, hogy a szájunk elé tartjuk kezünket, ha köhö­
günk, civilizáció, hogy megállunk, ha a lámpa az úton pirosat 
mutat, civilizáció, hogy a ruhatárba adjuk kabátunkat és meg­
bízunk abban a kis cédulában, amit helyette a kezünkbe nyom­
nak. Civilizáció azonban még sok más minden ; az óra. amely 
megmutatja a pontos időt és — ami több — mi tudjuk, hogy 
tényleg ennyi a pontos idő, a színesen nyomott papírdarab, 
aminek ellenértékét az állam bankja és mi mégis kenyeret, italt, 
ruhát kapunk érte, a csend a hangversenyteremben, amikor 
nem mutatjuk, hogy unjuk s nem kelünk fel helyünkről hirtelen 
elhatározással, hitünk a sajtóban, az újságban, aminek minden 
sorát elhisszük és másnap éppen úgy minden sor cáfolatát.

Félelmetes, hogv körülöttünk minden tárgy, minden csele­
kedet magán viseli a civilizáció jellegét. A civilizáció szemüvegén 
látjuk az öreg primadonnát fiatal süldőlánynak, vézna és düledezó 
papírfoszlányokra rajzolt díszleteket sejtelmes erdőnek, reflek­
tort napsugárnak, lepedőre vetített szürke fényképek ^őrs- 
egymásutánját filmnek és ezt az élet ügyes s „hű” másolatának 
Határozottan megdöbbentő, hogy mennyire az oraszerkezet. 
kerekeinek megfelelően kapcsolódik egymásba minden, amit 
civilizációnak nevezhetünk, vagy legalább is a civilizáció nagy­
kalapja alá tömöríthetünk. És most ebbe az óraszerkezetbe egy 
porszem esett. Egy autó felszaladt a járdára Nem nagy eset de 
éppen elegendő ahhoz, hogy a civilizáció fogaImának végtelen 
láncolatát megszakítsa. Mi minden történhet, ha már az autó 
felszaladt a járdára ? Talán ezentúl minden autó íelszalad a jár­
dára és akkor az ember már ott sincsen biztonságban ? Belátom, 
túlzás ez az álláspont és éppen ezért nem is folytatom a kenet 
keztetést. Mindenesetre ma este nem megyek szdnhazba Xc 
tudnám elhinni a primadonnának, hogy fiatal és még kevesl ., 
hogy először mondja ki a boldogító igent.
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Haua&xi táj
Tömérdek állat, sebzett háttal, 
ekehasított barázdákkal 
a dombtető.
Gerince ormán lépdel éppen 
felpúposodott ködmenében 
a magvető.
Ütemre lép és leng az ökle,
Úgy szórja, szórja a rögökre 
az életet
Háta mögött varjak csoportja 
sandán, sötéten, óvakodva 
lépeget

NAPTÁRAM
Tavasz
Fakaszt
Virágot és madárdalt

A nyár,
Fanyar
Tiizében férfi lettem;

Az ősz 
Legyőz,
Hideg fedél alá halt;

És száll a búza ... aranybúza, 
de a varázslat mind lehúzza 
a rög közé,
pedig a magvető, a dőrc, 
mintha az égi, kék mezőre 
hintené...
Süvít a nyíl és száll a dárda, 
a kelő nap küllőzi, hányja 
az égre fel,
S az ég keblén vergődve, sírva 
Általvcrt szívű kis pacsirta 
énekel!

TER ESCS fi X V" I GYÚRÓ 5

A tél 
Ítél
Kegyetlenül felettem.

IMECS BÉLA
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Az Újpest- 
Elektromos 

mérkőzéséről 
(3 :2). Kállai 

remek ugrásá­
val sem éri el 

a labdát 
(Pobuda felv.)

oehet, a világ- *^’.l
hirfi tennisz-_
bajnok most vy 
'esten tartóz- ‘ 

kodik és a 
magyar ten- 

niszezőket 
oktatja, 

oehet, Gábo­
ri, Hallos, 

Csikós
(Bojár felo.J ’

MifiáA

A Fereneváros 
—Kispest 

mérkőzéséről. 
Eredmény : 

3:2
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MEGYERY KÄROLY-t,
a magyar színészet hőskorának kiváló szín­
művészét megszólította egy ember és se­
gélyt kért tőle; azt állította, hogy ő is 
vándorszínész és nagy fennakadásban van.

— Ügy, barátom, csak menjen ön a súgó­
hoz — felelte Megyeri, — az senkit sem 
hagy fennakadni.

KASSAI VIDOR
neves színművészünk mondta:

- Ne nézz a napba, mert elkáprázik a 
szemed. Ne nézz a mélybe, mert elszédűlsz 
és belezuhansz, Ne bámulj a torony hegyére, 
mert megfájdul a nyakad. De legfőképpen 
ne nézz az asszonyokra, mert mindez a baj 
egyszerre ér utói.

Írni, olvasni megtanul az ember egy év 
alatt; járni és beszélni két év alatt; mes­
terséget három év alatt; tanulmányt öt év 
alatt; de kitanulni egy asszonyt, csak egy 
egész életen által, akkor is csak annyira, 
hogy a legőszintébb meggyőződés hangján 

I elmondhatod: „Nem, én nem vagyok képes 
öt felfogni.“

NAGY PISTA,
az első magyar komikus hősnek nagyon fájt 
a foga. A színházi borbély tüstént ajánlko­
zott a fájdalmat okozó rágócsontok kihúzá­
sára. Nagy Pista azonban ellenkezett:

Most tie húzza ki, most nem nélkülöz­
hetem fogaimat, de majd a nyáron, amikor 
a színházi szünet bekövetkezik, akár mind 
kihúzhatja az úr a fogaimat, mert tudom, 
nem lesz mit rágniuk.

BALOG ISTVÁN
színművész, mint színigazgató, társulatával 
egy napon eljutott a Zichy grófok valamelyi­
kének jószágára, ahol az első előadásra 
megtelt a nézőtér.

Amikor az előadást meg akarták kezdeni, 
elővágtatott a gróf fogata, hogy ő maga 
családostul jelen legyen az előadáson. Igen 
ám. de nincs hely. Már pedig szorítani kell, 
ha a föld alól is, mert a gróf nagy párt­
fogója a színészeknek, fényesen megfizet a

belépti jegyekért. Mit lehetett mást tenni, 
három nézőt szépszerével kibecsültek a szé­
kekről és a nagvúri pártfogó olt foglalhatott 
helyet. Hagyott is a pénztárt kezelő Gál 
Minyánál ötven forintot.

A játék ment, mint a karikacsapás, hanem 
egy-két felvonás után a gróf — többször 
látva a darabot, — únni kezdte magát. Meg­
szólítja tehát tréfásan Balogot:

—■ Nézze, kedves igazgató úr, ezt a dara­
bot meg lehet nézni bármikor. Hanem azt 
szeretném én látni, hogy akkor mit mível­
nek maguk a színpadon, amikor az előadás­
nak már vége van. Azt játsszák el az én 
kedvemén!.

Balog meghajtotta magát, hogy meglesz. 
Azzal sietett fel a színpadra, bemutatni a 
grófnak a világot jelentő deszkákat abban 
az állapotban, amikor csupán a vándortársa­
ságot jelenti.

A függöny felgöngyölődött s ott ásított a 
színpad iszonyú rendetlenségben. Bábeli za­
var: díszletek, jelmezek egymás hegyén- 
hátán, papírfallal tenger, erdő és ■minden tar­
tozéka egy előadásnak. Ezek közt a közé­
pen ül Balog, vele szemben pedig a napos 
jegyosztó Gál, és éppen a pénztárt szá­
molja.

— Miuya, te — szólal meg Balog, — hol 
a bel ép Iá díj, amit a gróf úr adott?

— íhol van — feleli Gál, Ötven forint 
kerekszám.

— Hazudsz! — rivall rá Balog. — El­
tagadod a felét; én tudom, hogy a gróf úr 
kétszer annyit adott neked.

— De hiszen ennyivel is urasán megfizette 
a jegyeket.

— Fizetett, dehogy fizetett. Öméltósága 
gavallériájától nem is várhatni kevesebbet 
száz forintnál.

Zichy gróf nevetett volna a tréfán, ha 
véletlenül nem az ő rovására ment volna. 
Hanem sietett helyreütni: hogy a másik 
ötven forint csak tévedésből maradt a zse­
bében, „tessék, kedves direktor úr“. De 
többé nem volt kíváncsi, hogy mit csinál­
nak a színpadon, amikor vége van az elő­
adásnak.

összegvüitötte: Angyal Béla.
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i táró
Rorup Adrienn, 
a bájos gyermek- 
primadonna igen nagy 
sikerrel szerepelt a 
rádióban 
( Székely 
Aladár 
fclv.)

wém?
Aureliano Pcrtile, a kiváló olasz operaénekes nagy 
sikerrel vendégszerepelt a Városi Színházban, az Othello 
címszerepében. Partnere a kitűnő Walter Rózsi volt

(Welles: felírj

RÁDIÓMŰSOR }

ÉS ISMERTETŐ CIKKEK

i
Major Aranka, a magyar szárma­
zású londoni rádiöénekesnő mint 

színpadi író aratott sikert a 
miskolci színházban

Fii i. községben mű­
kedvelő előadást ren­
deztek. A Xónai bíró 
leánya című darabot 
adták elő sikerrel. A 
darabot Jókai Iniréné 

tanította be

Ákos Ferenc, a tchelsé 
ges, Ratal hegedűmű­
vész sikerrel hangver­
senyezett a Zeneakadé­
mián (Halmi felv.)
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BUDAPESTI MŰSOR 1939 Április 23

Hp. II. 6.45
Kárpáti Aurél

BUDAPEST I.
8.00: Szózat.
Utána: Hanglemezek:

1. Figedy Sándor: Magyar lovassági induló 
(Mária Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, 
vez. Figedy Sándor); 2. Seifert: Vasárnap a 
havasokon, intermezzo (Odeon citeraegyüttes, 
orgona, harangok); 3. Strauss János: örül­
jetek az életnek, keringő (berlini állami opera 
zenekara, vez. Hans Knappcrtsbusch); 4. 
Hartmann : Faciliana (trombita: Lloyd Sha­
kespeare) : 5. Yoshitomo : A harangok templo­
mában (Marek Weber zenekara); 6. Canaro : 
La rét losa, olasz polka (harmonika és fütty, 
Pörschroann-zenekar); 7. Translateur : Lili­
puti nász (Paul Godwin zenekara); 8. Wald­
teufel : Álom, keringő (Max Geiger zenekara); 
9. Sommerfeld: Derby, galopp (xilofónszóló, 
mandolinzenekar); 10. Rivelli: Amor dísz­
őrsége (Paul Godwin zenekara); 11. Császár— 
Bachó: Kunok, induló (Mária Terézia 1. 
honvédgyalogezred zenekara, vez. Figedy 
Sándor).

7H5: Hírek.
10.00—11.10: Egyházi ének és szentbeszéd a 

terézvárosi plébánia templomból.
A szent beszédet mise közben Kühár Flóris 
dr, Szent Benedek-rendi házfőnök mondja. 
Énekel a templom énekkara, Kemenes Frigyes 
vezénylésével, előadásra kerül Lisznyay- 
Szabó Gábor: Don Bosco-miséje, a szerző 
offertóriumával és gregorián korális változó 
miserészekkel. Orgonái Gergely Ferenc.

11.15—12.15: Evangélikus istentisztelet a 
Deák téri templomból.
Prédikál Scholz László főgimnázium! vallás- 
tanár. Énekel a Dunántúli Énekeskönyv bői: 
ö., 351. és a nemzeti himnusz. Orgonái Za- 
lánfy Aladár. Karének: Bach .1. S.: Ra­
gyogva süt a nap . . . Énekli a Lutheránia 
Vegyeskor. Vezényel Kapi-Králik Jenő tanár, 
karnagy.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.
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12.30: Operaházi zenekar.
Vezényel Rajter Lajos. 1. Humperdinck: 
A király gyermekei (Königskinder), előjáték ;
2. Chabrier : Kspana, rapszódia ; 3. Babaiul: 
Eglogue ; 4. Járnefelt: Prelúdium ; 5. Gou­
nod : Faust-balett ; (>. Dohminyi: Részletek 
a „Pierrette fátyola” c. némajátékból; 7. 
Szabados Károly: Bolygó tüzek, scherzo a 
„Viora” c. balettből; 8. Liszt : VI. magyar 
rapszódia (Pesti karnevál).
Szünetben kb.

1.05: Uzsoki báró Szurmay Sándor ny. gya­
logsági tábornok üdvözli Kárpátalja lakos­
ságát.

Maid: Hírek.
2.00: Hanglemezek.

1. rész : Olasz szerzők. 1. Rossini : A szevillai 
borbély, ária (Conchita Supervia); 2. Doni­
zetti : I-ammermoori Lucia, ária a 11. fel­
vonásból (Gigli); 3. Verdi: Trubadúr — Mise­
rere (Rosa Ponsellc és Giovanni Martinelli);
4. Paganini: 24. sz. caprice (Szigeti József);
5. Puccini : Tosca, ária (Caruso); 6. Giordano : 
Andrea Chenier, kettős (Sheridan és Fertile); 
II. rész. Részletek amerikai operettekből. 
7. Rodgers: Szerencse kisasszony (Light 
Opera Company zenekara); 8. Herbert : 
Szerelmesek (Victor operettegyüttes, vez. 
Shilkret); 9. Herbert: Bubáik játékország­
ban — A játékok indulója (Victor Concert 
zenekara, vez. Shilkret); 10. Herbert: 
Vörös malom, egyveleg (Victor operet legyüt­
tes, vez. Shilkret); 11. Krimi : A csavargó­
király (Light Opera Company zenekara).

3.00: 1. „Szénaszáritás állványon.“
Kolba i Károly gazdasági akadémiai tanár 
előadása.
2. „A tejértékesltés szabályozása.“
Pazár Géza dr gazdasági felügyelő előadása. 
(A földművelésügyi minisztérium rádióelő­
adássorozata).

3.45: Kóczé Antal cigányzenekara,
4.00: A Magyar Dalos Egyesületek Orszá­

gos szövetsége győri és inosonyi törvény- 
hatósági daloskerületének dalosünnepe.
1. Hiszekegy. Énekli az összkar. Vezényel 
Hetényi Gyula kerületi karnagy ; 2. a)
Svecera cu selo pojti . . . (horvát népdal, 
Enge János feldolgozása); b) Szánt a babám, 
népdal (Boldis Dezső feldolgozása). Énekli a 
bezenyei dalárda. Vezényel Demeter Antal;
3. a) Zvana Cunova (horvát népdal, Koller 
Ernő feldolgozása); b) Lányi Ernő: Falu 
végén rezgő nyárfa. Énekli a dunacsuni 
dalárda. Vezényel Koller Ernő; 4. a) Révfy : 
Bús magyarok imádkoznak; b) Valahonnan 
idehallik, népdal (Révfy feldolgozása); c) 
Miért nincs minden háznak, népdal (Révfy 
feldolgozása). Énekli a hegyeshalmi dalárda. 
Vezényel Steurer József; 5. Révfy : Népdal- 
egyveleg. Énekli a horvátjárfalui dalárda. 
Vezényel Vukovich Pál; 6. a) Da Schwoagrin 
ihr Hcrzload (német népdal); b) Magyar nép­
dalok : Szomorúan zúg a szellő ; Minijén szőke 
kislány csalfa; Tudom már... Énekli a
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mosonszentjánosi dalárda. Vezényel Weisz 
Rezső; 7. a) Henrich Werner : Pusztai rózsa 
(Heidenröslein); b) Hódossy—Bátory : Nép- 
dalegyvelcg. Énekli a mosonszentpéteri da­
lárda ; Vezényel Gruber Károly; 8. Tota 
Pulchra (gregorián ének); b) Kodály : íbiszt. 
Énekli a Mosoni Ének- és Zeneegylet. Vezé­
nyel Enge János. 9. a) Bárdos : A temető- 
kapu ; Komáromi kisleány; b) Orlando di 
Lasso: Matona mia cara. Énekli a mosoni 
Ének- és Zeneegylet vegyeskara. Vezényel 
Enge János. 10. a) Halmos László: Három 
parasztdal; b) Ádám Jenő : Balaton-somogyi 
nóták. Énekli a győri Egyetértés Dalkör. 
Vezényel Helényi Gyula. 11. Himnusz. Énekli 
az összkar. Vezényel Helcnyi Gyula.

5.10: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.20: „Modern népvándorlások.“

Moravek Endre előadása. (Közművelődési 
előadássorozat.)

5.50: Az Újpest—Ferencváros bajnoki labda- 
rúgómérközés II. íélidejének közvetítése 
Újpestről.
Beszél Pluhár István.

6.45: A kassal rádió műsorából:
Balog-Suhaj Pali matyó zenekara muzsikál.

7.45: „Magyar tavasz.“
(Magyartárgyú tavaszi versek.) Előadja Al>o- 
nyi Géza, a Nemzeti Színház tagja.

8.10: Részletek magyar szerzők operettjei­
ből.
Közreműködik Rigó Magda, Laczó István, az 
Operaház tagjai és a Budapesti Hangverseny 
Zenekar. Vezényel Zakál Dénes. 1. Kacsóh : 
János vitéz ; 2. T. Buttykay Ákos : Az ezüst- 
sirály ; 3. Huszka Jenő : Erzsébet; -1. Jacobi: 
Leányvásár; 5. Lehár: Éva; 6. Kálmán 
Imre: Tatárjárás.
Ezt az adásunkat 8.10-töl 8.50-ig Monte 
Ceneri svájci olasz és Beromünster, svájci 
német adóállomások is átveszik. — _A 
német rádió pedig későbbi időpontban tör­
ténő leadás céljából viaszra veszi.

9.40: Hírek, időiárásjelentés.
10.00: Bartók Béla és B. Pásztory Ditta két- 

zongorás műsora.
1. Mozart:" D-dur szonáta ; 2. Debussy : 
Fehér és fekete (En blanc et noir).

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: Farkas Jenő cigányzenekara muzsikál.
Csclényi József énekel. Dalok._ Népdalok: 
Végigmenteni az ormódi temetőn; Megállók 
az udvarodon; Szávozd Richárd: Szántam 
kék; Cs. Dániel Kató : ligához közel fekszik 
Világos ; Csclényiné : Az asszony ha veszek­
szik (Murgács szöv.); Népdalok : Józanságra 
nagy bennem az akarat; Volt nekem egy daru- 
szőrű paripám; Fráter Loránd: Száz szál 
gyertyát; Kubányi György : Tagadom ; Kiss- 
Angyal Ernő: Somogybán van Nagyatád; 
Julcsa, népdal.

12.05: Hírek.

3)4Má&

BUDAPEST II.
11.20—12.10: A Beszkárt budai főműhelyé­

nek dalárdája.
Vezényel ifj. Lányi Ernő.“ 1. Kodály: a) 
Ah, hol vagy magyarok ...; b) Ave Maria ;
2. a) Schumann : Ritornell; b) Palmgren : 
Alom, álom; 3. a) Lányi Viktor: Két dal a 
„Magyar élet” ciklusból: I. Szülőföldemen ; 
II. Boldog éjjel; b) Bartók : Szlovák népdal;
4. Kodály : a) Esti dal; b) Huszt; 5. a) Virág- 
ének a 18. századból; b) Lányi Ernő : Föl, 
szép magyar nép (ifj. Lányi Ernő kórusfel­
dolgozásai).

3—3.40: Kóczé Antal cigányzenekara.
5.30: llniczkv László jazzenekara játszik. 
6.45: „Költészet és valóság.“

Kárpáti Aurél előadása Cervantesről.
7.40: Hanglemezek.

1. Liszt: Mazeppa, szimfonikus költemény 
(Odeon szimfónikus zenekar, vez. Knapperts- 
busch); 2. Debussy : Szonáta gordonkára és 
zongorára (Maurice Maréchal és Robert 
Casadcsus); 3. Strauss Richard : Úrhatnám 
polgár, szvit (Walter Starra m zenekara).
Közben kb.

8.00: Hírek, lóversenyeredmények.
9.00: A rádió szalonzenekara.

Vezényel Bertha István. 1. Suppé: A szép 
Galatliea, nyitány ; 2. Siklós Albert: Zenélő 
óra ; 3. Lehár: Lassú és csárdás a „Cigány- 
szerelem” c. operettből; 4. Stolz.: Dunai 
álmok, keringőfantázia; 5. Strauss János : 
Részletek a „Denevér” c. operettből ; 6. Liszt : 
XIII. rapszódia (hangszerelte Weiner Leó).

10.00: Időiárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
9.00: Egyházi ének és szentbeszéd a kassai 

Szent Erzsébet székesegyházban.
10.00 : Református istentisztelet. Prédikál Gön- 

czy Gábor.
11.00: Hírek, műsorismertetés.
11.15—6.45: Azonos Budapest I. műsorával. 
6.45 : Balog Suhaj Pali matyózenekara muzsikál.

(Ezt a közvetítést Budapest I. átveszi.)
7e45__12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
•V II VS3 hívójeles adóállomáson, 15.370 kllo- 

eikluson, 19.52 méteren.
Délután 3—4 óráig.
A HAT4 bívójeles adóállomásom. 9.125 kiln- 

elkiuson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

A közvetítőéUomások műsorát ezúttal a 
45. oldalon közöljük
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»p. II. 7.0(1
Sassy lrinjfó

BUDAPEST 1.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezeek:

1. Várhalnii: Béla király induló (Hunyadi 
dános I). honvédgyalogezred zenekara, vez. 
Fricsay Ferenc); 2. Kahnt : A harkály,
mazurka (xilofónszóló, zenekarral); 3. Mel- 
cer : Lengyel induló (lengyel 3. gyalogezred 
zenekara, vez. Hund); I. Strauss János: 
Hécsi bonbonok, keringő (Odeon művész­
zenekar) ; 5. l urry Peregrin : Magyar cser­
kész induló (Kcgnum Marianum 3. sz. cser­
készcsapat fúvószenekara, vez. Keil Ernő).

Utána: Élrend, közlemények.

10.0(1: Hírek.

10.20: „Biedermeier társalgási terem.“
(Felolvasás.)

10.45: „Séta a kárpátaljai ruszinok között.“ 
Irlu Nagy Dániel. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat.

12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­
ból, Himnusz. Idöjárásjelentés.

12.10: D. Micsey Józsa és Szügyi Kálmán, 
az Operaház tagja énekel 
zongora kiséret tel. 1. Liszt : Jeanne d'Are a 
máglya előtt (Micsey): 2. a) Massenet:
Elégia ; b) Dohnányi: Valaki jár udvaromon ; 
c> Lányi Viktor : Füstbe ment terv ; d) Kiszely 
Gyula : Gazdátlan pária (Szügyi); 3. Dohná­
nyi: a) Szerettelek álnok lélek ; b) Az én 
ökröm, a Virág (Micsey); 4. a) ifj. Buchner 
Antal : Ahol te jársz (Karaliáth szöv.); b) 
Kern Aurél „Magyar dalosköny v”-éböl: 
1. Kerek ez a zsemlye ; 11. Ezt a kerek erdőt 
(Szügyi); 5. a) Kazacsay Tibor : Nyirfacrdő; 
b) Deák Bárdos György : Jercmiada; c) 
1 Ilatkv Endre : Az én falumban . . . (Micsey); 
ti. a) Thegzc-Gcrber Miklós : Népem, népem 
(Thury szöv.); b) Szvoboda Ödön: Zempléni 
halálára (Turmezci szöv.. Szügyi).
Közben kb.

12.30: Hírek.

4»

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.

1.30: Hanglemezek.
1. Mozart: Nyitány olasz stílusban (berlini 
filharmonikusok, vez. Hans von Benda);
2. Beethoven : F-dur szonáta — Allegretto 
(zongora : Frederic Lamond); 3. Mendelssohn : 
Szenlivánéji álom, scherzo (newyorki filhar­
monikusok, vez. Toscanini); 4. Verdi: Othello, 
részlet (milánói Scala énekkara és zenekara);
5. Chopin—Sieveking: Prelude (gordonka: 
Pablo Casals); 6. Franck: Psyche és Eros, 
szimfonikus költemény (amstcrdatni Concert- 
gcbouw zenekara, vez. Mcngelbcrg) ; 7. Csaj­
kovszkij : cisz-moll nocturne (hegedű : Renée 
Chemet); 8. Shvedoff: Kaukázusi ima és 
tánc (doni kozákkórus, vez. Jarov) ; 9. Liszt: 
Mefisztó keringő (londoni szimfonikusok, vez. 
Coates); Hl. Saint-Saens: Etűd keringő­
formában (zongora: Cortot); 11. Sibelius: 
Karelia szvitből intermezzo (londoni filhar­
monikusok, vez. Goehr): 12. Mascagni : Iris, 
részlet (milánói Scala énekkara és zenekara, 
vez. Sabajno).

2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Áriolyamhírek, piaci árak. élelmiszer- 

árak.
4.15: A rádió diáklélórája:

„A magyar népdal.” Ortutay Gyula dr elő­
adása.

4.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Csóka Feri cigányzenekara.
6.15: „Színésztréfák.“

Kürthy György csevegése.
6.45: A Mária Terézia 1. honvéd gyalogezred 

zenekara.
Vezényel Figedy Sándor. 1. Láng József: 
Gróf Apponyi induló ; 2. Rajna Sándor: 
Magyar nyitány ; 3. Strauss János : Oh szép 
május, keringő ; 4. Czibulka : Erdőzsongás, 
intermezzo ; 5. Figedy Sándor : Magyar dal­
bokréta, ábránd ; fi. Profánt István : Vallomás, 
keringő ; 7. Náray—- Farkas : Magyar ábránd ; 
8. Lehár: Vásárhelyi induló.
Közben kb.

7.10: „Szép magyarság."
7.50: „A magyar hőskor asszonyai.“

Hettvey Aranka és Táray Ferenc klasszikus 
előadói estje. A bevezető szöveget irta : 
Zádor Tamás. Közreműködik Eőry Kató.

8.30: A rádió szalónzenekara.
Közreműködik Tamás Ilonka; az Operaház 
tagja. Vezényel Bertha L. 1. Guiraud : Picco- 
lius, nyitány : 2. a) Huszka : Csilla dala a „Tün­
dérszerelem“ c. operettből; b) Aggházy K.: 
CinkaPanna dala a „Rákóczi" c. szimfonikus 
énekkölteményből (Tamás); 3. Grainger: Három 
kis darab ; 4. Liszt : E-dur polonaise ; 5. Lehár : 
a) Mért is fáj úgy az ébredés, dal a „Friderika” 
c. daljátékból; b) Dal a „Giuditta” c. operett­
ből (Tamás); 6. Poldini—Rajtét: Cigány-

íDéíi&áá
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történet; 7. a) Buttykay Ákos: Belépő az 
„Olivia hercegnő” c. operettből; b) I.cliár: 
Dal a „Luxemburg grófja" c. operettből; 8. 
Ranzato : Cigánytanyán.

9.40: Hirek.
10.00: Zenés részletek a „Szerelmesek” című 

Ilimből.
10.40: Hírek német, olasz, angol és írancia 

nyelven.
11.00: Magyar! Imre cigányzenekara muzsikál. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST li.
6.45: Német nyelvoktatás.

(Szentgyörgyi Ede dr.)
7.15: „Aliscátót Szekszárdig.“

(Egy város története. Kertész János dr elő­
adása.

7.50: Sassy Iringó gordonkázik, 
zongorakísérettel. 1. Pergői cse : Nina: 2. 
Moszkovszkij : Gitár; 3. Hollósy Kornél: 
Hullámok szerenádja; I. Popper: Ábránd 
egy kisorosz dalra.
Közben kb,

8.00: Hírek.
8.40: Tánclemezek.
9.30: Idöjárásielentés.

KASSA (255). 1 m.)
10.45—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 
11.10: „A hazafias szellem fejlődése a felvidéki 

lírában.” Kemény Gábor előadása.
11.35 : llirek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
12 -3.25: Azonos Budapest I. műsorával.

3.25—4,40: A 21-ik honvédgyalogezred zene­
karának műsora, vezényel Hadányi Antal. 
1. Lehár: Losonci induló; 2. Strauss: Bor, 
dal, asszony, keringő; 3. Schneider; Fortuna 
nevet, nyitány ; 4. Borsai: Ábránd: 5. Kli­
ment : Strauss-melódidk, egyveleg; fi. Eilen­
berg : Malom a fekete-erdőben, idill; 7. Hoff­
mann : Magyar indulóegyveleg: 8. Kálmán : 
Adj egy csókol, dal a „Tatárjárás“ c. operett­
ből; 9. Borsai: Induló.
Közben

3.50— 4.00 : Hírek.
4.40: Műsorismertetés.
4.45—5.10: Azonos Budapest I. műsorával.
5.10 : Az ifjúságnak. „Mire tanítanak a felvidéki 

nagy magyar Írók .” Keresztes Pál előadása.
5.35—0.15: Azonos Budapest 1. műsorával.
0.15: Ruszin félóra. 1. „Munkács 90 évvel 

ezelőtt.“ I. rész. Tichy János előadása. 2. Eleo­
nora Borodina Cserszkaja orosz dalokat énekel 
zongorakisérettel. — Polcasa dija Pod- 
karpatskoj Husi. 1. Ivan Tichy : Munkács 
pered 90 hodami. (Cast I.) Dokiad. 2. Eleonora 
Borodina knaznjn Cerkasskaja pri soprovoz- 
(lcni rojalja ispolnil russkija pesni.

0,45: „Petőfi Arany Jánosnál.” Hangjáték. 
Dócz.v Jenő életképe nyomán irta : Szabó Ador­
ján. Rendező: Darkó István. Személyek: 
Petőfi Sándor — Várady Lajos ; Arany Ja­
nos — Mnrossv Lajos; Arany Jánosné 
H. Sárossv Mici; Balog János, szenátor — 
Lengyel János ; Liptákné — Bodroghy Lina ; 
Juliska — Gulyás Kató; Lackó Wurm 
András. „

7.50— 12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

rövidhullámú műsor
X 11.VT4 hivójeles adóállomáson. 0.125 kilo- 

cikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráin.

A rádiólámpa kutatja az alvas titkait
A chicagói egyetemen mostanában érdekes 

kísérletek során tanulmányoznak egyes, az 
alvással összefüggő kérdéseket. Kísérleti „n>u- 
lakul“ az egyetem önként ajánlkozó diákját 
szolgálnak, akik számára az. erre berendezett 
kutatóműhelyben ágyat állítottak lel. A Kist 
leti személv ebben alszik s eközben a vizsgala­
tokat vezető tanár érzékeny radtocsov es erő 
sítőkkel méri bőrének ellenállását a lest külön 
böző pontjain ; egy másik elektronlámpas mű­
szer lélegzését, egy harmadik pedig nuiZr,. s. l 
figyeli, amit alvás alatt végez. Ilykep a villamos 
készülékek egész sora veszt korul a pihenőt s 
mindegyik egy-cgy drótcsáppal tapad rá, mim 
valami fantasztikus, modern vámpír. Hanem 
ezek a vámpírok nem lesznek kart benne, 
ellenkezőleg: azzal, hogy pontos adatokkal 
szolgálnak az alvó ember viselkedéséről, gyara­
pítják az alvásra vonatkozó ismereteinket es 
segítenek megismerni azokat akonjhncnyeke ,

azzat a hangerösséggel 
felállított hangszórót meg kell szólaltatni, hogy 
az alvó felébredjék. Eddig vagy lizeztr őycn 
kísérletet hajtottak végre es a kldotoőzo mu 
szerekben tevékenykedő rádiólámpák munkajs,

íDMiSúá

egyebek között, a következő tapasztalatokra 
vezette a tudósokat : A legtöbb ember a kelle­
ténél többet alszik. Időnként a szükségesnél 
kevesebb alvás — bizonyos határig — - nem csök­
kenti a nappali munkaképességet. A nappali 
alvás semmikép sincs az éjjeli pihenés rovására. 
A kísérletek is megerősítették a regi tapaszta­
latot, hogy a pontosan szabályozott es mérték­
letes életmód a legjobb biztosítéka az egész­
séges, nyugodt pihenésnek és a nappali munka­
bírásnak. _____ _

Végrendelet — hangosfilmen
Eredeti módon készítette cl nemrég végren­

deletét egy amerikai karmester. Nem papirosra
bízta végső akaratának megőrzését, hanem égi­
szén korszerű módot választott: hangos/ilmre 
rögzítette. Ügyvédje megfogalmazta az okmanyL 
azután a végrendelkező a mikrofon ele állt es 
erős, határozott hangon olvasta*<•* • ,”Yíj? 
akaratom a következő . . .” A felolvasás befe­
jeztével bemondta; nevét és .„p^tesE
Jelt 1 jelenlévő barom tanú is. Lz nefyeiiisi 
ette V tőrvényszabta aláírásokat. Alighanem

gokaz ilykép' készült véÍrémlvleUel “szemben...
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SzeiUgvörflyl l.á<zló
(XI. F. I. lelő.)

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek:

1. Kral: Kék dandár induló (Hunyadi János 
<). honvédgyalogezred zenekara, vez. Fricsay 
Ferenc) ; 2. Tierney : Mesebeli kék ruhácska, 
keringő (Henri Jacques zenekara); 3. Ko­
walski : Smigly Ridz-induló (katonazenekar 
és „Juranda" lengyel énekkar); 4. Mvddiv­
ton : Alomhrigád, intermezzo (Paul Godwin 
zenekara); 5. Farkas—Fricsay: Horthy 
Miklós induló (Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara, vez. Figedy Sándor).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „Tollíosztás Nógrádban.“

Irta Monostoré Margit. (Felolvasás.)
10.45: „Nt ári délutáni ruhák.“

I Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizielzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöiárásjelentés.
12.10: Eugen Stepat balalaikazenekara.

Közben, kb.
12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: Bura Sándor cigányzenekara.
2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Áriolyamhirek, piaci árak. élelmiszer­

árak.
4.10: Asszonyok tanácsadója.
4.45: Pontos időjelzés, idöiárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Nemes Fejes László, a győri kereske­

delmi és iparkamara alelnökének előadása 
a Budapesti Nemzetközi Vásárról.

5.25: Országos Postászenekar.

Vezényel Kördögh János. 1. Kéler Béla : 
Magyar vigjátéknyitány ; 2. Kiss-Angyal
Emu : Cigánygróf, egyveleg ; 3. Waldteufel: 
Katonásan, keringő ; 4. Richartz : Kis balett- 
szvit ; 5. Budav Dénes : Csodatükör, részletek ;
6. Kigvósi Árpád : Tánc-szvit ; 7. Suppé; 
Reggel," délben, este Becsben, nyitány.
Közben kb.

6.10: „Szép magyarság.“
6.50: „Kemenesalja.“

Hamvas Béla tájrajza.
7.20: Lengyel Anna és Kalmár Pál magyar 

nótákat énekel,
kísér Farkas Béla cigányzenekara. Lengyel 
Anna énekszámai: Fráter Bóráiul : Oda van 
a virágos nyár (Pápai Molnár szövege); 
Balázs Árpiid : Nézlek, nézlek (Fényes Bóráiul 
szövege); Szcntirmay : Túl a Tiszán, Deve- 
cserbe ; Kárpáth Zoltán: Isten vele, édes­
anyám (Saági Ilona szövege); Csipkés a 
szőlő levele (népdal); Szól a kakas már (ének 
a 17. századból); Bross Béla: Elmegyek az 
életedből (Selymes! Rezső szövege); Szent­
irma y Elemér : Szálldogál a fecske ; Meg ne 
mondja, komámasszony (népdal): Zöldre van 
a rácsos kapu festve (népdal) ; lluber Gyula : 
Messze az út mitőlünk (Herodekné szövege). 
Kalmár Pál énekszámai : gróf Wnss György : 
Dal; Kádas György: Tclen-nyáron; Ha le­
fekszem este (népdal) ; Káposzta, káposzta 
(népdal); Magyarádi Jenő : Amikor a fénylő 
két szemedbe nézek ; Nádor József: Felhő 
szállt a nagy erdőre; Móczár: Hazudik a 
muzsikaszó ; Hevesi József: Paprika, só 
(Marczali szövege); Kalmár Tibor : Nem 
hiszem, hogy találkozunk; Szcntirmay Ele­
mér : Kiskcndő, nagykendö (Kubányi szö­
vege) ; Sándor Jenő : Vadvirúgos erdő szélén.

8.35: „Szent Veronika kendője."
Lagerlöf Zelma novellája nyomán irta Mar- 
chis György. Rendező Barsi Ödön. Személyek :

’ Tiberius, római császár •— Lehotay Árpád ; 
F'austina, öreg dajkája — Vizváry Mariska ; 
Pontius Pilátus, római helytartó — Toronyi 
Imre ; A felesége — Lukács Margit; Munkás 
— Abonyi Géza ; Fiatalasszony ■— Horváth 
Magda; Az idegen — Baló Elemér; Milo, 
rabszolga — Major Tamás; Ör, katona — 
Gárdav Bajos; Vándor Horti Lajos ;
B, II. tanítvány — Pálóczv László és Harasz- 
tos Gusztáv ; Első szolga Sehneczy Mi­
hály ; Második szolga — I nger István; 
Egv női hang — Bakó I.ászlóné.
Utána kb.

9.40: Hírek, idöiárásjelentés.
10.00: Szentgyörgyi László hegedül 

zongora kísérettel. 1. Vitali—Cherlier : Cha­
conne ; 2. Dolmányt: Ruralia Hangarica
III. tétele ; 3. Tárnáy Alajos : Valse simple ;
4. Pugnani—Kreisler : Prelúdium és Allegro ;
5. Debussy : A lenhajú leány ; 6. Kreisler: 
Tambourin chinois.

olasz, angol és francia10.40: Hirek német, 
nyelven.

11.00: Thaler Gyula 
zenekara játszik. 

12.05: Hírek.

és Végh Mihály jazz-
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BUDAPEST II.
5.50; A földművelésügyi minisztérium mező­

gazdasági féléráfa.
6.20: Francia nyelvoktatás.

(Garzó Miklós dr.)
6.50— 7.15: Türr István és Kolsovszky Jó­

zsef kétfuvolás számai.
1. Doppler : Hangversenykeringő ; 2. Doppler : 
Magyar ábránd; 3. Kiing: A két csalogány 
(piccolo-kettős).

7.30: „Petőfi és a szlovák nép." .
Irta Vájlok Sándor. Felolvassa Kovrig Emil.

8.00: Hírek.
S.20: A rádió szalónzenekara.

1. Reissinger: Sziklamalom, nyitány; 2.
Nagy Frigyes: Romantikus keringő ; 3. Le­
hár f Részletek a „Vig özvegy” c. operettből; 
4. Sziics János : a) Yvonne tánca; b) Tango- 
szercnád ; 5. Popy : Andalúzia! spanyol ke­
ringő ; 6. Részletek Ottenbach operettjeiből.

9.30: ldöiárásielentés.

KASSA (259.1 m.)
10,20—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 
11.10 : Szlováknyclvü előadás. Mudry János dr : 

„Akaratra és* fegyelemre való nevelés. 
— Slovenská prednáska pre mládez : Dr Ján 
Mudry: „Vychova vole a poslusnosti.

11.35 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
12—3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.25—4.40: A Linkesch-együttes táncmuzsi­

kája. Énekel: Hevessy Jenő.
Közben
3.50— 4.00 : Hírek.
4.40: Műsorismertetés.
4.45—5.25: Azonos Budapest I. műsorával. 
5.25: „A Felvidék magyar városai: „Léva.” 

Koperniczky Kornél előadása. .
5.50— 6.20: Azonos Budapest I. műsorával.
6.20: Joóbné Gavora Hilda énekel zongora- 

kísérettel. 1. Huszka Jenő: a) Ida belepoje; 
b) Szeptember végén, dal az „Erzsébet . 
daljátékból; 2. Lehár: Szép álom, szállj a

szivembe, dal a „Paganini” c. operettből;
3. Zádor Jenő: Emlék; 4. Hubay Jenő: 
Síinek turbékoltok; 5. Paolo Tosti: Egy 
csókodért (szövege: Gerő Imre); 6. Lavotta 
Rudolt: Valahol messze (szövege : Jékey A.);
7. Genersich Ernő : Várlak (szövege : Knopp 
Vince); 8. Sándor Jenő: Álmodó Tiszapart 
(szövege: Filredy I.L

6.50— 12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
A HAT4 hivó jeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

eikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

A közvetítőállomások (Nyíregyháza 267.4 m, 
Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 218.6 m,

* Pécs 204.8 m) e heti műsora:

vasAbnap, Április 23:
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

hétfő, Április 24:
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

kedd, Április 2»:
Reseel 6.45-től délután 5.50 azonos Budapest I. 

Ke műsorával. „
5.50— 6.15-ig azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
SZERDA, ÁPRILIS 26 :

Egész nap azonos Budapest I. műsorával
csütörtök, Április 27:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
péntek, Április 28:

Beesel 6.45-től este 6.35-ig azonos Budapest I. 
műsorával.

6.35—7.25 azonos Budapest II. műsorával. 
Utána azonos Budapest I. műsorával.

szombat, Április 29:
neenel 6.45-től délután 7.00-ig azonos Bpest L 

*' műsorával. ,
7 an_7.30-ig azonos Budapest II. műsorával.

Utána azonos Budapest I. műsorával.

.SZENT VERONIKA KENDŐJE“
Előadás ma este 8.35 órakor a Stúdióban —

Faustina, Tiberius császár öreg dajkája _el- 
hagvja az udvart és visszatér a Sabmbegyekkozé 
a kis viskóba, ahol született, lvgy szotomunkas es
a felesége pártfogásukba veszik az öregasszonyt, 
aki hátralévő éveit békességben 
a magányos viskóban. A sors azonban másképpen 
akarja. Hírnök érkezik, akitől ' i
császár bélpoklos lett és szörnyű betegségé követ 
kéziében meggyülöltc az embereket és 
ságin ál rettegésben tartja egész *kátót. Faustm 
elindul a Sabin hegyek közül es leikeresi TibenusL 
akit hűséges szolgája kivételével ““"denkt e 
hagvott. A császár nem bízik többe a g>og> uL 
ban és nem akar hitelt adni Faust '»ónak, aki 
csodálatos történetet mond cl neki ^lp™' „ 
asszonyról, akit egy názáreti próféta meg

cvógvitott. Faustina elhatározza, hogy' a császárt
EBää'äÄ;

■sas
feszülés az öreg Faustina visszatér a “ászárhoz,
hoßv megmutassa neki a kend > , - „ . _
Üdvözítő arcát vér és kön">(fakv.ffi)0ZO“;c/,t meg-

meggyógyult.
*5
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BUDAPESTI MŰSOR m<t Április 21;

Vaui Tibor
8.1U (Laub Juci fein.)

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek:

1. Figedy Sándor : Az ezred élén, induló 
(.Mária Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, 
vez. a szerző) ; 2. Bihari János : Palotás 
I Hegnum Marianum 3. sz. cserkészcsapat 
fúvoszenekara, vez. Kail Ernő); 3. Kowalski : 
Lengyel induló („Orlanda” énekkar, vez. 
Izbicki); 1. Sullivan—Komzak : Keringő a
„Mikádó” c. operettből (Kiss Lajos zenekara) ; 
5. Mecklenburg—Schwerin induló (József 
nádor 2. honvédgyalogezred zenekara).

Utána: Étrend. közlemények.
10.00: Hírek.
10.15: Gyermekdélelött.

Látogatás a hangszercsaládban. (II.) Fa fúvó- 
sóknál. Kilián Zoltán beszélgetése Kovács 
Kató kisleánnyal.

10.45: „Közép-Európa új arca a statisztika 
tükrében.“
Irta Gráf Ernő. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszoigálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöjárásiclentés.
12.10: Hanglemezek.

1. Händel : Balettszvit (londoni filharmoniku­
sok, vez. Thomas Beech a in) ; 2. Bach : G a volt 
és rondo (hegedű : Kidenkampff) ; 3. Mozart : 
c-inoll adagio és fuga (Adolf Busch kamara­
zenekara): 4. Boieldieu : A fehér nő, ária 
(André d'Arkor); ö . Bishop: Csúfolódó kis 
madár (ének : Galli-Curci); 6. Gerlin : Diver- 
ttsimentő velencei dallamokra (csembaló: 
Ruggero Gerlin) ; 7. Gounod : Romeo és
Júlia, ária (Eide Xorena) ; 8. Verdi : Othello, 
ária (Benvenuto Franci) ; 9. Liszt : Forrás 
partján (zongora: Mark Hambourg); 10.
Saint-Saens : Sámson és Delila, ária (Anday 
Piroska); 11. Leoncavallo: Bajazzók, ária 
(Gigli) ; 12. Mascagni : Parasztbecsület, rész­
let (milánói Scala kórusa, vez. Carlo Sabajno).

4f>

Közben kb.
12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek. 
1.30: A József nádor 2. honvédgyalogezred 

fúvószenekara.
Vezényel Seregi Artúr. 1. Ivrál: Kék dandár 
induló*; 2. Kéícr Béla : Romantikus nyitány;
3. Jacobi: Leány vásár, keringő ; 1. Bachó
István : Fráter-nóták; f>. Verdi: Részletek 
a „Rigoletto” c. operából; 0, Lehár: Arany 
és ezüst, keringő.

2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.15: A rádió diákfélórája.

„Hunyadi János kormányzó.” Ferdinandy 
Mihály dr előadása.

4.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Éneklő ifjúság,

Énekel a Nyíregyházi Református Tanítónő- 
képző Intézet, énekkara, vezényel Vikár Sán­
dor és a budapesti Ranolder Intézet polgári 
leányiskola énekkara Andor Ilona vezetésé­
vel. 1. a) Palestrina: Jesu rex ad mira bilis ;
b) Liszt : () filii et filiae (Ranolder) ; 2. „Három
angyal” (Kerényi György gyűjteménye): 
a) Monteverdi : Eljött Jézus; b) Palestrina : 
Isten megváltott gyermeke; e) Schütz : Mi 
hisszük Isten egy Fiát ; d) Caldara : Áhított 
Jézus (nyíregyháziak) ; 3. Fri derlei : Ladiloin 
(Nádasdy verse, Ranolder) ; 1. Bartók : a) 
Bánat ; b) Bolyongás (nyíregyházink) ; 5.
Népdalok: a) Fehér holló ; b) Szárnyra, 
szárnyra...; c) Lesütött a nap a síkra; 
d) Jaj de szépen esik az eső (Ranolder) ;
6. Bartók : a) Héjjá, héjjá ; h) Jószágigéző ;
c) Legénycsúfoló (nyíregyháziak) ; 7. Kodály : 
a) Túrót eszik a cigány ; b) Gólya-nóta ; 
Kodály : A magyarokhoz (Berzsenyi ódája, 
Ranolder).

5.50: „Egy elfelejtett nemzet újjászületése.”
A hroInn.mn-»ffalníii "I DáivIínvi MlklÓS df

«vv . „L-K.V v u vivjív11 iívm/.ui ujjt

(A breton-mozgalom.) Pártlányi 
előadása,

6.20: Perils Pali cigányzenekara.
Közben kb.

7.10: „Szép magyarság.“
7.30: Látogatás a Hangya Szövetkezet buda­

foki borpincészetében.
A közvetítést vezeti Budinszky Sándor. (Hang- 
felvétel.)

3.10: \ Budapesti Hangverseny Zenekar
hangversenyének közvetítése a Zeneművé­
szeti Főiskola nagyterméből.
(Vezényel Paul Tibor. Közreműködik Bacsók 
Erzsébet (zongora). 1. Weber: Euryanthe, 
nyitány; 2. Kodály : Háry dános, sz'vit ; 2. 
Dohnányi: Változatok egy gyermekdalra. 
(Előadja Bacsók Erzsébet >; i. Beethoven : 
VII. szimfónia.

XtéíiÜM
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Szünetben kb.
9.20: Hírek, idöiárásielentés.

Utána kb.
10.15: Lakatos Flóris cigányzenekara muzsikál. 
10.40: Hírek német, olasz, angol és irancia 

nyelven.
11.00: A rádió szalonzenekara.

1. Rózsavölgyi Márk : Üdvözlő Liszt Ferenc­
hez ; 2. Szirmai Albert: Andalúziái szerenád ; 
3. Sinding : Tavaszi zsongás ; 4. Pachernegg : 
Becsi muzsika ; 5. Gebhardt Rio : Egzotikus 
bölcsődal; 6. Losonczy Dezső : Rapszódia :
7. Zách István: Ilangulatképek a „Tabáni 
orgonák” c. operettből.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6.20: Olasz nyelvoktatás.

(Gallerani Bonaventura.)
6.50—7.15: „A szegedi árvíz festöle.“

Gárdonyi József dr előadása.
7.30: Lengyel indulók és katonanóták.

(Hanglemezről.)
8.00: Hírek.
8.20: Vitéz Tibor, az Operaház tagja énekel,

zongoraklsérettel. 1. a) Carissimi: örvendj 
ón szívem; b) Caldara: Fényben fürdik a 
táj (Lányi Viktor fordításai); 2. a) Weber : 
A bűvös vadász, bordal; b) Flotow : Márta, 
bordal; 3. Tarnay Alajos: Hepehupás... 
(Ady verse); 4. Szabados Béla : (Samu János 
szöv.); b) Insurgens nóta ; c) Igyárto Zoltán : 
Különös fa (Falu Tamás szöv.).

8.50: Tánclemezek.
9.30: Idöiárásielentés. 

KASSA (259.1 m.)
10.15—10.45; Azonos Budapest I. műsorával.
10.45— 11.35: Hanglemezek. 1. Liszt: Es-dur 

zongoraverseny (Walter Gieseking és a lon­
doni filharmonikusok, vcz. Sir Henry Wood);
2. Dohnányi: Változatok egy gyermekdalra 
(Dohnányi Érnő és a londoni szimfonikus zene­
kar, vez. Lawrence Collingwood).
Közben

11.00: „A Felvidék Krúdy Gyula Írásaiban."
Gorondy Mária előadása.

11.35: llirek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
12—3.25: Azonos Budapest 1. műsorával. 
3.25—4.40: A Szimfonietta szalónhatos műsora. 

1. Kuhlau: Der Erlenhügel, nyitány; 2. 
Heinecke : Romantikus keringő ; 3. Plank : 
A kis vadóc, galopp ; 4. Verdi: Rigoletto. egy­
veleg (Tavan) 5. Nedbal: Lengyelvér. 
Közben

3.50—5.00 : l lirek.
4.40 : Műsorismertetés.
4.45— 5.50: Azonos Budapest I. műsorával. 
5.50: Ruszin félóra. 1. „A kárpátaljai fatemplo­

mok.” Szucharin Antal előadása; 2. Hang­
lemezek. — Polcasa dija Podkarpatskoj Husi. 
1. Antonij Sucharin: Iskutsstvo v derevja- 
nyeh chramach. Dokiad. 2. Muzyka. po graxno- 
fonnoj zapisi.

6.25: „A leventeintézmény és a visszacsatolt 
Felvidék.”

6.45 : Szabó József gordonkázik zongoraklsérettel. 
1. Grieg: Elégia; 2. Nőlek: Legenda; 3. 
Schumann: a) Nem haragszom; b) Erdei 
beszélgetés ; 4. Popper : Ajánlás ; 5. Moffat : 
C-dur szonáta.

7.10—12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

rövidhullAmü műsor
A 11AT4 hívőjeles adóállomáson, 0.125 klloeik- 

luson, 32.88 méteren.
Éjjel 1 2 óráin.

A RÁDIÓ NYÍLT TENGEREN ORVOSI SEGÍTSÉGET HÍV
A hajózásban szabály, ha valahonnan SOS- 

jelzés érkezik, valamennyi hajóállomás meg­
szünteti működését és a vevőkészülékek csak 
erre az egy jelre állanak be, hogy' niinel ponto­
sabban megtalálják a szerencsétlenül járt hajol 
és segítségére siethessenek. Így kívánja ezt a 
tengerész-lovagiasság is és a tengeren utazó 
emberek egymásrautaltsága. Az utóbbi ülőkben 
azonban még egy másik segélykérő jelz.es . 
hasonló tekintélyt vívott ki magának : a „Mt.- 
D/CO". Amerikai hajók ezzel a hivójelld kérnek 
orvosi tanácsot és elsősegélyt a legközelebbi 
nyilvános parti egészségügyi szolgálattól („L. a. 
Public Health Service”), ha fedélzetükön vala­
melyik utas, vagy a személyzet együk tagja 
megbetegedett és nincs kéznél hajoorvos. A parti 
állomás hallja a „MEDICO"-jelct; egy gyakor­
lott távirász azonnal a készülék melle ul s fej­
hallgatóval fülén, már kopogja is a hajóskapitány 
jelentését. Az például így hangzik: .

— Legénységem egyik tagja szur s. göics 
szerű hasi fájdalmat érez. Jobboldali hasfala 
nyomásra érzékeny és feszes. ,.Sz^rehedé - 
van, hány, lázas. Kérek utasítást,mit cselekedjem.

X következő pillanatban az állomás már tcle- 
fónérintkezésbe lép a legközelebbi kórházzal. 
\z orvosok a tünetek alapján kidolgozzak a diag­
nózist, megállapítják a legsürgősebb tennivaló- 
k'it s a segélykérés vételétől számított tizenöt 
jicrcen belül,'a hajó rádióállomása már veszi 
is a parti egészségügyi szolgalat utasításait :

— \ tünetek heveny végbélgyulladásra valla­
nak. A beteget részesítsétek a következő első­
segélyben : 1- fektessétek azonnal agyba ; 2. 
ne adjatok néki sem enni, sem mm : 3. legyet, k 
iéufnmlöt vagv jeges vízben kifacsart ruhát a 
fájdalmas’ területre. Kérünk közelebbi adato­
kat hajótok hollétéről és rendeltetési céljaro. 
továbbá állandó értcsitést a beteg állapotáról.
lu><1 . • j: • „L.Aeortnh- mór «vnnit: 11:111lovabna anaiiuu iFz a tengeri rádió-elsösegely mar számtalan 
esetben sietett a hajókon utazók segítségére 
és gyors beavatkozásával akárhányszor elit- 
mentőként is szerepelt. Az amerikai parti egesz- 
séeiigvi hatóságok, rádiószolgalat mellett meg 
orvosi tanfolyamokat is rendeznek a hajoskapi- 
tánvok részére, hogv pontosabban es szakszerül^ 
ttoütudják keresztülvinni a rádión kapott orvos, 
utasításokat.

VéMM
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Dolináiu l Krnii Wahlhauer Imre Kvrpely Jenő 
HMM) ' (M- F. I. lel,..)

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek:

I. Vlrich Károly : Váci nemzetörinduló 
(renclőrzenekar, vez. Szöllössy Ferenc); 2. 
Waldteufel: Korcsolyázók, keringő Jbécsi
Bohemc-zenckurl ; 3. Hoszowski : A 3i. len­
gyel gyalogezred indulója (lengyel 37. gyalog­
ezred zenekara, vez. Willosa); 1. Michaelis : 
Török őrjárat, intermezzo (Alfred Deres zene­
kara) : 5. Haehó István: Ludovika-induló
IMária Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, 
vez. Vigeily Sándor).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: Som’ay Károly elbeszéléseiből:

1. A bujdosó világa; 2. Rekettye Pál álma. 
(Felolvasás).

10.45: ,.A rejtelmes aranybánya."
I Felolvasás.)

11.00: A debreceni kollégium négyszázéves
jubileumi ünnepségeivel kapcsolatosan Huszár 
(.ál, Szenczi Molnár Albert és Komáromi Csip­
kés György emlékére felállított szoborművek­
nek avatási és az egyetemi református templom 
a lapkőéi helyezési ünnepségének közvetítése 
Debrecenből. Deszél Máriássy József dr.

12.30: Hírek.
1.00: Beszkárt-zenekar.

Vezényel Müller Károly. 1. Rossini : A sze- 
villai borbély, nyitány ; 2. Ziehrer: Bécsi 
polgárok, keringő ; 3. Wormser: A tékozló 
fiú, szvit: I. Svendsen: Románc (hegedűszóló : 
Kálmán Pál): 5. Gujári István : Paprika 
Jancsi szerenádja; 6. Pécsi József: Magyar 
népdalok ; 7. vitéz Pál Imréné : Hajrá vité­
zek, induló.
Közben kb

1.20: Pontos időjelzés, idölárás- és vízállás­
jelentés.

2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése.

48

3.00: Áriolyamhirek. piaci árak, élelmiszer-

4.15: „Háztartási tanácsadó."
Sacclláry György né előadása.

4.45: Pontos időjelzés, idöiárásjelenfés. hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Moór Győző előadása.

I Közreműködik Litassy György, énekszámokkal,

j 6.00: „Szép magyarság." 
i 6.05: A rádió szalónzenekara.

t. Charossln: Matróz őrjárat; 2. Eisemann 
Mihálv operettjeiből részletek ; 3. Coates:

I Vidám ifjúság, szvit ; I. Jacobi: Balettjelenet 
, a „Jánoska" c. daljátékból,
* Közben kb.

6.25: A rádió külügyi negyedórája.
7.00: Kunder Antal kereskedelmi és iparügyi 

miniszter előadása .......
a Budapesti Nemzetközi X asarrol.

7.15: „Kertészeti időszaki tanácsadó."
Horn János kertészeti tanintézeti tanár elő­
adása. ( A földművelésügyi minisztérium rádió- 
előadássorozata.)

7.30: Két egyielvonásos.
Rendező Kiszely Gyula. 1. „Az aranytábla.” 
Hangjáték egy felvonásban. Irta Kosáryne 
Réz Lola. Személyek : lladzsi Duluk — Lc- 
hotay Árpád ; Nagyvezér - Nagy Adorján : 
Aranyműves Ross Jenő ; A 2-ik asszony 
Lánczv Xlargit ; A 13-ik asszony Kowách 
Anny. 2. „A császár utolsó csókja.” Rádió­
játék egy felvonásban. Irta Kürthy Szilveszter 
György dr. Személyek : Napoleon Lchotay 
Árpád ; Betsy Szcleczky Zita ; O'Meara - 
Rubinvi Tibor; Las Cases — Szentiványi 
Béla ; Hadnagy Terney Gyula ; Szolga — 
Sala Domokos.

8.05: A Debreceni Kollégiumi Kántus két­
százéves fennállása
alkalmából rendezett hangverseny közvetítése 
<1 debreceni Arany Etika szálló díszterniéb*>'• 
X'ezénycl Szigethy Gyula. 1. rész. 1. Erkel: 
Himnusz. Énekli a Városi Dalegylet, a Mas. 
Egyetértés Dalegylet és a Kántus. Vezényel 
Forrni István. 2. Megnyitó beszédet mond 
Erdős Károlv dr egyetemi tanár ; 3. a) Ahogy 
kezdődött; Maróthy György : Tarts meg enge 
met ; Kiáltásom halld meg, Isten. Énekli a 
Dóczy Tanitónöképzö Intézet, a Dóczj 
Leánygimnázium énekkara és a Kántusb) 
Amikor a Kántus férfikarrá alakult át. Szo- 
t vori-Xagv : Juhászdal; I. Lnnepi oda. Irta 
és felolvassa Balázs Győző ref. lelkész, volt 
kán tustag. 5. a) Csokonai l.avotta Hoppe: 
A reményhez ; b) Csokonai -Mácsai: A tihany ( 
echóhoz (Kántus); 6. Énekel X'arga Ferenc 
ref. lelkész, volt kántustag. Zongorán kiseri 
Xlmássv Márton ref. lelkész, volt kántustag , 
7. a) Kodály: löt), genfi zsoltár; b) X ikár 
Sándor: Alleluja és dicsőség. Énekli a kán­
tus. 8. Énekel Lccl-Ossy Árpád ref. lelkész, 
volt kántustag ; ». Halmos László : Az isten 
harsonája (Ady verse). A pályázaton 
díjat nyert mű (Kántus).

első

9.10: Tánclemezek.
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9.40: Hírek, idöiárásielentés.
10.00 Dohnányl—Waldbauer—Kerpely zonRO- 

rahármas.
1. Beethoven: l)-dur zongorahármas, 70. mű 
1. sz. ; 2. Beethoven : Esz-dur zongorahármas, 
í. mű, 1. sz.

10.50: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.10: Lovászi Ferenc cigányzenekara mu­
zsikál.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
7.10: R. Molnár Anna hárfázik.

1. Piemé : Impromptu-caprice; 2. Debussy 
Csónakban ; 3. Hassclmans : Gitana.

legények, népdalok (Kubányi György); 13,
a) Konti József: Kis ablakom be van nőve 
virággal; b) Százados úr, sej, haj (Hámory 
Imre); 14. Kalmár Tibor: Kicsi napsugaram";
b) Ráday László: Mától kezdve (Ráday
László;; 15. Kubányi György: Tagadom 
(Kubányi György'); 16. a) Minden este furu­
lyázok sokáig (Rózsavölgyi szövege); b) 
Bálifi: Nem szól a tilinkóm, elhasadt; c) 
Kacsóh Pongrác: A furulyám jaj de búsan 
szól (Oláh Kálmán cigányzenekara); 17.
Cigány vagyok, az alvégen születtem, népdal 
(Kubányi György); 18. a) Ráday : Megérett 
a kukorica (Magyarády szövege); b) Thegze- 
Gerber M.: Kocsiút, gyalogút, csárdások 
(Ráday I.ászló); 19. a) Darázs Miska : Érik 
a búzakalász (Csajághy szövege); b) Vörös 
bort ittam az este; c) Ejnye, de jó lakodalom 
(Hámory Imre).

9.20: A Debreceni Kollégiumi Kántus két­
százéves fennállása

7.30: Angol nyelvoktatás.
(.1. W. Thompson.)

8.00: Hírek, ügetöversenveredmények.
8.20: Magyar nóták és csárdások hanglemez­

ről:
1. a) Kinek varród, babám; b) Kis kendő, 
nagv kendő (Kubányi György); 2. a) Sándor 
Jenő: Horthy Miklós katonája vagyok; 
b) Malier Gyula : Friss csárdás (Ráday László);
3. a) Dóczv József: Mandulafa, mandulafa; 
h> Vajda—Marton: Megugrattak Hortobá­
gyon ; c) Dankó Pista : Nem átkozom ibolyá­
kéit szemedet; d) Csárdás (Bura Sándor 
cigánvzenekara); 4. a) Szép a rozmaringszál; 
1>) Megérett a paprikameggy, népdalok (Há­
mory Imre); 5 a) Túl a Tiszán van egy 
város, Beregszász ; b) A kisasszony . . ,; 
cl Kiskomárom, Xagykomárom (Kubányi 
Gvörgv); (i. Rácz Pali : a) Lehullott a rezgő- 
nyárfa" ; Ii) Ritka búza, ritka árpa (Bura 
Sándor cigányzenekara); 7. Doby Jóska: 
Ne néztetek úgy rám ; b) Murgács : Jegenye­
fák nem nőnek az égig (Koréh Endre); 8. 
Babits László : a) Engem aztán senki se saj­
náljon ; b) Piros pipacs, szarkaláb (Kalmár 
szövege, Rádav László); 9. a) Fürdik a hold­
világ; h) Kalapom, kalapom (Xlagyari Imre 
cigányzenekara); 10. a) P-röss Béla: Asszony 
lesz a" lányból; b) Balázs Árpád : Rácsos kapu, 
rácsos ablak (Antal Iván, szövege), Kubányi 
Gvörgv); 11. a) Letörött a kutam génije; 
b) Hej, Bözsi, Bözsi (Kubányi György); 
12. a) Meghalt a nagyapám; b) A rátóü

alkalmából rendezett hangverseny közvetítése 
a debreceni Arany Bika szálló díszterméből. 
(11. rész.) Szigethv Gyula: 148. zsoltár.
Előadja a Tanilónőképző Intézet, a Dóczy 
Leánygimnázium énekkara és a kántus. 
A tenorszólót énekli Kovács Gyula. Vezényel 
Szigethy Gyula. 2. Egressy: Szózat. Énekli 
a Városi Dalegylet, a Máv. Egyetértés Dal­
egylet és a Kántus. Vezényel Forral István.

KASSA (259.1 ni.)
10—3.25 ; Azonos Budapest I. műsorával.
3,25—1.50: llangonyi Dezső cigányzenekara 

játszik.
3.5(1-1.110: Hírek.
4.5(1: Műsorismertetés.
5.45—6.05 : Azonos Budapest I. műsorával. 
0.05: Szlovák félóra. 1. Beskó Tibor: Hogyan 

egyezett meg János gazda Janó gazdával ? 
Párbeszéd ; 2. Sárosi szlovák nóták harmoni­
kával. — Slovenská polhodinka. 1. Tibor Resko: 
Ako sa pokonali gazdovia János a Janó? 
Dialog; 2. Sarisské ludové piesne s harmo- 
nikou.

6.40: „Madarak és fák ünnepe." Költemények.
Előadja Schmotzerné-Tarczal Mária. 

7—12.05: Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
V HAT 5 Ilivé jeles adóállomásom 9.125 kllo- 

eiklusnn. 32.08 méteren.
Éjjel 1 —2 órál(|.

Polgármesterek társalgása az
A rádiótechnika fejlettségét meggyőzően és 

hatásosan bizonyította az. a nem mindennapi 
beszélgetés, ami'legutóbb New-York polgármes­
tere, lm Guardia és a londoni Lordmayor kozott 
folyt le, az Atlanti óceánon keresztül, radio- 
tcieiónon. Mindkét polgármester éppen hivata­
laim hajtatott ; a newyorki gépkocsin, a lon- 
doni pedig, a hagyományokhoz híven, törté­
nelmi pompájú lovasbatáron. Mindkét polgár­
mester kocsijába rövidhullámú ado-vevokeszu- 
léket szereltek, mely az amerikai, illetőleg az 
angol Vranszatlantikus rádióhálózat parti alio-

ÍÚéiiőáÁ

Atlanti óceánon keresztül
másuival állott összeköttetésben. La Guardia 
és a londoni polgármester mikrofonba beszéltek 
és a fejükre illesztett fejhallgatókon vettek 
fel a választ s miközben kocsijuk tovarobogott 
a két város uccáin, olyan közvetlenül és meghit­
ten társalogtak, mintha egymás mellett ültek

Alighanem ez az első eset a történelem­
ben, hogy a világ két legnagyobb városának 
vezetője,' kocsikázás közben eszmecserét foly­
tatott egymással, úgy, hogy — közöttük volt 
az Atlanti ócetín !

49



I I
 IS

 1

BUDAPESTI MŰSOR
péntek]

1939 ÁPRILIS 2«

7.31)
Rékai Nándor

BUDAPEST I.

6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek:
I. Stefan Gyula: II. Lajos induló (Hunyadi 
János í). hónvcdgyalogezrcd zenekara, vez. 
Fricsay Ferenc); 2. Sachsenhauser: Rajnai 
polka (parasztzenekar) ; 3. Czerwinski—Glier : 
Lengyel induló (a lengyel 58. gyalogezred zene­
kara, vez. Chmiclewicz) ; 4. Schaeffer-—Paep- 
ke : Magyar virág, keringő (magyar zenekar); 
5. Várhalmy—Pengő: Hazánkért, induló 
(Mária Terézia 1. hónvcdgyalogezrcd zenekara, 
vez. Figcdy Sándor).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „Pest-budai újdonságok 1848-ból.“

Irta Molnár Endre. (Felolvasás.)
10.45: „Az öregedő nő.“

Wiesinger Frigyes dr" orvosi előadása.
11.10: Nemzetközi vizjelzíiszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöiárásjelentés.
12.10: Séta a Budapesti Nemzetközi Vásáron. 

A közvetítést vezeti Budinszky Sándor.
12.40: Hírek.
1.00: Csorba Gyula cigányzenekara.

Közben kb.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás- 

ielentés.
2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Áríolyamhírek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
3.45: Rádióüzenetek a Nemzetközi Vásárból. 
4.15: A rádió diáktélórája:

„Madagaszkár." Irta dr Wehner Jözsefné. 
(Felolvasás.)

Utána: Hiúsági közlemények.
1.45: Pontos idöielzés, idöiárásjelentés. hírek.

50

5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven
5.10: Heinemann Ede iazzenekara látszik. 

Közvetítés a Nemzetközi Vásár stúdiójából.
Közben kb.

5.30: „Szép magyarság.“
6.05: „A világjáró Hopp Ferenc és múzeuma.“ 

Felvinczi Takács Zoltán dr előadása.
6,35: Komiáthyné Füzesséry Mária zongo­

rázik.
Brahms-művek. 1. b-moll intermezzo; 2. 
Három keringő ; 3. g-moll ballada,

6.55: „A rádió és a háború.“
Irta vitéz Suhay Imre ny. altábornagy. (Fel­
olvasás.)

7.25: Az Operaház előadásának Ismertetése. 
7.30: Az Operaház előadásának közvetítése. 

„A nagyidai cigányok." Vlgopcra három fel­
vonásban, 7 képben. Zenéjét szerezte Rékai 
Nándor. Arany János költeménye nyomán 
írta Kulinyi Ernő. Vezényel Rubányi Vilmos. 
Rendezte Rékai András. Személyek: Csóri, 
cigányvajda — Hátnory Imre; Laboda, 
gazdag cigány — Komáromy Pál; Mara, 
mostohnlánya — Tamás Ilona ; Pltykc Laci, 
cigánylcgény — Laczó István ; Diridongó — 
Fekete Pál; Rasdi, cigány jósnő — Gcrc Lola ; 
Csimaz cigány — Vitéz Tibor ; Púk Mihály, 
generális — Maleczky Oszkár ; Hering, Kusz- 
tora, tábornokok — Toronyi Gyula ; Jaszny 
András ; Strázsa — Egy katona Púk seregé­
ben — Szomolányi János és ifj. Toronyi 
Gyula.
Az 1. felv. után kb.

8.25: Sportközlemények.
A II. íelv. után kb.

9.40: Hírek.
Az előadás után kb.

10.35: Idöjárásielentés.
10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.00: Kiss Lajos cigányzenekara muzsikál. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6.15: Komiáthyné Füzesséry Mária zongo­

rázik.
1. Bach—Busoni: D-dur preludium és fuga;
2. Brahms : A-dur intermezzo.

6.35—7.35: A kassal rádió műsorából:
Duchnovits Sándor, a legnagyobb ruszin 
költő emlékestje.

8.00: Hírek.
8.20: A rádió szalónzenekara.

1. Huszka Jenő : Tündérszerelem, nyitány ;
2. Nevin: Egy nap Velencében, romantikus 
szvit; 3. Lehár: Részletek a „Pacsirta" c. 
operettből; 4. l'ischer: Nyári szünet ; 5. 
Zakói Dénes : Virágok közt, szvit.

9.30: Idöiárásjelentés.

iDMUkiß
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KASSA (259.1 m.)
11.10—11.33: Ruszinnyelvű ifjúsági előadás. 

Eengya Katalin: „Néhány szó az érettségi 
előtt." •— Molodezi. Katja Fendja : Ncskoljko 
slov pered ispytom zrelosti. Dokiad.

11.35: Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
12—3.35: Azonos Budapest 1. műsorával.
3.25 : A kassal Zeneiskola kamaraegyüttesének 

műsora. Vivaldi: d-moll zongoratrio. Játszák : 
Ti már László, Hemerka Miiry, Buchner 
Sándor dr.

3.50 : Hírek.
5.00: „Régi felvidéki írók : Greguss Ágost.” 

A bevezetőt Gömöry János irta. A szemelvé­
nyeket Seress Gyula olvassa fel.

5.25 : Hanglemezek. Dalok a „Hófehérke és a 
hét törpe” c. filmből. 1. Azt kívánom, dal; 
2. Mosollyal és dallal; 3. Dalolva dolgozz;

Az éber rádiófül
Az utóbbi időkben óriási mennyiségű, soha 

sem látott arany- és ezüst kincsek halmozódtak 
fel az Egyesült-Államok bankjainak páncél­
termeiben. Ívelhető, hogy védelmükre mozgó­
sítják mindazokat a szerkezeteket és készülé­
keket, melyeket a korszerű technika csak ren­
delkezésünkre bocsáthat. És képzelhctö-e ébe­
rebb, szemfülesebb őr, mint a rádió mikrofonja ? 
Ezzel szerelték fel az Egyesült-Államok pénz­
verőjének helyiségeit és pénzraktárait San 
Franciskában. 11a a termeket este bezárjak, 
a mlkrofónok, a „sound deteetor”-ok maguk­
tól működésbe lépnek s éberen ügyelnek a leg­
kisebb neszre, ami a termek belsejében felhang­
zik. Minden moccanásra azonnal automatikus 
rádiójelzés megy a rendőri hatóságokhoz, egyide­
jűleg pedig hatalmas fényszórók gyulladnak 
meg, vészsziréna kezd fülsiketítő bőgősbe es a 
helyiségek rejtett szögleteiből könnyfakasztó 
gázsugarak lövellnek elő, hogy harcképtelenné 
tegyék a betörőket az elősiető őrséggel szemben.

A kísérteties beszélőgép
Valóban kísérteties benyomást kelt az az új­

fajta villamos beszélőgép, melyet legutóbb mu­
tattak be az Egyesült Államokban. Külsőleg ren­
des, ártalmatlan villanygramófón, melyet egy 
dugós érintkező segítségével rákapcsolnak a háló­
zatni ; a hangszedők tűjét ráhelyezik a lemezre 
és megindítják a lemeztányer viljany'notorját. 
Abban a pillanatban a közelében felállított radii 
készülék hangszórójában felcsendül a lemezre 
vésett hang ... — Hát hol ebben a kísértetiesség/
....kérdezi most bizonyára csalódottan az Olvasó.
Hiszen ez a világ Icgtcrinészetesscbb dolga: a 
hangszedő tűjének rezgései, a „pick up "ban - 
lamos rezgésekké változnak, azokat bizonya , 
vezeték juttatja a rádiókészülék lámpáiba, ahol 
felerősödvén, a hangszóróban hanggá alakulnak... 
Igen ám, de ezt az újfajta beszélőgépet nem kan 
össze a szomszédságában felállított rádióvaIscmmi- 
jéle drótvezeték s a hangszóró mégis szol I Sót szól 
akkor is, ha a beszélőgépet és a rádiót más más 
szobába helyezik, a ház különböző részeibe, 
vagy pedig a beszélőgép lemeze a hálószobában

4. Törpe jódli dal; 5. Eljön egyszer álmaim 
hercege ; ti. Dig-dag-dig-dig és Heigh-ho.

4.411: Műsorismertetés.
4.45—8.05 : Azonos Budapest I. műsorával.
6.05: Kriszt Klára énekel zongorakísérettel. 

1. Schubert: A Mindenható; 2. Bizet: Ápri­
lisi dal; 3. Jensen: Csengve-bongva szól a 
lantom; 4. Schumann: A napsugárhoz;
5. Csajkovszki: Miért? 6. Arcnszkv: Hogy
imádom a béke percét; 7. Hildach : Tavasz ;
8. Bertha István : Virág nyílt a fán ; 9. llodula 
István : Te vagy a hajnal; 10. Lavotta Ru­
dolf : Mezei bokréta; Hubay Jenő: Re sok 
csillag ragyog. „ ,

8.35—12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAT4 hivójelos adóállomáson, 9,125 kllo- 

clkluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

forog, a rádió, a hangszóróval együtt pedig a 
tornácon áll. A magyarázat egyszerű : a beszélő­
gép nem közönséges villany gramofon, hanem 
egy apró rádióadóállomást is rejteget. Ennek 
hullámait veszi fel a rádió-vevőgép, ha hangoló­
tárcsáját egy bizonyos megjelölt pontra állítják. 
A beszélőgép olvan szerkezetű, hogy kis mikro­
font is lehet hozzá kapcsolni. Akkor azután min­
denki „saját bemondója” lehet, mert a mikrofon 
elé állva, hangja a hangszóróból csendül fel. Aki 
tehát ilyen varázsbeszélőgéppel rendelkezik, 
tulajdonképpen egy parányi adóállomás és egy 
miniatürstudió birtokában van, mert saját maga 
állíthatja össze azt a műsort, amit rádiókészü­
léke számára „közvetíteni" akar. Mondani sem 
kell, hogy ez a találmány milyen színes, uj lehe­
tőségekkel szaporítja a rádióörömeket. Csak hát 
az a nagy baja, hogy egyelőre bizony kissé — 
drága . .. _____

A rádióhullám kikémleli a ködöt
Minden haladás ellenére, amit a repülés tett 

íz utóbbi időkben, a köd még ma is tobbe- 
tevésbé félelmes ellenfele a repülőgépnek. Akár­
hányszor előfordult, hogy büszke „repülő szálló­
tok”, melyek még kavargó szélviharokkal is 
könnyedén dacolnak, áldozatul estek az alatto­
mos, tej fehér ködgomolyagoknak, mert a pilóta, 
elvesztvén bennük tájékozódóképesseget, hegy­
nek, vagy a talajnak vezette repülőgépet. 
Csak a rádiótájékozódás elterjedése kezdi most 
lassanként megtörni a köd hatalmat. A kod- 
renülés veszélvcssége miatt természetesen min­
den pilóta igyekszik a ködfelhőből olyan hamar 
kijutni, amennyire csak lehetséges. Ezért Ame­
rikában most újfajta eszközt szerkesztettek, 
hogy megállapíthassák, milyen magasságig fek- 
ni meg a köd — például — a repülőteret. A szer- 
kezet apró léggömb, mely fotocellával és könnyű rádió-adókészülékkel van felszerelve. Ihduiás 
előtt, a ködlepte repülőtéren felbocsátjak a bal­
lont s közben odalenn állandóan hallgatják a 
készülékéből kisugározodó morse-jclekct. Amint 
a gömb kibukkan a ködfelhőbol, a fotocellát 
hirtelen erős napsütés éri, mire a jelek /mzif/moyrrs- 
sága megváltozik. Ebből a repülőterén azonnal 
megállapítják, milyen magasságban végződik a 
ködréteg.
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Kővnry (ijnln
8.10 (Rozgonyi felv.)

BUDAPEST I.

Gnspar Cassado) ; 3. Berlioz : Romeo és Júlia, 
scherzo (párizsi Conservatoire zenekara* vez. 
Cappola); 4. Rubinstein: Perzsa szerelmi 
dal (Saljnpin); 5. Grieg-egyveleg (berlini
filharmonikusok); 6. Schubert: A muzsiká­
hoz (Karl Schmitt-Walter); 7. Brahms:
Bölcsödül (Erna Sack) ; 8. Liszt : Az Este- 
villa szökökútjai (zongora : Walter Rehberg); 
i). Sibelius : Susogj, nád, dal (Marian Ander­
son) ; 10. Palmgren: A vándor, dal (Paul 
Robeson 1; 11. Debussy : Tánc (bosztoni szim­
fonikusok, vez. Kuszevickij); 12. Coates:
Madárkák esti dala (Georges Thill); 13.
Fauré: Bölcsődal I Ninon Valiin); 14. Kreis­
ler átirata: Öregek otthon (hegedű : Erica 
Morini); 15. Respighi: Xebbie, dal (Piéta); 
16. Bianchini: Ninna-Xanna, velencei bölcsö­
dül (Tuti dal Monte); 17. Lehár: A mosoly 
országa, előjáték (berlini állami opera zenekara, 
vez. llansgeorg Ottó).
Közben kb.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.

2.30: Hírek.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek:

1. Striczl József: Kerületi honvédinduló 
(József nádor 2. honvédgyalogezred zenekara, 
vez.: Szeghő S.) : 2. Ziehrer : Bécsi lányok, 
keringő (bécsi filharmonikusok, vez. Clemens 
Kráüss); 3. Chmielewicz: Loláik, lengyel 
induló (lengyel 58. gyalogezred zenekara, vez. 
a szerző); 4. Machts: Cserkesz takarodó, 
intermezzo (Woitschach fúvószenekar); 5.
Fahrbach: Széchenyi indidó (Mária Terézia 
1. honvédgyalogezred zenekara, vez. Figedy 
Sándor),

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.15: Hiúsági rádió:

A magyar virágok őshazája. Beszélgetés növé­
nyeink eredetéről, dalokkal. Közreműködik 
báró Gorup Adrienne.

10.45: Mit nézzünk meg?
X'émet mesterek szobrait a Szépművészeti 
Múzeumban (11) ismerteti B. Bakav Margit 
dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vizjelzöszulgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz, idöiárásjelentés.
12.10: A Szegedi Tanárképző Főiskola Ka­

marakórusa.
Vezényel Szögi Endre. 1. L. G. da Viadana : 
örvendező zsoltár ; 2 Friederici: Ladilom ;
3. Massier : ünnepre jöttünk ; 4. Szögi Endre : 
feldolg. : a) Tisza szélén : b) Esik eső, esik ; 
5. Kodály feldolg. : Esti dal ; 6. Molnár Antal 
feldolg. : a) Süt a mama ; b) Megy a gőzös ; 
7. Népdalok : Bárdos Lajos feldolgozásában : 
a) Tábori dal ; b) Jól van dolga ; c) A jó lovas 
katonának ; d) Szeged felöl.

12.45: Hírek.
1.00: Hanglemezek.

1. l'lotow : Márta, nyitány (berlini német 
opera zenekara, vez. Hans Schmidt-Isser­
stedt); 2. De Lascrnn : Tonadilla (gordonka :

2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Áríolyamhirck, piaci árak. élelmiszer- 

árak.
3.45: Rádióüzenelek a Nemzetközi Vásárból. 
4.10: „Kassa leié indul a fővárosi tanulók 

századik külön kirándulóvonata.“
Közvetítés a Keleti-pályaudvarról. Beszél 
Budinszky Sándor. (Hangfelvétel.)

4.45: Pontos időjelzés, idöiárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: A m. kir. posta műszaki tanácsadója. 
5.40: Utrv Anna magyar nótákat énekel.

Kísér: Sárai Elemér cigányzenekara.
(Közvetítés a Nemzetközi Vásár stúdiójából.) 
Dalok : Népdalok : Cserebogár, sárga osere- 
bogár; Fecském, fecském; Dankó Pista: a) 
Hamis a rózsám; b) Harmatos, lianzvas; 
Népdalok : Ha mégegyszer leány lennék; 
Tó közejién bokor, sás ; Szép a szőke, szép a 
barna ; Yáczy István : Akkor jöjj el (Murgács 
szöv.); Kárpát Zoltán: Vallomás (Sely­
mes! szöv.); Kalmár Tibor : Hogy mondjam 
meg néked ; Cs. Dániel Kató : Fáj a szív; 
Garami Béla : Százlevelű piros rózsa (Mel- 
háné szöv.); Szávozd Richárd : Huncut, aki 
a szerelmet tagadni meri (Kubáim szöv.); 
Balázs Gyula : Debreceni leány (Radics szöv.); 
Járossy Jenő : Hej, doktor úr ; Kádas György : 
Irt a babám.

6.55: „A lúgmérgezés.“
Faragó p'erenc dr, az Országos Közegészség- 
ügyi Intézet kisérletügyi adjunktusának elő­
adása.

7.00: Állástalan Zenészek Szimfonikus Zene­
kara.
Vezényel Yincze Ottó. 1. A über : Fra Diavolo, 
nyitány ; 2. Csajkovszkij: Intermezzo pom- 
poso; 3. Thomas: Mignon, ábránd; 4.
Toselli: Szerenád ; 5. Kálmán Imre : Farsang 
tündére, operettrészletek ; 6. Lehár : GlufHtta, 
keringőegyveleg ; 7. Hubay Jenő : Rózsacsár­
dás ; 8. Újvári József: Induló.
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Köváry 
Közre- 

„ Vilma, 
, Szilágyi 

, Hosszú 
Gyula, 
Domo-

Közben kb.
7.30: „Szép magyarság.
8.10: „Színészek papucsban.“

Vidám rádióest. Irta és konferál 
Gyula. Rendező Gyarmathy Sándor, 
működik : Haraszti Mici, Medgyaszay 
Mester Ilona, Orosz Vilma Sir Alice, .
Marcsa, Dénes György, Fulop Sándor,
Zoltán, Kompóthy Gyula, Kovary 
Makláry Zoltán, Pethes Sándor, Sala 
kos, Szentiványt Béla.
Utána kb.

9.40: Hírek.
10.00: A Neo-Bechstein zongora bemutatása. 

Az ismertetést írta Wfflant Rezső. (Felolva­
sás.) Bemutatja Polgár Tibor 

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: A rádió szalónzenekara.
1. Losonczy Dezső: fibred az erdő, idill;
2 Waldteufel: Legkedvesebb keringő; 4.
Moszkowskij: Kedves kis csalogány, para­
frázis ; 4. Lecocq: Giroflc-Girofla, operett- 
egvvelcg ; 5. Sztára Sándor : Balettzene ; 6. 
Lányi Ernő: Mese; 7. P. Horváth Dezső: 
Los Saracenos.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5.10—5.35: d’lndy: Szimfónia zenekarra és 

zongorára három tételben. „
(zongora: Marguerite Long, Colon szimfonikus
zenekar, vez. Paul Parav. (Hanglemez.)

7.00: A földművelésügyi minisztérium mező- 
gazdasági félórája«

A rádió eltünteti a rossz fogakat ?
Sok különös és csodálatos dolgot J“5Jhattunk 

és olvashattunk már az ultrarövid rádióhultemok 
gyógyító erejéről. Ezek egyrésze valóságnak m 
zönvnlt. másrészről azonban kimutattak, ho„ 
Sí nem egyebek — túlzott reménykedésnél.
Most az a kéSés, hogy melyik
7ik az a felfedezés, amit nemreg Amerikában xet 
tek t i. hogv ultrarövid rádióhullámokkal el
lehet pusztítani azokat a csirákat, melyek afogak
Ä idézik elő. Az odvas

ÄÄÄgS
az amerikai hírek megfelelnek a valóságnak, »z
ultrarövid rádióhullám cs rapuszütó ‘ ™ %
kei a
alább" is' azt (ÄUk,

.„.ui

7.30: „A világ városai: Belgrád.“
Sárkány Oszkár dr előadása.

8.00: Hírek, lóversenyeredmények.
8.20: Kazacsay Tibor és Dömötör Lafos zon- 

gora-fuvolaszonátákat ad elő.
1. Bach J. S.: h-moll szonáta ; 2. Kazacsay • 
Tibor: G-dur szonáta.

8.55: Kurina Simi cigányzenekara muzsikál. 
10.00: Idöiárásielentés.

KASSA (259.1m.)
10 is—10.45 : Azonos Budapest I. műsorával. 
10.45: „Az obsitos." Garay János költeménye.

Előadja Bujdosó Gyula. , .
11.10; Baldusz József hegedül zongoraklseret- 

tel. 1. Simonét«: Madrigale; 2. Gounod: 
Ave Maria ; 3. Oslislo: Álom; 4. Hubay; 
C.remonai hegedűs ; 5. Drdla : Szerenád.

11.35 ; Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
12—3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.25 : Percnyi István régi magyar nótákat enekel

zongorakísérettel.
3,50—4.10 : Hírek, műsorismertetés^
\ io—5,10 : Azonos Budapest I. műsorával. _ 
5.10: „Blaha Lujza Rimaszombat szülötte.

Telek A. Sándor előadása.
5.40—6.35 : Azonos Budapest f. műsorával. 
6-35; Szlovák félóra. „Port Arthur. Hang­

játék. Irta Kalytcsuk Vladimír. — blovenska 
polhodinka. Vladimir Kalytcsuk : ,,1 őrt 
Arthur.” Rozhlasová hra. _

7__7.30 : Azonos Budapest I. műsorával.
7.30—12.15: -Azonos Budapest I. műsorával.

rövidhullámú műsor
X HAT4 hívé jeles adóállomáson. 9.125 kllo- 

eiklusou. 32.8« méteren.
Éjjel 12—1 óráig.

azért nem, mert az újrendszerú kezelés még nem 
tökéletes, nincsen eléggé kidolgozva. M->s °rx«> 
el járásokkal és gyógyszerekkel is úgy v olt, hogy elinte nem nagyon Váltották be a hozzájuk to- 
7ött reményeket s csak további szívós toké kie­
jtő munka során váltak a szenved« emberiség 
igazi áldásaivá. Az ultrahullámú toggyogP«« 
esetében is valószínűleg így h!r.tr™^lk . 
optimisták szerint. Hat majd meglátjuk ....

A világ legtökéletesebb villamosí­
tott baromfiólja

1 villamossági technika legújabb csodái közé 
tartozik az a hatalmas baromfitclep^amit nemrég 
rendeztek be a pennsylvaniai Xevv-Mopc u.ut gy .jólván mindent a villamosság végez # ;

Arról nem szol a tud°*,t4s’'a^"rék baromfiak 
nem gondoskodik-e róla, h gy jólét köze-
napkőzben el ne unják magukat a nagy J
pette . . •
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április 23. vasárnap

Ujreudszerü kül­
földi zeneműso- 
runkban a függő­
leges oszlopok kö­
zött megtalálhatja 
a kedvenc műsor- 
számait. Ila pél­
dául tánczenére 
vágyik, egy szem­
pillantást kell csak 
vetni a negyedik 
oszlopra s abban 
nyomban megta­
lálhatja, hogy mi­
lyen időpontban 
hallhat tánczenei. 
Ahol az éppen ked­

vező időpontot 
Imegtalálta, tekint- 
|sen vízszintesen az 
állomások rovatá­
ra és tudni fogja, 
hogy melyik állo- 
Imásra kell beállí- 
jtania a gépel.

Ha pedig ked­
venc állomása van 
s ennek műsorára 
kiváncsi, akkor az 
ábécé sorrendjé­
ben következő ál­
lomások közül ki­
keresi azt és mel­

létté vízszintes 
sorban megtalálja, 
hogy mikor és mi­
lyen zenét hallhat 
onnan.

Kilowatt és hul­
lámhossztáblázat 

egészíti ki e műsor- 
újdonságot.
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3 •S37 Beograd
too 357 Berlin 10.20 20.15 22.30

-

100 316 Breslau 10.00 20.15

32 325 Brünn
17
60

364
1075

Bucüresti és 
Radio Romania 20.00

18.40
21.15

19.00
22.15

60 1571 Deutschlands. 22.30 17.30

150 1500 Droitwioh 22.10 18.30

25 251 Frankfurt 20.30 20.10 22.30

100 331 Hamburg 22.20 22.40 20.30

100
100

-456 Köln 10.30 24.00 22.30
201 Königsberg 20.15 17.50

120 382 Leipzig 20.15 22.30

50 342 London Reg. 21.05
21.35

150 1304 Luxembourg 21.00 23.30
50 368 .Milano 20.30 23.15
100 405 München 20.15 22.30 18.00

120 470
215

l’rága
60 Radio l'aris 20.30

-
23.00 22.30

60 420 Róma 22.20 21.00 23.15
55
100

426 Stockholm 22.30 10.45
340 Strasbourg 20.10 22.45 19.40

100 523 Stuttgart 24.50 20.15 22.30 19.00

60 3861 Toulouse 23.00 23.30 22.15

120 ; 1338 Warszawa 19.30 21.20
120 1 507

TViei) 20.15 24.00 22.30

ÍDMi&áfo



Imit éi* ti eines meghallgatni..j

Beograd, Brünn és Prága műsora nem ér­
kezett meg. 22.20: Breslauból: Dohnányi: 
Cselló és zongoraszonáta. 23.30: Droitwich- 
ből: Bartók és Borowski zongoralemezei. 
24.00: Stuttgartból: Brahms: II. szimfónia. 
A rovatokban csak azokat a müsorszámo- 
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan adj 

az illető állomás, tehát nem reléz! '

Beograd, Brünn és Prága műsora nem ér­
kezett meg. 19.30: Strasbourgból: Liszt: 
Haláltánc c. műve. 20.30: Rómából: Wag­
ner: Siegfried c. operája. 21.00: Milánó­

ból: Brahms: II. szimfónia.
1 A rovatokban csak azokat a müsorszámo- 
;lkat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!

Április 24. hétfő

Ux ai
műsorai

j ' § Bvojjrad
18.00

1
19,00 1 Berlin

1
22.20 24.00 23.20 18.30 I Breslau 1

Brünn 1
1
1
1

18.15
22.15 21.15 20.00 B

IJucuresU és 1 
Radio Roiutmiif

20.10 ! «! i __
l_ f Ileiitschland'-.I

■ 23.30 19.00 1 Driiilwifli 1
i 16.00 19.30 \ Frankfurt £

22.30 23.00 1 Hninlniri) £

21.10 22.30 19.10 1 Köln I
18.50 21.15 22.40 |vönit|sberg

21.30 19.05 1 Leipzijj I

19.35
21.00
23.10

J.fcitlou R|<f.

20.15 22.35 23.00 Liíkenibolrji

21.00 19.20

21.10 19.00 22.20 1 ' = S

19.00 23.00 Hadin #aris

21.45 23.15 19.20 Rtln

22.15 20.45 SUmBolm

20.15 19.30 22.45 Sli.isfenr!)

24.00 20.10 stiMot____

19.05 23.30
rjfc____

21.00
21.50 19.00

22.30
23.05 20.15 Wien
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20.00
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19.30 20.15 I___
22.35 20.15 j 2 5.00

23.30 23.15 21.30 22.15

21.00
22.15 19.00

I

I____
20.10
25.00 ll



Amit érdemes meghallgatni...
Beograd, Brünn és Prága műsora nem ér­
kezett meg. 19.15: Deutschlandsenderrűl: 
Hubay: Hullámzó Balaton c. műve. 20.15: 
Berlinből: Bcthovcn: I. szimfónia. 20.15: 
London Reg.-ról: Kcntncr Lajos: Bartók, 
Kodály, Weiner, Liszt műveket zongorázik. 
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem rcléz!

Beograd, Brünn és Prága műsora nem ér­
kezett meg. 20.30: Kölnből: Beethoven IX. 1 
szimfónia. 21.00: Warszawából: Végh 
Sándor hegedűművész Bartók, Zsolt és 
Veress műveket játszik. 22.40: Droitwich- 
ból: A. Lchner vonósnégyes hangversenye.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!

Április 26. szerda j A külföld
Április 27. csütörtök
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550.15 21.15 Berlin 19.30 20.15

19.041 20.15 2 5.00 Breslau 20.15 24.00 22.20

1 Biünii
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Buetiresli t 
Hadin Koma l!il
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.....
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Amit érdemes meghallgatni
Beograd, Brunn és Prága műsora nem ér­
kezett meg. 19.00: Stuttgartból: Wagner: 
Walkür c. operája. 21.15: Warszawából: 
Emil Sauer zongoraművész hangversenye. 
23.30: Droitwichból: Bach: Szimfónia és 

rondó vonósra.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tűntetjük fel, amelyeket önállóan ad

Április 28. péntek |
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műsorai

Beoyrad
19.00 20.15 18.00 Berlin
22.15 19.15 I Breslau 1

Brünn

19.35
18.15
19.15

f Bucuresli és 1 
iBudio Romániái

23.00 21.15 IDeulselilands.f
23.30 21.35 19.30 23.15 1 Droitwieh I

20.15 16.00 4 Frankfurt §

21.30 18.00 1 Hamburg f

22.30 20.30 22.15 * Köln f

20.15 22.40 Königsberg

20.15 22.30 1 Leipzig f

19.30
20.00
21.15 23.10 London ItSj.

22.20 23.00 J.i^eiiibojry
20.35 23.15 19.20 Iliimig

20.15 19.00 22.30 Mgmlyn
Ááfll

23.00 22.30 Rudit faris
21.00 19.20 Billa

21.15 Stui-llf i>1ui

20.15 19.30 Sti'^Wry

19.00 24.00 23.00 StuMirt

21.15 23.15 21.30 tJbEL-

21.15
19.00
21.00 22.45 F 1

24.00 20.15 Wien

Beograd, Brünn és Prága műsora nem ér­
kezett meg. 19.45: Toulouseból: Robert 
Stolz: Balalajka c. operettje. 21.00: Mila- 
nőből: Frazzi: Lear király c. operája. 

\ 21.15: Luxembourgból: Klussmann: I. szim- 
?. fónia.
\ A rovatokban csak azokat a mfisorszámo- 
1 lkat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

;tö állomás, tehát nem reléz!
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Új rádiócsoda: a mesterséges
Üj rádiócsoda híre érkezik Amerikából: a 

rádiótechnika eszközei segítségével megalkot­
ták a mesterséges hangon beszélő gépet. Nem 
holmi gramofon ez, mely lemezre előzete­
sen felvett beszédet perget le szolgai mó­
don, hanem olyan készülék, mely mestersé­
gesen állítja elő az emberi beszéd magán- és 
mássalhangzóit, azokból szintétikusan szava­
kat és mondatokat alakít és jól érthető 
hanglejtéssel beszél, mintha csak tüdeje, 
nyelve, ajkai és hangszalagjai volnának! .. .

Nem ez az első kísérlet mesterséges em­
beri hangon beszélő készülék építésére. Már 
Kempelen Farkas, a lángeszű magyar fel­
találó is azzal tette híressé nevét, hogy 
sakkautomatája mellett hangtani kísérletek­
kel foglalkozott és gépi eszközökkel igyeke­
zett pótolni az ember beszélőszerveit. Olyan 
szerkezetet akart összeállítani, mely élet­
hűen utánozza az emberi hangot. De sem az 
ő, sem más feltalálók igyekezete nem veze­
tett kézzelfogható eredményre. Ahhoz előbb 
a modern villamossági technikának kellett 
kifejlődnie.

Évekkel ezelőtt már úgy látszott, meg­
valósul a csoda: a „lombikban született" 
emberi hang. Humphriss nevű fiatal angol 
-mérnök tanulmányozta a hangosfilmre fény­
képezett emberi beszéd- és énekhangokat. 
Tudvalévő, hogy a hangosfilmfelvevő a hang- 
rezgéseket zegzugos vonalak, vagy sötétebb 
és világosabb sávok alakjában rögzíti a fény- 
érzékeny szalagra. Humphriss arra gondolt, 
hogy ha kézzel rajzol ilyen vonalakat és sá­
vokat s azokat filmre fényképezi, akkor azok­
nak éppen úgy kell emberi hangot kelteniük 
a hangszóróban, mint az igazi hangfény­
képeknek. Hír szerint sikerült is a „szinte­
tikus“ hangokat rajzolnia és a hangosfilm- 
vetítőgép, a próbánál egybegyűltek nagy 
bámulatára, olyan hangokat és szavakat hal­
latott, melyeket nem ejtett ki előzetesen em­
beri száj, hanem a rajzolóasztalon és a han- 
gosfilmvetítőgép szerkezetében születtek meg. 
Később azonban elcsendesült minden a 
Humphriss-féle találmány körül. Úgylátszik, 
mégsem váltotta be a hozzáfűzött vérmes 
reményeket.

Most itt a legújabb beszélőcsoda: a 
Voder. Ez a szó az angol Voice Operation 
Demonstrator kifejezés összevonásából szár­
mazik, ami magyarul, szabad fordításban 
annyit tesz, mint „az emberi hangok műkö­
dését szemléltető gép". Az amerikai Bell 

: telefontársaság mérnökei és fizikusai, Dudley, 
Riesz, McNair és Watkins ugyanis eredeti­
leg hangtani tanulmányok és kutatások cél­
jaira szerkesztették és ilyen minőségben 
mutatták be nemrég a filadelíiai Franklin 
Institute egyik tudományos előadásán. De a 
villany-Homunkulus olyan megdöbbentő ha­
tást gyakorolt még a szakképzett tudósokra 
is, hogy elhatározták: a nagyközönséget is 
meglepik vele a mostani newyorki és san- 
íranciscói világkiállításon. Így pattant ki 
a világ elé az amerikai villamossági és 
rádiótechnika legújabb csodája: a mestersé- 

1 ges hangon beszélő gép.

„emberi“ hangon beszélő gép
Ezt a találmányt valóban a rádió hozta 

létre, mert minden ízében a rádiónál hasz­
nált alkotórészekből állították össze. „Be- 
szélöképességét" tizenöt elektroncsőnek, -kü­
lönleges szerkezetű rádió-rezgőköröknek és 
egy hatalmas dinamikus hangszórónak kö­
szöni. Külsőleg a gép nem kelt túlságos fel­
tűnést. Keskeny, magas szekrény, melynek 
felső részén négyszögletes kivágás van a 
hangszóró számára: ennyit lát az avatatlan 
a szédületesen bonyolódott szerkezetből. A 
szekrényhez kis asztalka is tartozik, melyen 
rádiószerií doboz áll, kapcsolókkal és tár­
csákkal; a doboz előtt pedig tizenegy fehér 
és három fekete billentyű látható, azonkívül 
különböző emeltyűk, hangológombok, az asz­
tal alatt pedig lábitók. Az egész afféle régi­
módi házizongorára emlékeztet és mikor a 
„játékos“ helyet foglal a billentyűzet előtt, 
az ember szinte várja, hogy méltóságosan 
búgó orgonahangok törjenek elő a hang­
szóróból. Ehelyett azonban a gép jól ért­
hető, tiszta, érces hangon megzendül;

•— Halló, halló! Üdvözlöm a jelenlévőket, 
akik azért jöttek, hogy látogatásukkal meg­
tiszteljenek. 1

Minden egyes billentyű lenyomása más- 
más magán- és mássalhangzót szólaltat meg 
s ha a kezelő elég folyamatosan „zongorá­
zik". a hangok szavakká és mondatokká ol­
vadnak össze. Persze ehhez rendkívüli gya­
korlat szükséges és ezért a Bell-társaság 
nagy fáradsággal, külön kezelőnőket tanított 
be, akik a Voder-t beszéltetik a kiállítá­
sokon. Egy kapcsológomb elforditásával 
férfi-, női vagy pedig gyermekhunglejtéssel 
beszél a gép és az utánzat olyan döbbene­
tesen élethü, hogy a látogatók sokszor el 
sem hiszik, hogy nem igazi emberi hangokat 
tartalmazó gramofónlcmez, vagy hangos­
film pereg a szerkezetben, Persze, nemcsak 
hangol, hanem akármilyen más nyelven is 
„beszél" a Voder, hiszen minden attól függ, 
milyen sorrendben nyomogatják a billentyű­
ket.

Az amerikai szaklapok tréfásan „Pedro“ 
névre keresztelték a mesteséges hangon be­
szélő gépet. Ennek érdekes történelmi háttere 
van. 1876-ban don Pedro, Brazília utolsó 
császára előtt bemutatták Bell akkor fel­
talált telefonját. Az/ uralkodó füléhez illesz­
tette a kagylót és mikor meghallotta a ve­
zeték másik végén, alig száz méternyiről 
beszélő ember hangját, megdöbbenve kiál­
tott fel:

— Istenem... hiszen ez a készülék beszéli
Ugyanígy kiáltott fel Voder nem egy ven­

dége i$,_ amikor megszólalt a csodagép 
hangszórója is. Ha az utolsó brazíliai csá­
szár most élne, bizonyára nem álmélkodna 
annyira a telefonon, meg a rádión, hiszen 
azokból végeredményben eleven ember 
hangja tör elő. De talán ismét elröppenne 
ajkáról a csodálkozó felkiáltás, ha szembe 
kerülne az új amerikai találmánnyal, mely 
nem szállít és nem reprodukál, hanem mester­
ségesen teremt emberi hangokat. .,
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Az őszi napfény csurgatta aranyát az 
uccákon, mikor kiiódultunk a Vali uccai gim­
názium tölgyfakapuján ... Abban az időben 
már férfinak éreztük magunkat, bár még 
néhányan térdigérőben jártunk. A hangunk 
dörmögősre változott és a szájunk felett 
már ott sötétlctt a bajusz. Mintaképünk Ba­
log Máté volt. akiben a férfit tiszteltük, szé­
pen vasalt hosszú nadrágjával és hegyesre 
fent bajuszával. Úgy tűnt, mintha bajusza 
hegyére akarná felszúrni a világot. Hatodi­
kos volt ő is és a füllentés nagymestere.

" Már jónéhányszor rászedett bennünket, de a 
férfias dolgokban mégis ö járt elől. És ez 
nagy szó volt akkor . ..

Akkor is, azon az őszi napon, Balog Máté 
adta ki a jelszót:

Menjünk a sarki fűszeres elé, odajönnek 
a lányok!

Még azt mondta, hogy nagy tekintélyre 
tehetünk szert, ha kackiás kiállással és szetn- 
telenkedö megjegyzésekkel fogadjuk a szom­
szédos gimnáziumból kijövő lányokat. 1 ellát 
gyerünk a sarki fűszeres elé!

Mátéval és a félnadrág Pözellel odasom­
polyogtunk a sarokra. Ez a Pöze! mindig 
közénk tolakodott, pedig nem szerettük öt, 
mert lányosán ringatta magát járás közben 
és hatodikos létére mindig az alsósok között 
sündörgött. Ha velünk jött, hát mit csinál­
junk; ott álltunk az üzlet előtt és vártuk a 
lányokat. Máté odapöttyentett néha egy-egy 
megjegyzést, a plem-plem Pözel is vakkan­
tot t néhányat, de én szólni nem mertem, 
mert nagy tisztelettel voltam a nők iránt.

Három lány himbálózott arrafelé. Egy­
másba karolva jöttek, de én csak a közép­
sőt láttam: piros hajú tündér volt. lágyan 
ringó derékkal és fekete selyembe bujtatott 
lábacskákkal... Mikor megláttam, az első 
pillantásra elpirultam és a szemeimet meg­
babonázva aggattam az ő gyöngykék sze­
meire, Piros haja kimosolygott a kalap alól, 
mintha rámmosolygott volna.

És ez a szemtelen Pözel nem állhatta meg, 
hogy oda ne szóljon:

— Szeplős a kis Piroska!
Vérembe hasított ez a mondat. Öklömmel 

Pözel kupájára vágtam, úgy elöntött a mé­
reg. Szégyellem magam a piroshajú előtt. aki 
fölényes fitymálással nézett végig rajtunk... 
Kétségbeesésemben Mátéra néztem, aki azon­
nal látta a helyzetet, amibe ez a Pözel ho­
zott a pirossal.

— Ne pofázz, mert... — ordított Pözclrc 
és egy rúgással sípcsontján trafálta az ar­
cátlan alakot, aki végre sértődötten elboká- 
zott. A lány, a piroshajú tündér már messze 
járt cs én végtelen szomorúan néztem utána, 
jól esett, hogy Máté, aki nagy kópé volt 
mindig, most a váilamra tette a kezét:

— Nem baj, fiam, én ismerem a lányt, 
majd bemutatom neked!

Hol? Mikor? ... Honnan ismered? — 
A kérdések egymásután szaladtak ki a szá­
mon. Máté csak sokatmondóan bólogatott és 
olyan mozdulatot tett, hogy bíznom kellett 
benne.

— Nincs egy cigarettád?
Beszaladtam a trafikba és azon a pénzen, 

amin délután a „Maharadzsák kincsé“-! akar­
tam megnézni a moziban, tíz cigarettát vet­
tem. A cigarettákat Máté markába nyom­
tam. ami láthatólag meghatotta öt, mert jól 
hátbaütve így szólott:

— Majd holnap bővebben beszelem a 
piroshajúról! — és ezzel faképnél hagyott.

Én ott álltam bambán, az első szerelem 
kínzó súlyával... ,

A délutánt színes álmodozásokkal töltöt­
tem. A kis piroshajú minduntalan megjelent 
képzeletemben. Szeme kékje úgy hatott, mint 
a patak medrébe dobott ibolya, melynek 
melegkék színe átragyogott a kristályos 
vízen . .. Szája egy fellépett cseresznye szí­
néhez volt hasonló és alabástrom arcat mél­
tóan keresztezte az aranyló vörös hai-

Véfjre 
feltűnt 
a lány

1

I !>:
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iV vonat indulásra készen állott
(Gehl rajtok)

korona. Még a hangját is hallottam: ahogy 
szólt hozzám, mintha a szférák zenéjét hal­
lottam volna . . . Sohasem felejtem el.

Reggel már negyed nyolckor ott ültem a 
padban. álmatlanul, fáradtan. Vártam Mátét. 
A tízóraipénzhez anyám pénztárcájából né­
hány fillért csentem és ismét tíz cigarettát 
vettem, hogy azzal buzdítsam Mátét a be­
mutatásra ... De nem jött, csak az utolsó 
percben. A cigarettát gyorsan kezébe csúsz­

tattam.
— Bemutatlak, majd meglátod! — mondta 

és ledobta könyveit a padjára. Többet nem 
is tudott volna mondani, mert félbeszakította 
a csengő.

A szünetben aztán melléje kullogtam és az 
éjszaka gyötrődéseitől megviselt arcommal 
kérdőn néztem rá. Balog Máté vajaszscm- 
lyét tömködött a szájába és úgy beszélt:

— Öregem. Szende Katónak hívják a 
lányt... Anyám is jól ismeri!

Ezt már azért tette hozzá a kópé, hogy 
higgyek neki. Hittem is,

— Es mikor mutatsz be?
Ma délben, érted, többet nem mondok!

Az ólomsúlyú órák nehezen vonultak el, 
de déli egy óra után mégis csak elmúltak. 
Türelmetlenül siettünk a sarki fűszeres elé, 
hogy megvárjuk a lányt. Ekkor már sokat 
tudtam róla: tudtam a nevét, lakáscímét, 
tudtam, hogy negyedikes és hogy nem udva­
rol neki senki. . . Máté még azt is mondotta, 
hogy ö már beszélt vele az érdekemben és 
hogy én is tetszem neki. Hozzátette, hogy 
ő már régen túl van az ilyen nőügyeken, de 
nekem, mint régi barátjának azért megteszi.

Végre feltűnt a lány. Egyedül jött, barát­
női elmaradtak mellőle, mintha ő is bemu­
tatkozásra készülődött volna. Szivem a tor­
komban kalapált, úgy vártam. De amint köze­
lebb jött. láttam, hogy felénk se néz, sőt 
még inkább mérgesen elfordítja a fejét. Két­
ségbeesésemben rángattam "Máté kabátujját.

ö csak magabiztosan mosolygott s aprókat 
hunyorgatott ravasz szemeivel.

— Miért nem mutattál be?
— Nem lehetett, bikfic! —- intett ie eré­

lyesen.
— Miért nem? -- fakadt ki belőlem a 

keserűség.
Máté zavarba jött, nem tudott mmgyárt 

felelni. Körülhordozta tekintetét, mintha vala­
kitől segítséget várna. Aztán hirtelen az is­
kola felé mutatott:

— Mert ott jön Székely tanár úr!
És valóban abban a pillanatban lépett ki 

a kapun Székely tanár úr. Tehát most lehe­
tetlen lett volna .. .

Ettől a naptói kezdve már élt bennem a 
gyanú, hogy ez a gaz Máté nem is ismeri 
a lányt; de bizonyságot nem mertem volna 
tenni. Máté nap-nap után halogatta a be­
mutatást, különböző mesékkel iött. hogy Kató 
is szerelmes belém, de még nem meri bemu­
tatni, nehogy elrontsuk az egészet. Hogy mit 
rontottunk volna el, azt nem mondotta, de 
az első naptól kezdve követelte a napi ciga­
rettaadagját. Lassankint egész könyvtárunk 
Adlerhez, az antikváriushoz került, aki potom 
pénzért vásárolta tőlem a Verne-köteteket... 
A pénzen aztán cigarettát vásároltam, hogy 
lerójam első szerelmem adóját a követe­
lődző Máténak,

A szerelem sok mindent megér. Mikor az­
tán a Mikszáthokat és a piros bőrkötéses 
Jókainkat is az Adlerhez. csempésztem, a tan­
könyvek kerültek sorra . . .

— Ejnye, Máté — vetettem sokszor a sze­
mére, — ez már egy kicsit sok!

— Ha sokat ugrálsz, én abbahagyhatom 
az egészet! — Ezzel aztán ismét engedel­
mes bárányává lettem.

Néha órákig ólálkodtam a lány kapuja 
előtt, remegve figyeltem ablakát. Ismertem 
minden, útjáig hisz árnyékként követtem 
mindenhová, fis mikor meglátott, mert már 
látásból jól ismert engem, kedves mosollyal 
jutalmazta kitartásomat. Én csak néztem öt 
ilyenkor, koldusnál is alázatosabb szemek­
kel .. ,

Máté meg mindennap követelte a cigaret­
tákat azzal, hogy bemutat.

Egyszer szomorú hírrel állított be hozzám 
Máté. Loholva, lihegve jött, alig tudott 
szólni:

— öregem, baj van. . . Kató ma este fél 
nyolckor utazik Hollandiába, az akcióval , . .

Forogni kezdett körülöttem a világ. Igaz. 
hogy elutazik? Vagy csak Máté talált ki va­
lami újabbat, hogy felemelje a cigaretták 
számát? Nem sok idő volt gondolkozásra. 
Kevéske pénzemen virágot vettem.

— Majd a pályaudvaron bemutatlak! 
sürgetett Máté és már rohantunk is a vo­
lta thoz.

A vonat indulásra készen fújtatott, prüsz­
költ. A pályaudvaron nagy nyüzsgés, a vo­
nat ablakain fürtökben iógtak ki a leány- 
fejek. A piros hajkoronát azonnal felfedez­
tem. lehat igaz 1 Az egyik ablakból álmaim 
álma hajolt ki, egyik kezével a vonat mellett
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álló édesanyja kezeit szorongatta, a másik­
kal meg törülgette ibolyakék szemeit.

.... Most aztán bemutatsz! — kiáltottam
hangosan Mátéra.

De ez csak lemondóan intett a kezével:
__ Nem lehet! Most meg ott van a mamája!
Beletörődtem szomorú sorsomba, amit a 

végzet rendelt nekem. Pedig ebben a pilla­
natban Kató is észrevett, mert a vonatablak 
közelébe furakodtam. A hónapok alatt ösz- 
szegyiüemlett keserűség végtelen bátorságot 
adott nekem és édesanyja mögül integettem 
neki. Fanyar ábrázátomról sok fájdalmat 
olvashatott le, mert a szájacskája sírásra 
görbült.

Igen, ez a sírás a pályaudvaron nekem 
szólt. Ez a sírás maradt kimondhatatlan sze­
relmem egyetlen ajándéka. És a vonat von­
tatott szuszogással elvitte ezt is ... Mintha

a szívemből téptek volna ki egy darabot, a 

vonat lassan kivánszorgott a pályaudvarról. 
A virágról, amit ott szorongattam a kezem­
ben, egészen elfeledkeztem, pedig be akar­
tam dobni a kupé ablakán ... Ott marad­
tunk Mátéval a vonat után bámulva, mintha 
még mindig egy kendővel integető kezecskét 
látnánk... Férfiasán küzdöttem a sírás el­
len, egy könnycsepp azért mégis tnegmcle- 
gítette az arcomat.

Máté jó barát volt ezekben a percekben. 
Vállamra tette a kezét, ő is szomorú volt 
most, hisz a cigarettáknak ezzel vége. Osz- 
szetörve ballagtunk ki a pályaudvarról, a 
virágcsokrot egy öreg koldusasszony kezébe 
nyomtam, aki értelmetlenül bámult utánam.

Szólni a fájdalmak nem engedtek. Máté 
bement egy trafikba és tíz cigarettát vett. 
Megkínált engem is . ..

IRODALOM
Zboray Ernő : Trópusi 

nap alatt
(Egy kivándorló élete 

Jáva szigetén)
Szerző 18 éve él a messze 

Jáván. Ez az első regénye, de 
harmadik könyve, amely Já­
váról szól. Regényének fő­
hőse egy kalandvágyó magyar 
fiatal ember, aki miután kü­
lönböző keleti állomásokon ké­
résziül elvergődött Port-Sai- 
dig, mint potyautas, egy Hol- 
land-Indiába útban lévő ha­
jóra lopakodik. Mikor a hajón 
jelenlétét észreveszik, mun­
kára fogják és Batáviában 
átadják a kikötői hatóságok­
nak. A jólelkű holland gyar­
mati hivatalnokok a leron­
gyoltam útlevél és vízum nél­
kül érkező fiatal magyart 
ellátják trópusi ruházattal, 
élelemmel és elhelyezkedést, 
sőt kölcsönt is szereznek neki. 
így lesz gyakornok egyik 
gyarmati társaság nagy ültet­
vényén, annak egyik fehér 
hivatalnoka mellett. Az ültet­
vényes ábécéjén a dzsungel 
irtáson kezdi. Félév múlva 
már véglegesítve, önálló mun­
katerületet kap. Az óriási 
kiterjedésű ültetvényen csak 
az adminisztrátor és egy hiva­
talnok fehér és mellettük még 
néhány félvér hivatalnok kép­
viseli a civilizált emberisé­
get. Maláj, szundanéz ben- 
szülöttek és kínai kulik az 
ültetvény munkásai, akik alat­
tomosan gyűlölik uraikat. Ko­
vács Pál' bátor fegyelmet 
tart munkásai körében és 
amikor egy hisztériás láza­
dási kísérletet merész eréllyel 
fojt el, tekintélye nemcsak a 
munkások, hanem a társaság 
előtt is megnő. Legközelebbi 
szomszédjával, egy félvér hi­
vatalnokkal is csak ritkán jön
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össze. A kora reggeltől nap­
estig folyó munka, a trópusi 
íorróságbnn és a folytonos 
társtalanság kimeríti. Fél vér 
szomszédja, hogy a leromlás­
ban megállítsa, rábeszéli, hogy 
vegyen magához házvezető­
nőt. Bár idegenkedik a gon­
dolattól, de enged a rábeszé­
lésnek és barátja elküldi 
liozzá a kiszemelt nőt. Az 
asszony rendbehozza az el­
hanyagolt legényháztartást és 
rövid időre Kovács Pál mér­
tékkel és megbékélten él. 
Egyik nap titokzatos betegség 
lepi meg, eszméletét veszti. 
A szundanéz asszony rejté­
lyes szerekkel gyógyítja és 
nehéz felépülése után áten­
gedi magát az ivás szenvedé­
lyének. Most már összekoc­
canásai vannak a házvezető­
nőjével. Féltékenység gyötri, 
amikor az asszony napokra 
eltűnik. Újra a titokzatos tró­
pusi betegség lepi meg, amely­
ből ezúttal igen lassan épül 
fel. Igazgatója több ízben 
figyelmezteti, hogy teljesen 
elmerül, ha nem változtat 
életmódján és főleg a szunda­
néz asszony elküldését taná­
csolja, mondván, hogy' beteg­
sége a benszülött asszony 
porainak és machinációinak 
következménye. Végre erőt 
vesz trópusi letörésén es 
mivel különböző gyanús jele­
ket maga is észrevett, házve­
zetőnőjét elkergeti. Az ital 
és a házvezetőnő gazdálkodása 
anyagilag is tönkretették, 
adósságai vannak. Ez időben 
a gazdasági válság a gyarmati 
gazdálkodás lehetőségeit is 
kikezdte, fizetéscsökkentesek 
és elbocsátások következnek. 
A gumi ára mélyen a termelői 
önköltség alá zuhant. Múl 
csak az ültetvény karbantar­
tására szorítkoznak. Ezekben 
a válságos időkben nyeri 
vissza életerejét és rugalmas­

ságát. Egyre vágyaiban gon­
dol vissza a magyar hazára. 
Végül maga is otthagyja a 
tönkrement társaságot és hon­
vágyának engedve, hazatér.

Zboray könyve végig any- 
nyira izgalmasan érdekes, 
hogy lehetetlen olvasását 
abbahagyni. Legmeglepőbb 
gyönyörű, hibátlan magyar­
sága, amelyen cseppet sem 
látszik 18 évi távolléte a 
messzi cxótikus vidéken.

Budapest regénye
(Endrődi Béla :

A boldogtalan ember)
Az egyszerű cím mögött 

lélegzetelállító szerelmi tra­
gédia ragad meg. Endrődi 
Béla regényében ízig-vérig 
budapesti nagyvilági életet 
tár elénk. Egy kábító, mérgező 
asszony szerelme fénylik eze­
ken a" lapokon. Káprázatos 
tűzijáték, egymást gyötrő, 
örökké szomjas, kínzó szerel­
mi vágyban két lélek keresi 
a boldogságot. Akik egy'ütl 
látják őket, irigykedve néz­
nék utánuk s a férfit az isme­
rősök csak „boldog Boér”-kent 
emlegetik. Azonban a „bol­
dog Boér” a valóságban re­
ménytelenül boldogtalan. Edit. 
csak cgy-egy pillanatra iga­
zán az övé, minduntalan 
kisiklik karjai közül. A férfi 
néha már-már azt hiszi, hogy 
meg tudja közelíteni Edit 
csapongó, mámoros lényét, 
azonban mindez csak hm 
erőlködés. Hiába próbál meg­
nyugvást keresni, a szerelmet 
nem válthatja fel a részét és 
szánalom. Irodalmunkban alig 
van még egy regény, amely 
a szenvedély kényes problé­
máját ilyen közelről, annyi 
értő finomsággal vizsgálná, 
mint Endrődi Béla könyve.
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Vajszínű esipkeruha 
boleros szabásban, 
háromnegyedes uj­
jakkal. A gömbnél- 
küli boleró atoll szc- 
gözölt, vajszínű z«or- 
zsettbetél és cso­
korra kötött öv

Délutáni, kises- 
télvi SUiához illő 
buzasáryii szal­
makalap hímzett 

szalag íiaI

V irágos muszllnrnha 
nyári délutánokra. 
Szép és megfelelő ki­
egészítője a jószabá­
sú ruhának a ho­
mokszínű gyapjú- 
zsnrzsettköpeny, a 
bőrkesztyű, meg a 
fátyolos szalmakulap
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Irta: PÁKOZDY FERENC

Kerek tíz éve mér, hogy megismerked­
tünk, éppen most tíz éve. En akkoriban egy 
vidéki kis lapocskának voltam szerkesztője 
s ő a szerkesztőségbe állított be. Június ele­
jén történt, koradélután, tikkasztó, fülledt 
meleg volt és nem tudtam, nevessek-e vagy 
sajnáljam, amint szemügyre vettem. Sovány 
volt, mint egy keszeg és mégis totyogott, 
mint egy vén, láncon vénült medve. Őszcs, 
rőten fénylő, fekete körszakálit viselt és jó­
szabású. kopottas ferenejóskát, mint a falusi 
rabbik és csakugyan, járása tétován is vala­
mely papos méltóságot sejtetett, a szellem 
emberét.

Vándor Mihály vagyok — mutatko­
zott be illedelmesen és ahogy a nagy, nyu­
gati országokban szokás, mingvárt a név­
jegyét is átnyújtotta, könnyed és természe­
tes mozdulattal, amilyen csak társaságbeli 
embertől telik.

Vándor Mihály zenetanár — olvastam 
önkéntelenül fenhungon az egyszerű, ízlé­
ses névjegyet, ő pedig, mint aki tudja, hogy 
dolgozó embernek drága az ideje, tömören 
és szabatosan mondta el a többit :

támogatásukat kérném. Hallottam, 
hogy üt nincs zeneiskola, úgy gondolom, 
hogy hasznomat vehetnék. Felelősséggel taní­
tok, nemcsak egyes hangszerekre, hanem 
zeneszerzésre és hangszerelésre is. Nyugal­
mazott középiskolai zenetanár vagyok, van 
miből megélnem, nem is annyira pénzért 
tanítanék, mint inkább azért, hogy agyon­
üssem valahogy az időt . . . Az ilyen ember­
nek rengeteg az ideje . . . Nincs senkim a 
világon . . .

M

Mosolyogva mondta, majd szerényen tette 
hozzá :

—- Meglaktam az egész művelt Európát, 
évekig vezettem Párizsban filharmonikus 
zenekart. Szerzeményeimet sokszor ünne­
pelte a francia főváros ,. . Most itt vagvok... 
Ha kellek . ..

Lódít vagy pedig baj van az emeleten, 
villant fejembe a gyanú, de ő mintha meg­
sejtette volna, már nyitotta is kifelé az 
irat t áskáját és egész halom bizony ftékot 
szedett elő. Elrongyollott, fakó ujságlapo- 
kat, amelyek francia nyelven zengték 
Michel Vándor, a cigányképű Hongrois 
karmesteri dicsőségét, finom, bőrkötésű 
kólákat, amelyeken egy dal, egy áb­
ránd, egy szonáta fölött ragyogott cirá- 
dás latin vagy gót betűkkel a nyugati 
szemnek oly idegen név és valamelyik 90-es 
évszám. Erre már elkezdtem vallatni az 
emberemet, érdekességet mondott is az any- 
nvit, hogy nem egy, hanem három vadregé­
nyes tudósítás kitelt volna belőle, de arról, 
hogy mikép jutott idáig, egy kukkot se szólt, 
életének igazi történetét úgy elrejtette, 
ahogy csak magas lelkek tudják. így azután 
megrekedtünk egy cikknél, amely róla szólt 
és osloba, de megható vadregény volt. A 
cikk azért nem veszett kárba. Nekem ugyan 
adósom maradt a tanár úr egy tragédiával, 
ő maga azonban gazdagabb lett néhány tanít­
vánnyal és úgyahogy én is megtaláltam a 
számításomat, mert attól fogva véletlenül 
sem tudtam megelőzni a tanár urat a kö­
szönésben. Szinte rösteltem már a hálát és
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tartózkodó rokonérzést, amely egy-egv tetten 
ért pillantásával lopakodott lelem. Szerettem 
volna megfizetni érte s eleinte igyekeztem 
bizalmába férkőzni, hogy megosszam vele 
a titkot, amely az Alföld lcgsivárabb porába 
hajtotta, mint ördögszekerei az őszi szél. 
Oda-odaültem asztalához és lépést tartot­
tam vele a hosszúlépésekben, olykor hajna­
lig is. de akárhogy csíirtem-csavartam a 
szól, sohase tudtam ponyvát dobni a lelkére. 
Ha példálóztam az emberi sors sötét mély­
ségeiről, angyali ártatlansággal kezdett hő­
kölni, hogy jó színben vagyok és olyan csil­
logó szemmel, olyan boldogan hajtogatta, 
hogy :

— Szerkesztő úr fiatal, erős, egészséges, 
szerkesztő úrnak áll a világ... mintha 
még neki állt volna a világ vagy a fia lettem 
volna.

Három év alatt mindössze annyit tudtam 
meg róla, hogy gyereke nem volt, csak fele­
sége, de már az is régen meghalt. I'itymallat- 
kor mondta, kiskocsmában, a tizenkettedik 
hosszúlépés után. Arcán vöröslila dicsőség­
gel haldoklóit az éjszaka, pipájából úgy dőlt 
a füst, mint a meglóbáll tömjéntartóból és 
6 mosolygott, erősen és békén, mint aki tort 
ül.

Azért, csak megvagyok. Adnak do­
hányt a trafikban, adnak bort a kocsmában. 
Amíg füstöl a pipám és megtelik ez a poha­
racska, nem vagyok egészen egyedül.

Megértettem, hogy az ő magányát ember 
csak kietlenebbé teheti, s többé nem hábor­
gattam. Messziről, félfűllel hallottam nem­
sokára, hogy elmaradoznak a tanítván) ai, 
mert hajszálpontosan jár ugyan az órákra, 
remekül is tanít, de egyre piszkosabb és 
puszta lehelletétől berúgna holmi nyivász- 
nább ember. Lassacskán csak egv tanít­
ványa maradt, a város második bandája, 
Gusztiék. Nappal tanította, éjjel hallgatta 
a bandát, de ha kedve kerekedett, a vonót 
is kivette, no. nem a Guszti, hanem csak a 
potrohos brúgós kezéből. Mintha kicseréltek 
volna olyankor a bandát. A tanár urat per­
sze akkor már bolond gyanánt emlegette a 
város, egyedül Guszti bizonygatta hévvel 
és csökönyösen :

— Na . . . na . .. nagy ze . . , ze . . . ze­
nész, é . . ,é , , .én mondom, hogy nagy ze­
nész a tanár úr . . ,

("> volt végül a tanár úr egyetlen őszinte 
tisztelője, de ő csak cigány volt, meg hozza 
hibás beszédű. Hogyan segíthetett volna 
szegény tanár úron, aki akkor már to i ir­
háit árokban, mint vetett ágyban.

Én azután elkerültem a városból es a tanar 
urat azonmód elfelejtettem. Nagy idő telt
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bele, amíg újra felkerestem ifjúságom keserű- 
édes hazáját, ahol a tanár ár társaságában 
de másokéban is annyiszor virrasztottam át 
bor mellett a hosszú és hallgatag magyar 
éjszakát. Első éjjel ott folytattuk, ahol abba­
hagytuk, bor mellett, a régi cimborákkal. 
Hajnalig vártuk, hátha bevetődnek meg- 
cgyszer a legkedvesebb régi pajtás, akivel 
együtt mentünk világgá, az ifjúság, de hiába 
vártuk. Szedelőzködtünk hát, fanyar száj 
jal és józanabbal, mint ahogy kezdtük. Ke­
let felől szederjes pirkadat s az ég tetejéről 
fonnyadt csúfondáros holdvilág szállingó­
zott a szunnyadó uecára. És akkor az urea 
végén borús dörmögés verte föl a szellő 
ringató csöndet.

A tanár úr már megint részeg, mint a 
disznó. A tanár úr már megint az árokba fog 
lefeküdni. Nem sül ki a szeme

Roskatag madárijesztő közeledett a túl­
oldalon, szabályos zegzugban botorkálva a 
faltól a gyalogjáró széléig meg vissza.

— Az a fő •—feleselt magával, -— hogy a 
pipa megvan és megvolt a mai borocska is.

Hamiskásan kuncogott, lassan-iassan gond­
talan hahotára fakadt és nevetett, szív­
ből nevetett, amint elhaladt mellettünk. 
Szakálla, kusza üstöké fekete zászlóként lo­
bogott és ferenejóskája gallérig tele volt sár­
ral Odébb újra feddőzködni kezdett :

__ Vándor Mihály, Vándor Mihály, hitted
volna valaha, hogy az árokban végződ '?

De a részeg se hagyta magát :
__Vándor Mihály ? Mi köze kendnek

Vándor Mihállyal ? Az régen meghalt. Még 
Párizsban. Azt rég eltemették. A felesege 
mellé. A tanár úrnak meg jó lesz az árok is. 
Árok való a tanár úrnak. Mii törődik kend
a tanár úrral ? . . .

Úgy tűnt el az utca hajlatán, mint teme­
tői üdére az álommal.

Egyébként még a halálhoz sem volt sze­
rencséje. Nem árokban végezte, hanem kór­
házban. Gvomorfekéllvel, tüdőgyulladásban. 
Hónapokig egy korty nem sok. annyi bort 
sem kapott s az utolsó két hétben nem tudott, 
pipázni. Az ősszel halt meg. vagy tálán meg 
a nyáron, már nem tudom biztosan, pedig 
mondták.

Egy szobás-konyhás
lakás, előszobával, évi 660 
pengőért kiadd. Bővebbet 
VII, Síp U. 10. bázíelüjjyelonel
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A szépség kötelessége
A szépség nagyon tág fogatom. Nemcsak 

azért, mert minden kornak, minden népnek 
más-más és sokszor merőben különböző a 
szépségfogalma, hanem azért is, mert intel­
ligenciánk, kulturáltságunk, sőt vérmérsékle­
tünk és éveink száma is nagyban befolyásol­
jak a szépségről alkotott véleményünket.

Éppen ezért a szépségről nem is lehet úgy 
beszélni, mint a kalap- vagy ruhadivatról, 
amit mindenki elfogad és a magáévá tesz s 
aminek mindenki még a meggyőződése elle­
nére is aláveti magát.

Annyit azonban nyugodt lélekkel mondha­
tunk. hogy a szépség fogalma a külső és 
belső harmóniák összessége. Vagyis: igazán 
sz.ép csak feltétlen egészséges nő lehet, a 
hibátlanul felépített fizikumán elömlő belső 
nyugalom kisugárzásával.

Sajnos, hogy kevés van ilyen . . .
Ennek azonban korántsem mint hiszik 

a természet hanyagsága vagy nemtörö- 
az oka. hanem maga a női nem. 

Sokszor rengeteg időt fecsérel cl ár­
vagy célra egyáltalán nem vezető 

használatára és egyáltalán nem 
az okos. célszerű és észszerű

a harmóniának, a megjelenés tüké- 
és ezzel kapcsolatosan a világ­

ban elért minden sikerünknek ez az egyetlen 
titka.

Szépnek születni . , . áldás . . . szépnek ma­
radni . . tudomány . .. S ezt a tudományt



NÉGYNYILÁSOS ÜZLETHELYISÉG
lÄHrt modern házban, forgal- 

nlHIIU inas üzletuccában, köz­
ponti fűtés, melegvízzel. Évibér 2200 
pengő. Bővebbet VII, DoMn\ u. M, 
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megismerni és gyakorolni mieden nőnek szem 
kötelessége. Nemcsak, mert egyéni boldog­
sága szoros összefüggésben van a külső és 
belső harmóniáján felépült szépséggel, hanem 
mert a nő szépsége folytatódik tovább a/ 
utódokban is.

Az egészség és szépség egymástól elvá­
laszthatatlan. A testileg és lelkileg egészsé­
ges ember sohasem lehet csúnya és ahogy a 
betegség aláássa a szépséget, a visszatérő 
egészség fokozza azt.

A helyes, okszerű életbeosztás az egész­
ség és a szépség melegágya. Rendszeresen é.s 
pontosan keresztülvitt életbeosztássa! nem­
csak az egészséget fokozhatjuk, hanem a 
szépséget is megtarthatjuk és állandósíthat­
juk a legmagasabb korig.

Mert tévedés azt hinni, hogy a korral .1 

betegségnek és csúnyaságnak is be keli kö­
vetkeznie. Az természetes, hogy bizonyos 
idő elmúltával az arc és test elveszíti ifjú­
kori bájosságát, a rendszeres életbeosztás 
segítségével azonban a mozgás ruganyossá­
gát és frisseségét pótolni lehet lelki elmélyü­
léssel és kifinomodással,

fiz a rendszeresség akadályozza meg az 
elhízást: a fiatalosság megélőjét és űzze 
kapcsolatosan előmozdítja az arc és a tekin­
tet nyugodtságát, derűjét és frissességét, 
lippen ezért elmondhatjuk, hogy szépségünk 
és csúnyaságunk, sőt szépségünk bizonyos 
fokú fenntartása is kizárólag önmagunktól 
iügg.

Az okos életbeosztás azonban., mint minder, 
más is a világon: áldozatot követel... Tuda­
tosságot, kitartást és akaratot . . . Aki nem 
tud dolgozni a? egészségért és szépségért, 
az életnek ezért a két felbecsülhetetlen ér­
tékéért. az nem is tudja megszerezni, meg­
tartani, mert leikéből hiányzik a szépség 
akarata, a szépség szomjúsága.

Az egészség és szépség egyik főíeltéfele

Tánc a tpnflerporton 1 Far lóin)



J

munkát végez, annak pihenésképpen szellemi 
munkával kell foglalkoznia, nehogy szelleme 
berozsdásodjék és ezzel kapcsolatosan fizi­
kuma is elveszítse a ruganyosságot.

A kizárólagos szellemi munka sápaszt, be­
tegessé, idegessé, idő előtt összeomlottá 
tesz, a kizárólagos testi munka pedig el- 
durvít, megfoszt minden finomságtól és lelki­
ségtől. Csak az észszerű munkabeosztás, 
a test és a lélek egyforma okos foglalkozta­
tása eredményezheti a teljes egészséget és 
ezzel az egészség és szépség megtartását a 
legkésőbbi korig.

Hogy ez mennyire igaz, mi sem bizonyítja 
jobban, mint az, hogy a mai nő, akinek 
anyja a kizárólagos házimunkától tnár negy­
ven esztendős korára kész öregasszony volt, 
túl az élet minden örömén és reménységén, 
ma a házimunka mellett végzett kenyérkere- 

•sct, sport, meg lényegesen nehezebb élet és 
gyengébb táplálkozás ellenére is negyven

teljében

dili sport\ legcgészsege

munka... A semmittevő unalom éppen úgy iel- 

őrli a szellemet és a fizikumot, mint a tál- 

ieszített megerőltetés. De a munka sem le­

het egyoldalú. Aki hivatásából kifolyólag 

tisztára csak szellemi munkát végez, annak 

pihenő ideiében sportolnia, mozognia kell, 

hogy kit gyensályozza a szellemi munka 

egyoldalúságát. Aki pedig kizárólag fizikai

Vidám
élet

Akarni a szépséget... és megjön 
Akarni megtartani a szépséget . . . 

marad . . .
Bozzay Margit

ÍDéCiMŰ



1000 pengő értéket 200 pengő­
ért megszerezni jó vétel ugyebár!

Ilyen lehetőséget nyújt az alábbi rendkívül kedvező ajánlatunk. Nagy- 
értékű szépirodalmi műveket, közhasznú könyveket fillérekért adunk 
a mostani rendkívüli árleszállítás alkalmával.

\ magyar novellairodalom legszebb kötetei:
Gelléri : Kikötő
Szép Ernő : Szeretném átölelni 

a világot
Kemény : Ördögök, tündérek 
Tersánszky : Kakuk Maréi kortes- 

úton
Földi Mihály : I rak és szolgák 
Nádas Sándor : Negyedszer férjnél 
Laczkó : Sánta ámor

Egy-egy fűzölt könyv ára
1 pengő (»0 fillér helyett

Tizenöt kötet megrendelése esetén

Kárpáti : A bagoly
Papp : Irgalom
Szitnyai : Benn a bárány
Babits : Hatholdas rózsakert
Szomori : Kamarazene
Bethlen M. : Fehér lapon fekete

képek
Királyhegyi: 
Bethlen M. :

Női szeszély 
Kis és nagy betűk
(portó 
10 fillér.)

a müveket bérmentve szállítjuk.
38 fillér

Mire költ Budapest népe ? Mennyit keres a vagyonos osztály ? Mibe 
kerül a pesti ember jókedve ? Mennyi a szórakozóüzemek jövedelme ? 
Hány millió marad évente a lóversenypályán ? Milyen összegek úsznak 
el a kártyaasztal mellett? Mennyi húst eszik Budapest lakossága ? 
Mennyibe kerül a feketekávé ? Sok-sok más érdekes adat sorában, ezekre 
a kérdésekre is ad választ

Pásztor Mihály : BUDAPEST ZSEBE című műve, amely a benne lévő sok 
számadat ellenére is mindvégig rendkívül élvezetes olvasmam. A öl 
oldal terjedelmű könyv (P0™?, .
ára fűzve 8 pengő helyett Illier 14 öUér.)

Valóságos legendakor szövődött a Kossuth-bankók köré. Hiteles doku­
mentumokkal világítja meg történetüket 

Faragó : A KOSSUTH-BAXKÓK KORA című mű. A 344 oldal terjedelmű
könyv ára fűzve 2 CA fillér on°riLr \ 
pengő 40 fillér helyett 111115* 20 filler.)

A klasszikus francia irodalom örökbecsű értéke.

Besage: GIL BLAS I/ll
A több, mint 900 oldal terjedelmű kétkötetes díszes egész vászonkötésu mű

“helyett 1 pdlgÖ 50 fillér 20°iiííér.)

A felsorolt kötetek megrendelhetők a vételár előzetes beku'd^e ellem ben 
Tolnai Világlapja kiadóhivatalában, Budapest. JII,- Dohány «eea ^Eg> 
pengőnél kisebb összegek bélyegben is beküldhetők. UUm

a küldést lényegesen megdrágítja. 

(ÚMiááÁ
69



7M VACVr T'bnst-

Az emberek minden időben és mindenütt szerették volna igazán ismerni önmagukat. 
Nos. itt az alkalom, készítse el tulajdon jellcmképét. Öt kérdéscsoport kérdéseire kell 
önmagának osztályzatot adni. A válasz egy szám. A végeredmény egy-, két- vagy három­
jegyű szám, arra ad feleletet, hogy milyen „jó”, „kitűnő , „közepes' vagy „rossz jellem 
az ember.

A tulajdonságokat a következő alapon kell osztályozni:
Kitűnő: 5 pont. Átlagonfelüli: 4 pont. Átlagos: 3 pont. Átlagon aluli: 2 pont.
Egészen gyenge : 1 pont.
Az átlag 90 cs 100 között mozog, a lehető legkitűnőbb eredmény ISO pont.
Tehát kezdődjék a munka:

I. kérdéscsoport: Értelmi képességek saj.
OSZt.

barát
oszt.

1. Komolyság. (Komoly vagy, vagy hajlamos a léhaságra?) ....

2. Elfogulatlanság. (Vitában meghallgatod a másikat ? Nincsenek 
előítéleteid ?) ...............................................................................................

3. Pontosság. (Pontosan tudod kifejezni magadat, a gondolataid 
határozottak ?) ......................................................................................... ,

4. önállóság. (Tudsz a saját fejeddel gondolkozni vagy mások be­
folyásolják a véleményeidet ?) .............................................................

5. Logika. (Következetes vagy ? Érveidet nem befolyásolják érzelmi 
szempontok ?)............................................................................................

(i. Kszesseg. (Gyors a felfogásod vagy csak átlagos ?) .....................

11. kérdéscsoport : Munka és jellem,
1. Céltudatosság. (Hű maradsz elhatározásaidhoz?) ........................

2. Tanulékonvság..........................................................................................

3. Figyelem (Tudsz figyelni vagy unatkozol, amint tíz percnél 
hosszabb ideig kell komoly dologra figyelni ?)................................

'

4. Becsvágy. (Meg vagy elégedve önmagaddal vagy többre 
törekszel ?) ................................................................................................

•">. Pontosság. (Kitűnő osztályzatot csak az kap, aki saját hibájából 
sosem késik.)..............................................................................................

G. Alaposság. (A munkádat csak úgy tessék-lássék végződ, vagy 
pedig alaposan ?) ....................................................................................

7. Takarékosság. (A zsugori ember épúgv csak egy pontot kap, 
mint a léhán költekező.) ..................................................

munkát lehet szépen végezni.) ............................................................. \



II. kérdéscsoport: Munka és jellem (folytatás) saj. i barát
oszt. 1 oszt.

0. Alkalmazkodóképesség. (Tudsz oly helyzetekbe és környezetekbe
beleilleszkedni ?)........................................................................................

10. Meggyőződés. (Követed meggyőződésedet tüzön-vizen keresztül?)

III. Személyiség :

3. Tudsz engedelmeskedni, vagy nem szereted, ha parancsolnak

4. Függetlenség. (Szeretsz mások segítségére támaszkodni?) • • •_

IV. Társadalmi jellem :
I. Tisztesség. (Igazmondó vagy, vagy könnyen füllentesz?) .....
2. Könnyen ki tudsz jönni családoddal, kartársaiddal és bará­

taiddal ................................................................................................. ...... • _
3. Megbocsátás. (Hamar megbocsátasz vagy pedig szeretsz bosszút

4. Bízol az emberekben, vagy pedig kételkedsz mindenkiben ?
5. Szereted az embereket vagy félszegen kerülöd társaságukat ?_
ti Hűséges vagy barátaidhoz, családodhoz, kartársaidhoz ? ....
7. Modor. (Illedelmes vagy és kedves, vagy pedig neveletlen es 

veszekedő ?) ..................................................................... .. M...............
8. Nagylelkűség. (Sportban vagy kártyában nem haragszol meg, ha 

vesztesz ?) ......................................................................... .. *............... *
9. Állhatatosság ...................................................... .. • • ...................* -
10. Tisztelet. (Tudod tisztelni az arra érdemes embereket és intéz­

ményeket, vagy pedig „semmi sem szent előtted a világon

V. Érzelmi jellem :

1. Bátor vagy? .............................................. ................ ‘ "....................
2. Tudsz érezni ? (vagy pedig közönyös vagy, vagy hidegJ0------ 1___ ——

3. Kedvesség. (Kedves vagy általában az emberekhez vagy nem 
nagvon tudod őket szeretni ?) ................... AM? MMM-----------

4. Rokonszenvezel mások bajaival, vagy pedig önző vag\ . Az önz" 
ember cgv pontot kap ........................... ................ -MAMMA-------------

...

Ennek a kísérletnek persze csak akkor van konu.^eredmc^e, -
ibban osztályozza önmagát, hz esetben is. ük t tekintjük végeredménynek.

a baráti osztályzat közötti különbséget megfelezzük te ,g y ^
e ez ismételtük — csak akkor meg _■ > Jtfjnden kérdésre öt pontot adunk,
rgyilagosabban osztályozzuk mert • 6 osztályzatot külön papírlapra írni.
tkor a közép arányos félrevezető. Ajánlatos ™ ■» Házasemberek jólteszik, ha meg bar-
így a barátot ne befolyásolja a saját oszt alkatiin.™ 
adik bíróként házastársukat is megkérik, hogv osztályozza

OéUBM



RIPORT
Elbeszélés — I ii t a : FENDRIK FERENC

Úgy tudták, hogy Mme Bemard a neve és 
egv auxerre-i kereskedő özvegye. Negyven- 
negvvenkét éves, sápadt, beesett szemű asz- 
szon> volt, sokat köhögött és valami fanyar, 
ideges mosoly vibrált a szája körül. A szobá­
jában étkezett és nem barátkozott senkivel. 
Csak akkor látták, mikor délelőttönkint ki­
ment a tengerpartra, könnyvvel, újsággal, 
fekete szemüveggel és nagy szélű, piros szal­
makalappal. Majdnem minden nap kapott 
postát, vastag, lilaborítékos leveleket, de 
látogatója még nem jött. Egy hónapja 
érkezett a szanatóriumba.

Az első látogatója egy kopott, szürke­
kabátos fiatalember volt. Szeles, esős idő 
volt és aznap ki sem mozdult a szobájából ; 
Huguette oda vitte fel a fiatalember név­
jegyét.

— A madame-ma! szeretne beszélni.
Elfehéredett.

- Hogy mondta, kit keres ? — kérdezte 
rekedt hangon.

Madame Bernard-t. Felengedjem ?
— Most már mindegy. Engedje — intett 

fáradtan.
— Paul Murat — hajolt meg a fiatal­

ember. mikor belépett.
Igen. Renée Martin vagyok. Gratu­

lálok a szimatjához.
- Ha megengedi, művésznő, a Petit Pári­

sién számára . . .
A színésznő kis, tört gúnnyal húzta el a 

száját.
— És ha nem engedem meg, talán nem

Használt

LIFTDRÓTKÖTÉL
kb. 100 méter, 20 milliméter 
vastag, V2 milliméteres szálak­
ból sodorva, teljesen jó álla­
potban eladó. Vontatási célok­
ra nagyszerűen felhasználható. 
Ara 23 fillér kilogramonként. 
1 fm. súlya körülbelül 1.30 kg. 
Megtekinthető: TOLNAI 
V l L A G L A P J A kiadóhivatalá­
ban. Budapest. VII, Dohány u. 12.

közli, hogy megtalált ? Az én beleegyezésem­
től teszi függővé a nagy leleplezést ? Holnap 
már ordítja’a lap, hogy itt vagyok, fuccs, 
végem. Ki küldte ?

— Senki, művésznő.
— Kellett, hogy valaki megmondja, hogy 

itt vagyok.
— Én jártam utána. írtam a művésznő­

nek egyszerre öt fontos, üzleti levelet és fi- 
gveltem a lakását, úgy gondoltam ug\ anis, 
hogy biztosan továbbítják a művésznő pos­
táját, esetleg más borítékban.

— Bravó.
— A művésznő édesanyja személyesen 

ment le a postaszekrényhez és szerencsére 
lila borítékba tette a leveleimet . . . könnyen 
megtudhattam a címzést.

- Persze, a szerkesztőségben már szét- 
kürtölte, hogy micsoda nagyszerű riportot 
visz.

— Tudják, de hogy hol találtam meg a 
művésznőt, azt nem. Addig mindig el lehet 
kapni az ember elől egy riportot, míg nincs 
lenn a nyomdában. Még monsieur Durand- 
nak se mondtam meg, pedig ő adott előleget, 
hogy ideutazhassam.

A színésznő az ablak felé nézett.
— Szóval megírja, hogy itt vagyok. Meg­

hatóan szép nekrológot vág ki, végigpillant 
művészi pályám fényes állomásain és köny- 
nyezve olvassa majd el a rajongó karzat, a 
földszint, a páholy, hogy Renée Martin mi­
lyen megrázóan nagyszerű utolsó szerepé­
ben. Sípol a tüdeje, mint egy rossz harmo­
nika. És aki valaha tapsolt, lelkesedett 
Renée Martin-ért, ezt az utolsó, poétikus 
alakítását őrzi meg emlékezetében ... És 
ezt magának köszönhetem, Paul Murat.

Odament az újságíró elé.
— Kérdezzen, mit akar tudni . . . Igen. 

ez a legkedvesebb szerepem . . . boldog va­
gyok, hogy eljátszhatom . . . húsz éve várok 
rá. Beleadom szivemet-lelkemet ... az egész 
életemet . . . Kérdezzen.

Az újságíró csendesen mondta :
— Nem kérdezek, művésznő. Nem írom 

meg. Aljasság volna.
— Ilyen hirtelen rájött ?
— Bocsásson meg, hogy zavartam.

%Xé£Uíá&



—. Kérjen ötszáz frankot az irodában. 
Nincs nálam pénz. Hiába idefáradt.

— Egy sout se fogadok el. Sokszor megy 
haza az ember riportról eredmény nélkül.

— Ragaszkodom hozzá, hogy elfogadja.
Az újságíró megrázta a fejét.
— Olyan sok pénze van ?

Vagy tíz frank, összeültem a vonaton 
pókerezni egy matrózzal és megkopasztott.

És mégse fogadja el ? Annyira meg­
hatottam ebben a szerepben ?

Tulajdonképpen meg van a riport, nem 
megyek vissza üres kézzel. Tudom hol van 
és tudom, hogy nem ez az utolsó szerepe. 
Máris egészségesebbnek látszik, mint a 
Maugham-darabban,

Látott benne ?
Warrenné mestersége óta minden da­

rabban láttam.
Harmincnégyben játszottam Warren-

nét.
Huszonnégyben is. Akkor Viviet ját­

szotta.
Igen, most már Vivie a lányom — 

mosolyodott el a színésznő. — Ezer frankot 
se fogad el ?

Nem. Nem így akartam találkozni a 
művésznővel, hogy borravalót nyom a mar­
komba. Most is csak azért robogtam ide, 
mert romantikus szerelmi kalandot mesél­
nek Párizsban, hogy azért tűnt el. És azt ir­
galmatlanul megírtam volna.

Hogyan akart találkozni velem ? -
kérdezte melegen a színésznő.

Ahogy majd másodszor találkozunk.
Mikor lesz az ?
Lehet, hogy soha, művésznő.
Gondolja ‘?

ÜGYNÖK
lehet nő is, a biztosítási szakmában 
jártas, évtizedekre szóló foglalko­
zást talál. Kezdőket betanítunk. 
Megfelelés esetén egy havi próba 

I után fix fizetés és jutalék jár. Azaján- 
s latokban pontosan megjelölendő az 
S eddigi foglalkozás, családi állapot, 
l kor stb. Az ajánlatok „Pályázom 
j jelige alatt e lap kiadóhivatalához 

küldendők.

AUTÓGUMI!
Használt állapotban, 18 db külön­
böző nagyságú és márkájú kap­
ható. Egy része apróbb javítással 
kitűnően felhasználható. Kilón­
kénti ára 30 fillér. Egy-egy kö- 
penv súlva átlag 10—12 kg. Meg­
tekinthető T O L N A I V I L A G- 
LAPJA kiadóhivatalában 
(Budapest, VII, Dohány ucca 12.) 
bármely munkanapon. Részletes 
felvilágosítással a portás szolgál.

nem lesz belőlem— Gondolom, hogy 
semmi.

... Most is valami.
— Nulla. Csak azért nem rúgnak ki, mert 

az apám kifutófiú a lapnál.
A színésznő nevetett és kezét nyújtotta.
— Nem tudja elképzelni, mit jelent ne­

kem — fénylett fel az újságíró szeme. 
Tizenhét éves voltam, mikor először láttam. 
Onnan számít az életem . . . Ragyogott a 
színpad . . . nyári délután a kertben ... és 
függő ágyban olvasott ... és jött Praed . . . 
minden szavára emlékszem. Vivie ... a ru­
hájára, a mozdulataira... és ahogy csak 
felloboghat egy kamaszfantáziában egy nő... 
Meghaltam volna, ha megérinthetem a ke­
zét ... De pokoli távolság volt közöttünk... 
utolsóelőtti sorban ültem és előttem száz és 
száz ember, akikről mind azt hittem, hogs 
közelebb vannak a művésznőhöz, mint én... 
És attól kezdve az az életem célja, hogy ide­
érhessek Vivie elé . . . Szerző lehessek, aki­
nek a darabjában játszik, vagy híres újság­
író .. . vagy akármi, csak ne közönség . . . 
csak hozzátartozhassam egy kicsit. . .

— Igazán kedves. .. Mindenesetre máris 
hozzám tartozik. Hálás vagyok magának. 
Nem tudom eléggé megköszönni, hogy nem 
írja meg . . . Mit adhatok érte *?

__ Azt, hogy nem felejti el a nevemet,
míg még egyszer jelentkezem.
_ Nem felejtem el, Paul Murat szorí­

totta meg a kezét a színésznő. És meghatott­
ság fátyolozta be a hangját.

__ Köszönöm... Minden jót, műsész­
nő .. . Mondták, tavasszal már Párizsban

_És ha nem lennék ... ha soha többet
nem lennék Párizsban, maga se felejtse el a 
nevemet, Paul Murat.

__ Renée Martint elfelejteni '? . . .
nézett maga elé az újságíró, aztán gyorsan, 
nagy, nyurga léptekkel kisietett.
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KÉNYES KIRÁLYKISASSZONY
Andersen mese. Színre alkalmazta : URAI DEZSŐ

Személyek: A mesélő. Az öreg király.^^ffapGJ™VÍráa ^kisasszon^ M udmri

Zenélő óra
Mesélő: Kezdem a mesét, gyerekek, ügyei­

tek?! Messze, messze, valahol Meseország 
közepén, egy magányos hegy tetején sok- 
tornvú vár állt. Bem a várban, arany­
ragyogásban éli egy vén király es egy 
\ lg' bolond. Ha nem hiszitek, nézzetek de 
az ablakon, ott ülnek ni! Látjátok? A Ki­
rály a trónon terpeszkedik, a koronája 
fényes. de az arca sötét. bús. Az udvari 
bolond nézzétek csak — ott kuporog 
a király lábainál, a lején csörgősapka csi­
lingel é- vidám nótát fuj, hogy mulattassa 
szomorú gazdáját, figyeljetek a szavára! 
(Zenélőóra elhallgat.)

Bolond (jókedvűen): Ne vágj már ilyen szo­
morú képet, felséges komám! Ide fülelj 
inkább, mert ilyen jót még úgysem hal­
lottál. mióta korona billeg a fejeden. (Né- 
hány gitárakkord) :

Mit álmodtam az éjjel én,
A holdban jártam könnyedén.
Lenéztem és láttam legott,
Hogy földünk, haj, de megfogyott! 
Nem volt nagyobb, mint egy tenyér

És benne te csak kis egér.
Kopasz fejed, ó mily bohó,
Nem volt csupán egy kis golyo 
Szakállad tiszta cérnaszál!...

öreg király: Kiég volt! Hagyd abba, bolond, 
ma rosszak a tréfáid!

Bolond: Ilyet ne mondj, felséges komám, 
mert az én mai tréfáim nem rosszabbak 
a tegnapiaknál. A te kedved rossz, felsé­
ges komám. Attól lesznek ecetesek az cn 
tréfáim... No, mi a baj? Miért lógatod 
felséges orrodat, he? Kivele, egy-ketto! 
Rosszul szeleit a pipád?

öreg király: Nagyszerűen szeleit. Finom 
rózsalevelet pöfékeltem belőle.

Bolond: Nem volt kedvedre az ebéd?

öreg király: Hogyisne! Rubintszemü fácánt 
ettem, utána aranygaluskát. A végét: le­
vágtam magamnak egy jókora szeletet a 
tegnapi szivárványból.

Bolond: Tudom már! Bizonyosan az ebéd- 
utáni álmodat zavarta meg valami.

öreg király: Hogy zavarta volna? Okos ki­
rály vagyok én. Birodalmamból már ré-

SzölőMvtak

75 katasztrális hold, teljes termő, kitűnő 
cement hordókkal és nagyszerű borpincével, szó­
val teljesen felszerelve, Budapesttől alig 50 kilo­
méter távolság, a híres, most készült autóúton, 
eladó, vagy budapesti ingatlannal felcserélendő. 
Érdeklődők írjanak e lap kiadóhivatalához 
„R V ti Y O ti Ó V L K V L 0 U“ jelige alatt.
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Ken száműztem minden legyet és szúnyo­

got (Sóhajt.) Más az én bajom.
Bolond: Megvan! Most már kitaláltam. A nad 

után búsulsz.
Öreg király: Látod, ez már igaz! Ma egy 

esztendeje, hogy itthagyott engem, sze­
gény öreg embert és azóta hírt sem hal­

lottam felőle.
Bolond: Ma sem értem, mi az ördögnek kó­

szált el hazulról. Meg volt itthon min­
dene, arany paripája, ezüst kardja, hold­
sugárból szőtt ruhája, gyémántgomba 
kalapja...

öreg király: Jól tudod, hogy csodaszép fele­
séget kívánt magának. Annak a keresé­

sére indult.
Bolond: No azért se volt érdemes neki­

szaladni a világnak! Akad szép lány a te 
országodban is. Van itt szőke-, barna-, 
vörös- és icketehajú. van sovány, kövér, 
kékszemű, feketeszemű, macskaszürke- 
szemű, alacsony, magas, mérges, szelíd... 
No bizony, lányért még nem kell a szom­
szédba futkosni.

öreg király: De amikor őneki csak igazi, 
királykisasszony kellett. Finom, kényes, 

valódi királylcány.
Bolond: Annak bottal ütheti a nyomát! Most 

jobb neki?! Kint bolyong a nagyvilágban, 
reggel esőt reggelizik, délben vihart ebé­
del. este szelet vacsorázik, kövön hál, 

hoJunyhával takarózik.

öreg király (panaszkodva): Ö jaj, szegény 
kis fiam, vájjon látlak-e még?

Bolond: Ne búsulj, felséges komám, persze 
hogy látod, nem is sokára. Mire az este 
leszáll, itthon lesz a fiad.

öreg király (nagy örömmel): Honnan tudod?
Bolond: Megsúgta a kisujjam. Mert az na­

gyon okos ám! Sokkal okosabb, mmt 

akárhány felnőtt ember...
öreg király (lelkendezve): Jai. te bolond, ha 

ez. igaz, aranyba foglaltatlak. .
Bolond: Köll is nekem az aranyad. Imaibb 

tiiz rőf kolbászt adj, egy kocsikeréknyi 
sajtot, egy akkora kenyeret, mint a ha­
sam és egy dézsa bort hozzá. Ez többet 

■ér minden aranynál!
öreg király: Megkapod, megkapod, csak igaz 

legyen, amit mondtál... De nézd csak... 
a nap korongja már a hegy csúcsát 
érinti... száll, száll, mindig lejebb 

szállt...
Bolond: Még nincs este. .
öreg király: De bizony, azonnal sötét lesz, 

bolond 1 . ,
Bolond: Gyere csak az ablakhoz, felséges 

komám, nézzünk le a völgybe.
öreg király (siránkozva): Hogy nézzünk,^

Négyszobás lakás
modern bérpalotában, újonnan 
festve, ajtók, ablakok lakkoz­
va, központi fűtés, meleg víz­
zel, összesen évi 2375 pengőért 
kiadó. Bővebbet Budapest, VII, 
Dohány u. 12. há/.folüjiyelönél

amikor már mindent betakar a feketeség. 
Hazudták bolond, ezért kerékbe tőrei­
tek...

Bolond (siránkozva): Csak azt ne, mert azt 
nem élem túl. ,

öreg király (tapsol): Hé. szolgás, hívjatok 
a hóhért!

Bolond: Megálljotok! Füleli csak, felséges 
komám. (Nagyon messziről kürtszó.) Hal­
lod? Kürtszó a völgyből. (A kürt erő­
sebb.) „ .

öreg király: Csakugyan ... Megismerem .., 
ez a fiam kürtje ... (Kiáltva.) Hé. torony- 
őr, ereszd le a felvonóhidat, megjött a 
fiam! (Kürt egész közelről, lódobogás.) 

Bolond: Most lovagolt be a kapun... Hal­
ilom, hogy jöni fel a lépcsőn .. . Mar itt is 
van ... (Kopogtatás.) Bújj be 1 

Királyfi (beront): Édesapám! 
öreg király: Fiam! Hozott Isten!
Bolond: Arról majd később beszélünk, szép

öcsém, ki a bolond: én-e, aki itthon ül­
tem a kemence mellett, vagy te, aiti kint 
csavarogtál a nagyvilágban, 

öreg király: Mutasd magadat, fiam! Hogy 
megemberesedtél 1 Éhes vagy ?

Királyfi: Bizony éhes vagyok, édesapám. 
Bolond: Én szomjas is. felséges komám, 
öreg király: Téged nem kérdezett senki. 

(Tapsol) Hé. udvarmester, teríts asztalt 
Hozzatok húst, süteményt, gyümölcsöt! 

Bolond: A borról ne feledkezz, meg, kis 
komám! (Tányércsörgés.) 

öreg király: Siessetek! .. . Így ni. Ui.i neki.
Vegyél ebből a fácánból!

Bolond: Köszönöm. Add csak ide a mehe 
húsát, komácskám!

öree király: Nem téged kínáltalak, adta fa­
lánkja! Mars a sarokba és ne moccanj, 

amíg a fiam meg nem vacsorázott. 
Királyfi (tele szájjal): De régen ettem ilyen

öreTkirály: Úgy-e. sokat szenvedtél? Most 
csak egyél, majd azuian elbeszélheted, 

hol, merre jártál. . .

szép hajat kiír*”' eiérketéa
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Bolond: És mi bolondot csináltál.
Greg király: Mondtam, hogy mars a sa­

rokba! Ne lábatlankodj itt az asztal kö­
rül! No, egyél még, édes fiam!

Királyfi: Köszönöm, édesapám, már jóllak­
tam.

öreg király: Most hát hadd hallom, milyen 
szerencsével jártál. Megtaláltad a király­
kisasszonyt?

Királyfi: Jaj, dehogy! De hadd kezdem az 
elején! Amikor elhagytam az országo­
dat. elértem egy keresztúthoz. Most már 
aztán nem tudtam, jobra térjek-e vagy 
balra?

Bolond: Én tanácsot kértem volna a csilla­
goktól, szép öcsém.

öreg király: Ne locsogj, bolond!...
Királyfi: Éppen azt tettem én is, hogy tőlük 

kértem tanácsot. Erre egy nagy, fényes 
csóvájú üstökös felszállt előttem, én rög­
tön megindultam utána. Mire hajnalodon, 
egy nagy vízhez értem. Kutatok, kere­
sek, se komp, se csónak . ..

Bolond: Én megkértem volna a gólyákat, 
hogy vigyenek át a túlsó partra.

öreg király: Ne locsogj, bolond!
Királyfi: Hiszen éppen azt tettem! Át is 

vittek szépen. Újra nekiindultam a világ­
nak és ballagtam, ballagtam, amíg csak 
el nem értem egy hegyhez, amelyre nem 
vitt fel út.

Bolond: Én segítséget kértem volna a tek­
nősbékáktól, azok megmutatták volna az 
alagutat a hegy alatt.

öreg király; Szamarakat beszélsz, bolond!
Királyfi: De éppen ezt tettem én is! Át is 

jutottam a hegyen. Hét nap, hét éjjel 
mentem, elértem egy nagy városhoz. Be­
néztem minden házba, minden kunyhóba, 
kerestem, kutattam, de kedvemre való 
királykisasszonyt sehol sem találtam.

Bolond: Én tanácsot kértem volna a tör­
péktől.

?6

Öreg király: Hogyne, majd éppen azok szóba 
álltak volna veled.

Királyfi: De bizony szóba álltak, apám, -mert 
én is azt tettem, hogy hozzájuk fordultam 
tanácsért.

Bolond (diadalmasan): No úgy-e, hogy van 
itt ész, kis komám?

öreg király: Ne locsogj! Folytasd, fiam! 
Királyfi: A törpék elmondták, hogy hétnapi 

járásnyira van egy erdő, annak kellős 
közepében áll egy vár, annak kellős köze­
pén van egy márványszoba, abban lakik 
Gyöngyvirág királykisasszony, a hatal­
mas Muskátli király csodaszép lánya, 

öreg király: Akkor hát mégis céh értei, 
édes fiam!

Királyfi: Jaj, dehogy értem, dehogy értem! 
Hét nap, hét éjjel mentem, valóban meg­
találtam az erdőt, benne a várat, a vár­
ban a szobát, de a szoba üres volt.

Bolond (kacag): Üres szobát itthon is kap­
hattál volna.

öreg király: Mit mondtak,-hová lett a király­
kisasszony?

Királyfi: Biz az előtte való napon elutazott 
a néniéhez.

öreg király: Utána kellett volna menned... 
Királyfi: Megtettem... Nem volt ott... 

Vártam hét napot, hét éjszakát, nem jött. 
Nagyon megijedt a nénje, mert attól tar­
tott, hogy az úton baj érte Gyöngyvirág 
királykisasszonyt. Lovasokat küldött szét 
a szélrózsa minden irányába, de mind üres 
kézzel tért vissza. Szegény Gyöngyvirág 
elveszett.

Közel kétezer elhunyt
hozzátartozója kapta meg eddig Tolnai Világ­
lapja és testvérlapjai után a temetkezési se­
gélyt. Fájdalom, egy nagy temetőt töltene 
be ez a kétezer elhúnyt. Ezt azért írjuk 
meg, mert ezzel igazolva van, hogy a bizto­
sító kifizeti a járandóságokat minden esetben 
az elhúnyt hozzátartozójának, ha .a biztosí­
tottak a biztosítás megkezdése alkalmával 
megfeleltek azoknak a követelményeknek, 
amit aláírtak, hogy 18 éves koron túl vau­
nak, az 55 éves kort még nem haladták meg 
cs semmiféle szervi bajban nem szenvednek. 
Sajnos, sok visszaélés is történik, mert a 
hozzátartozók elhallgatják, amikor megrende­
lik a lapot, hogy a biztosítottnak milyen kü­
lönböző súlyos betegségei vannak. Természe­
tesen, ha beáll a halál, akkor rögtön meg­
állapítható vagy a kezelőorvost bizonyít­
ványból, vagy a halotti orvosi bizonyítvány­
ból, hogy már súlyos beteg volt és ilyen esetek­
ben persze nem fizethet a biztosító, ami csak 
természetes, mert hiszen a biztosító társasá­
got félre akarták vezetni. Csak most történt 
néhány nap előtt két ilyen eset is Pestszent- 
erzsébeten.

Tisztelettel
Tolnai Világlapja, Párisi Divat, Ünnep 

és Délibáb kiadóhivatalai, 
Budapest, VII,, Dohány iieca 12,
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OreK király: Mi lesz most veled, édes fiam?
királyi!: Utána megyek, ha kell a világ vé­

gére. Csak azért jöttem, hogy még egy­
szer lássalak, jó apám, azután kezembe 
veszem a vándorbotot és újra nekivágok 
a világnak. Igyunk egyet a szerencsére! 
(Koccintás.)

Gitárakkordok
Mesemondó (gitárkísérettel):

Míg rent a várban három cimbora 
Hörpölgeti a hegy levét,
Nézzünk egy cseppet szét!
És látunk majd egy ifjú nőt 
A kapunál, a vár előtt.
Ruhája rossz, a haja kóc,
Vajh, honnan jött e kis vadóc?

Kapudöngetés
Királylány (veri a kaput): Hé. szolgák, nyis­

satok kaput!
Kapuíír (álmosan): Ki vagy?
Királylány: Semmi közöd hozzá, pór! En­

gedj be, a többi nem tartozik rád.

Kapurtr: De hegyes a nyelved, tubieám! De 
nem addig van az. Amíg meg nem mon­
dod. ki fia-borja vagy, addig nem lep­
hetsz be a várba. De nem ám, akárhogy 
berzenkedel is.

Királylány (még hevesebben dörömböl) Azt 
akarod hogy rád döntsem ezt a vaspán- 
tos kaput? Eressz be. annyit mondok ...

öreg király: Az ördögbe, ki döngeti ilyen 
dühvei a portámat?

Királyfi: Szegény éjszakai vándor lesz... 
éhes, fáradt . . . (Döngetés.)

Bolond: Valami nagyon fáradt nem lehet... 
Hallod, hogy dörömböl?

Öreg király: Ejnye, eridj csak bolond és 
nézd meg: ki az éjjeli csendháborító...

Bolond: Megyek, komám! Majd megtanítom 

móresre . . .
Királylány: Utoljára mondom, pimasz, en­

gedj be, mert benyúlok érted és kirángat­
lak a kulcslyukon át.

Kapuör: Akkor nagy mester vagy...

ÖRÖH
AZ EMBER ELEJE,
HA RENDES AZ EMÉSZTÉSE

Bolond: Eridj innen, kapuör. majd én besze­
lek ezzel a garázda vándorral. Hé. te!... 
Ki vagy és mit akarsz éjnek idején?

Királylány: Majd megmondom az uradnak, 
de előbb eressz be!

Bolond (mély hangon): Akkor nyugodtan 
beszélhetsz, mert én vagyok a vár ura.

Királylány: Te vagy a király?

Bolond: Eli hát . . .
Királylány: Te? Mióta hord egy király csör- 

gössapkát? Látom a fejeden a bohóc­
süveget és hallom a csengetyüidet . . . Bi­
zony nem vagy te király, se várur, csak 
udvari bolond . . .

Bolond: Te a sötétben is látsz?

Királylány: Látok, látok. Látom a sunyi 
képedet is .. . Annyit mondok, nyiss ka­
put és vezess az urad elé, mert meg­
bánod.

Bolond: No, no. csak ne fenyegetőzz, te vad­
macska! Megteszem, amit kívánsz, de
ha ostobaságokat fecsegsz a gazdám előtt, 
nyakoncslplek és újra kihajítalak az éj­
szakába. (Kulcs csikorog.) Lépi he!

Királylány: Hol a király?
Bolond: Gyere csak utánam a nagyterembe. 

De illendően viseld magadat, mert repülsz.
Királylány: Majd hamarosan megválik, hogy 

kettőnk közül ki repül ki innen.

Bolond: Itt vagyunk. Lépj be!
Királylány: Üdvözöllek, király, téged is.

királyfi... Nagy panaszom van... Em­
bereid megvárakoztattak az éjszakában.

Szabadidőnket töltsük olvasással!
fillérekért sok kellemes órát szerezhet magának, ha az itt 
felsorolt könyveket megrendeli:
Antonio Fogazzaro; Daniele Cortis (336 old.), ára fűzve P .50 
Octave Feuillet: Egy szegény ifjú története (155 old ), ára liízve P » 
Dosztojevszkij: Golyadkin úr hasonmása (16? old.), ára fűzve P ■■■*»
Dosztojevszkij: A játékos (161 old.), ára fűzve........  1 •
A, Conan Doyle: Kettős (232 old.), ára fűzve .............
Portó kötetenként 8 fillér. Ha mind az öt lmm-vct ,1]^Xnde1'; 
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ahelyett hogy jóelőre kaput tártak volna 
fel ahogy rangomhoz illik...

Bolond (nevetve): Mi a rangod, koldujther-
cegirő? ,

Királylány: Bolondod szemtelen, 6 királyi 
Ö is kérdésekkel ostromolt, ahelyett 
hogy a lábamhoz borult volna, ahogy 
kötelessége. Ha majd én leszek úrnője c 
várnak, kidobom a fickót.

Bolond (kacagva): Ebben megegyezhetünk, 
tubicám. Akkor én hosszú eletu leszek 
ebben a várban. . , „

öreg király: Ki vagy te. éjszaka vándorai'
Királylány: Én Gyöngyvirág királykisasszony

Királyi! (meglepetten): A hatalmas Muskátli 
■király leánya?

Királylány: Jól mondád.
Bolond (kacagva): Mi vagy te... király­

lány? Mezítláb, rongyos ruhában, kocos 
hajjal, piszkosan, sárosán mered mon­
dani. hogy te vagy a hatalmas Muskátli 
király lánya? Haltaimba!

Királylány: Már pedig, akár hiszitek, akar 
nem, én vagyok Gyöngyvirág k ráiykis- 
asszony. Hogy most rongyosabb vagyok 
■I koldusnál? Útban voltam a fenémhez...

Királyi! (lelkesen): Apám. ez igaz!
Királylány: Útközben rablók törtek ránk. a 

kíséretemet megölték, engem magukkal 
hurcoltak a barlangjukba. Ott elvették 
t'Am arany koronámat, holdsugár ruhá­
mat. ezüst cipellőmet és ezt a rongyot 
izgatták rám. Egy éjjel megszöktem és 
„/.óta kóborlók, hogy visszajussak apám 
birodalmába.

üreg király: Ezt mindenki mondhatja . ..
Királylány: Rendelj fürdőt nekem és adass 

rangomhoz illő ruhát, majd meglátod, 
ho.gv nem vagyok csavargó koldus.

Királyfi: Apáin, ezt meg kel! próbálni!
öreg király: Legyen! Bolond, intézkedj, 

hogy a til idő készen álljon 1
Bolond: Bizd csak rám, felséges komám! 

Majd magam fürdetem meg a kényes 
hercegnőt . . Gyere; te csaló, majd úgy 
megcsutakollak, hogy megemlegeted.

Királylány (elmenőben): De bizony nem 
csutakolsz te meg engemet. Itt maradsz 
kint. a íürdőház előtt. Ha be mernél ku­
kucskálni, hecsípem az orrodat az ajtóba.

Bolond: Maid meglátjuk, hogy hány zsákkal 
telik. No, ez itt a fürdőkamara. Lódulj 
csak be, én követlek . , . (Ajtócsapás, si­
koly.) Jaj, az orrom!

Királylány: Mondtam, úgy-e. hogy odacsí­
pem?

SFS

Bolond (dörömbölve): Engedj be, adta bo­
szorkánya!

Királylány: Jó helyen vagy te ott, ahol 
vagy ... De pompás ez az illatos, meleg 

víz!
Bolond (dörömbölve): A király azt paran­

csolta, hogy én mosdassalak meg ...

Királylány: Azt nem parancsolta. Van itt 
két ügyes komorna, ennyi segítség elég 
nekem ... Szép ruhákat is találtain ...

Bolond: Hadd lássalak...
Királylány: Várakozz türelmesen az ajtó 

előtt, tüstént készen leszek ... Így ni... 
•már itt is vagyok... Gyerünk vissza a 

királyhoz ...

Bolond: Mutasd magadat! Nem mondom, 
most sokkal jobban festesz, de hol vagy 
még a király kisasszonytól.

Királylány: A te szavad levegő, bolond 1 
(Ajtónyitás.) Itt vagyok újra, uram, kirá­
lyom... így is csavargónak tartasz?

Királyfi (lelkesen): Apám, nézd milyen gyö­
nyörű! Milyen büszke termet, milyen 
szép arc. Ez valóban Gyöngyvirág, Mus­
kátli király egyetlen leánya.

öreg király: Hogy szép, azt látom, de hogy 
valóban királylány, azt nem tudom el­
dönteni. Most már későre jár, térjünk 
nyugovóra. Holnap majd megkérdezzük 
az ország bölcseit, mitévők legyünk.

Királylány: Jól van. uram, királyom, így 
történjék!

öreg király: Addig vendégem vagy. A fiam 
majd megmutatja neked a szobáidat. Jó 
éjszakát!

-w
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Vadevezősök könyve
A vízi turistasport hasznos tudni­
valóit és szokásait tárgyalja ez a 
pompás, 128 oldalas kis kézikönyv. 
Ne szálljon vízre éneikül, mert ez 
minden szabadevezős kiskátéja. Ara 
bérmentve 50 fillér. Megrendelhető 
a Délibáb kiadóhivatalában, Buda­

pest, VH, Dohány ucea 12

íDMifiáfr



Királylány: Jó éjszakát!
Királyfi (súgva): En ina éjjel nem tudok 

aludni. Őrködni fogok a kertben, az ab­
lakod alatt, szépséges idegen. Ha a dalo­
mat hallod, gondolj rám!

Királylány: Rád fogok gondolni. Jó éjsza­
kát! (Ajtócsapás. Távolró! rövid kürt­
szó, az éjjeliőrök jeladása.)

Bolond: Felséges komám, te csakugyan be- 
dülsz ennek a csavargólánynak?

öreg király: Dehogy, bolond, dehogy! Van 
énnekem magamhoz való eszem! Már az 
előbb parancsot adtam a komornáknak, 
hogy a vendég ágyába tegyenek egy bab­
szemet.

Bolond: F.gy babszemet? Mire jó az?
öreg király: Megparancsoltam, hogy a bab­

szemre helyezzenek tíz matrácot, arra tíz 
derékaljat, arra tíz dunyhát és húsz 
medvebőrt. Ha igazi, kényes királykis­
asszony, ennyi puha holmi alatt is meg 
kell éreznie a babszemet, amint nyomja 
a testét.

Bolond: Hu, de okos ember vagy te, felsé-
' ges komám! Ezt fájnul kitaláltad. Hát 

persze, a paraszt elalszik, ha egész zsák 
kukorica van alatta, de egy királykis­
asszonynak meg kell érezni a babszemet 
is. Megyek aludni, de alig várom, hogy 
reggel legyen és kidobhassam ezt a vad­
macskát ...

Kakaskukorékolás
öreg király: Jó reggelt, fiam! Hogy aludtál?
Királyfi: En bizony nem aludtam, édesapám. 

Lent őrködtem a kertben, a hercegnő ab­
laka alatt. Egész éjjel sóhajtozott sze­
gény.

Öreg király (érdeklődve): Sóhajtozott?
Királyfi: Egész éjjel... Panaszosan nyö­

gött .. . bizonyosan hazagondolt az édes­
apjára. , ,

Bolond (jön sebbcl-lobbal): Jó reggelt, fel­
séges komám! Egészségedre az éjszakai 
nyugodalmat. Jön már a vadmacska ...

11 cm. széles és 3—4 méter hosszúságú 
tekercsekben finom minőségű, he­
lyenként apró lyukakkal átlyukasztott

tiszta papiros kapható.
Ha 10 fillért beküld bélyegben, szívesen 
küldünk egy pár méteres mintát, b.z a 
papír kitünően felhasználható apróbb tár­
gyak csomagolásához. Legkisebb mennyi­
ség 1 kg., amelynek ára 45 fillér, a posta- 
díj 1 kilónál 20 fillér. Csakis az összeg es 
a postadíj előzetes beküldése ellenében 
küldhetjük. 5 kiló rendelése esetén ber- 
mentve küldjük. 20—25 kiló vételnél 10 % 
engedményt adunk és ugyancsak ^ ber­
ni ént ve küldjük. Megrendelhető a 
Délibáb kiadóhivatalánál, Budapest, 
VII, Dohány ucca 12. Semmiesetre se 
rendeljen előbb, amíg mintát nem kért.

l'llV'ni ári-ápolás. Az összes szépség­
hibák szakszerű kezelése bámulatos 

eredménnyel.

PAIZS KATÓ kozmetika
Budapest, IV, Ferenciek tere 3. szám.
Zsíros, paltanásos. milesszeres bőréi 
rendlielmzza a l'A-TÓ keverék. Ara 
V 3.— Díjtalan lanáesadás. Tanítvány- 

kiképzés. Telefon : lílti—721
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az imént lépett ki a szobájából... lát­
tam ...

Királylány: Jó reggelt, uram. királyom... 
Jó reggelt, királyfi ...

Bolond: A bolondnak nem jár köszöntés?
Királylány: A bolondnak fülhúzás jár. de 

majd meg is kapod tőlem. Mert csak te 
lehettél, aki babszemet csempészett az 
ágyamba.

öreg király: Babszem volt az ágyadban?
Királylány: Amikor lefeküdtem, nyomban 

éreztem, hogy valami nyomja a testemet. 
Fáradt voltam, nem törődtem vele. De 
nem tudtam aludni. Forgolódtam, nyög­
tem, sírtam is egy verset, mindhiába .. , 
Ébren töltöttem az egész éjszakát. Virra­
datkor szétbontottam az ágyat és akkor 
megtaláltam a babszemet, amelyet ez-a 
fickó rejtett az ágyamba.

öreg király: Nem a bolond volt, leányom, 
én tettelek próbára és te fényesen kiáll­
tad. Most már elhiszem, hogy te vagy 
Gyöngyvirág királykisasszony és azt aka­
rom, hogy a fiam felesége légy.

Királyfi: Apám, én vagyok a legboldogabb 
ifjú az országban.

Bolond: Én is az lennék, ha megbocsátaná! 
nekem, úrnőm.

Királylány: Ez egyszer még megbocsátok, 
mert én is nagyon boldog vagyok.

öreg király (tapsol): Hé, udvarmester! Hé, 
kukták, szakácsok, cukrászok, pincekeze­
lők készüljetek lakodalomra! A fiam fele­
ségül veszi a hatalmas Muskátli király 
szépséges leányát, Gyöngyvirágot. Dí­
szítsétek fel az országot virággal és sok­
sok lobogóval! Fújjátok meg a kürtöket! 
(Messziről kürtszó.) Húzzátok meg a 
harangokat! (Harangszó távolról.) Üsse­
tek csapra néhány hordót és táncoljatok, 
mert nagy boldogság szállt a mi ha­
zunkra. És kiáltsátok velem: éljen a 
fiatal pár! , . ,

Hangok: Éljen! (A kürtök és harangok mind 
erősebben szólnak, majd elhalkulnak.)

Gitárakkord
Mesélő: Eddig volt, mese volt, talán igaz 

sem volt. Én úgy hallottam egy nagyon 
öreg anyókától, aki néha a kályháin mént 
telepszik és a fülembe duruzsolja tör­
téneteit. Ha tetszett a mesém, neki kö­
szönjétek!

(Vége)
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Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélkén csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet így tessék megcímezrii: 
„Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

ucca 12. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem őrzőnk men és semmi 
körülmények között sem küldünk vissza

Camille. (1.) A Shirley Temple Klubba 
már nem lehet beiratkozni, tényleg, az ame­
rikai gyár pesti képviselete útján annak­
idején a Délibábot kérte fel a Shirley Klubba 
való jelentkezések beutalására, illetve el­
fogadására. Néhány hónap alatt — tekintve, 
hogy a kis Shirley nálunk is nagyon nép­
szerű —- olyan rengetegen jelentkeztek a 
klubba, hogy a jelentkezéseket le kellett 
zárni.

Napozni. (3.) Fokozatosan kell lebarnulni 
és ne kenje be semmivel sem. az arcbőrét. 
Így eléri azt, hogy a napnak valóban gyó­
gyító hatása lesz, ha azonban már teljesen 
lesült, akkor a napsugarak gyógyító hatá­
sának alig van ereje.

Eredeti. (5.) Ma már valóban sokféle mód 
van arra, hogy az ember egy kissé korri­
gálja a természetet, illetve hogy az ember 
testét átalakíthassa, itt van ehhez a sport, 
az életmód, a helyi fogyasztás, gimnasztika 
és amikor szükség vart rá, a sebészet. Az 
orroperációk, például, szinte egészen átfor­
málhatják az arc jellegét.

Kis kiváncsi. (7.) A „Hölgyek és urak“ 
című vígjátékot Vaszary János irta és 19.36 
szeptember 10-én került először színre a 
Magyar Színházban. Az egyik főszerepet 
Vaszary Piroska játszotta.

Film. (9.) Bolváry Géza valóban katona­
tiszt volt, mielőtt a filmrendezői pályára lé­
pett volna. Első rendezései a budapesti 
Star filmgyár kötelékében igen nagy figyel­
met keltettek. Már első filmjénél igen nagy 
jövőt jósolt mindenki a tehetséges filmren­
dezőnek. A jóslat ezúttal valóbay bevált.

Valéria, (11.) A zsíros arcbőr a faggyú- 
mirigyek túlzott faggyútermelésének követ­
kezménye.
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Hölgyszészély. (13.) 35 deka lisztet.
14 deka vajat, 4 tojássárgáját, egy kévés 
sót egy evőkanál porcukrot és egy deci 
tejét, a bevonáshoz pedig 4 tojásfehérjének 
a habját, 20 deka porcukrot és baracklekvárt 
kell használni a „hölgyszészély“ készítésé­
hez. Maga az eljárás a következő: A vajat - 
a cukorral és a tojássárgával habosra kell 
keverni, hozzáadni a lisztet., sót és tejet és 
deszkára öntve jól eldolgozni. Minél küny- 
nyebb, lágyabb tésztát akarunk kapni, ati­
llát több tejet kell adni az egészhez. Majd 
mindezt zsírozott, lisztezett tepsibe rakni, 
megkenni baracklekvárral, a tetejére cukros 
habot elkenni és középerős tűznél megsütni.

K. I. (15.) Orosz Júlia Hollán ucca 15, 
Sándor Erzsi Orlay ti. 8, Kürti József Szent- 
királyi u. 6, Petites Sándor Stáhly u. 1 alatt 

lakik.
Vele. (17.) A Magyar Artisták Egyesülete 

VI., Mozsár ucca 7 alatt van.
Láz. (19.) A Farkas-Ratkó ösztöndíjat néhai 

Farkas István 1848/49-i honvédtiszt, később 
ügyvéd alapította 1877-ben egy végrendelet­
ben mely szerint: „A pesti Nemzeti Szín­
ház részére tétessék le 1000 forint Farkas- 
Ratkó alapítvány cím alatt s kamarai ösztön­
díjkép minden évben áprilisban a színház­
ban ünnepéllyel adassanak at azon színész­
nek vagy színésznőnek, akit erre pályatársai 
legérdemesebbnek jelölcndnek ki." A gya­
korlatban ez most úgy alakult ki, hogy egyik 
évben férfi, másik évben nő kapja a díjat 
titkos szavazással.

Többeknek. (21.) Az Országos M. kir. Szín­
művészeti Akadémia 3 éves drámai vagy 
vígjátéki tanfolyamára jelentkezhetnek 15 
évet betöltött nők és 17 ével betöltött fér­
fiak, Szükséges: születési, iskolai, erkölcsi 
bizonyítvány és szülői beleegyezést tanúsító 
bizonyítvány. Előadás egész napon át. Évi 
tandíj 120 pengő, amelynek fele a beiratás- 
kor, a másik fele egy fél év múlva esedé­
kes.

Júlia. (23.) A színházak legújabban köte­
lesek törzstársulatot tartani és meg is van 
határozva, hogy mennyi a legkisebb lét­
szám. Sőt, ma már a legkisebb fizetést, úgy­
nevezett létminimumot is meghatározták. 
Természetes, hogy a társulat nagysága nincs 
korlátozás alatt. A fellépti díjak nagysága 
azonban szintén korlátozás alá esik. Kon- 
zorciumos alapon nem szabad működni, leg­
feljebb nyáron egy-cgy alkalmi társulatnak. 
A kamara megalakítása óta engedélyt kell 
kérni minden alkalmi vállalkozáshoz a ka­
marától is, nemcsak a várostól.

Rózsa. (25.) Marcel Pagnol írta a „To­
páz“-!. A Vígszínházban került színre.

Villanás. (27.) Nem szabad azért elkese­
redni. hogy néni tudott hamarosan érvénye­
sülni, elvégre az érvényesülés részben sze­
rencse dolga. Hány nagyon tehetséges szí­
nészt és színésznőt ismerünk, aki évekig 
játszott egészen jelentéktelen szerepeket, 
amíg egy szép napon olyan szerephez ju­
tott, amelyben megmutathatta tehetségét és



mint színházi nyelven mondják, egyszerre 
kiugrott. Persze, hogy vannak szerencse- 
kegyeltek, akiknek nemigen volt mellőzés­
ben részük, akik miilgyárt jó szerephez, jó 
darabhoz és így nagy sikerhez is jutottak. 
Deliét szabályokat általában itt felállítani 
nem lehet. Fontos persze, hogy szerződés­
hez jusson, mert az, hogy szem előtt van, 
az döntő körülmény lehet. Hány színész és 
színésznő beugrással csinált karriert, meg­
mentette az előadást akkor, amikor erre a 
legnagyobb szükség volt és ugyanakkor 
megmentette saját magát is, mert alkalma 
voh olyan szerepben .megmutatni tudását, 
amelyet más körülmények között talán nem 
tudott volna megkapni.

Muzikális. (29.) Ha egyszer alkalma volna 
megtekinteni az Operaház belsejét (nem a 
nézőteret, hanem ami azon túl van), akkor 
rögtön látná, hogy a nézőtér bármilyen szép 
is. nagy is, igen kis részét teszi az egész 
épületnek. Az Opera maga valóságos kis 
birodalom. A legnagyobb személyzetű szín­
házunk, mintegy 40U—500 személyt fogtal- 
koztat. Valóságos labirintus, napokra van 
szükség, amíg az ember minden helyiséget 
megtekinthet. A színpad alatt és fölött is 
nagyszerű technikai készülékek vannak el­
helyezve, amelyek által minél varázsosabb 
illúziót kelthetnek a nézőben. De ki győzné 
elősorolni azt a sok termet, ami az Opera­
házban elfér. Próbatermek, zenetermek, .mű­
helyek, tánctermek, varrodák, asztalos-, 
festőtermek valóságos légiója van itt egy­
más mellett. Roppant nagy munka folyik 
iu. mert egy-egy opera betanulása hóna­
pokig is eltarthat, ugyanakkor, amikor pél­
dául a magánszínházak gyakran 1—2 hét 
alatt kihoznak egy-egy prózai darabot.

Erika. (842.) A telefúnkönyv szaknévsorá­
ban megtalálja a kérdezett vállalatok nevét 
és elmét. Írjon egyiknek-másiknak s azok 
készségesen meg fogják küldeni az említett 
jegyzéket. Második kérdésére: az illető lap 
kiadóhivatala megküldi. Hogy a kérdéses 
illemkódexet egy 12 éves lány megérti-e, 
az többé-kevésbé az illető szellemi felké­
szültségén múlik. — Azt kérdi végül, mit 
tegyen, ha táncközben olyan fiú kéri le, 
akivel nem akar táncolni. Nos, csak egyet 
téliét, hogy akarata ellenére is táncol vele. 
hacsak nem akar okozója lenm egy esetle­
ges kínos szóváltásnak a két fiú között.

M. É. (844.) Sok érzést, fantáziát és for­
mai készséget árulnak cl hangulatos versei. 
Azonban, ezt is meg kell mondanunk, gyem- 
lálásra, szitálásra szorulnak. A friss szó es 
a közhely, az egyéni hang és a gépmuzsika 
erősen keveredik bennük. A kiforrott koito 
bírálója saját alkotásának, gondolataiból gon­
dosan szétválasztja az értékest és az érték­
telent, az aranyat és a homokot Ezt a va- 
lasztőképességet kell még elsajátítania Un­
nék. — Második kérdésére válaszolva: ke­
ressen összeköttetést valamelyik neves szín­
művészünkhöz s udvariasan kérje meg o, 
hogy alkalomadtán szenteljen Önnek g> 
negyedórát és hallgassa meg.

DiMM

Á. B. Sz. (846.) ön tele van keserűséggel, 
forrongással, holott az ilyesmit tárgyilago­
san, higgadtan kell átgondolni. Hogy máról- 
holnapra filmrendező nem lehet Önből, az­
zal ugyebár tisztában van. Már most, ha — 
mint írja — arra nincs módja, hogy színi-, 
illetve tilmiskolába járjon, más utat-módot 
kell keresnie, hogy a film közelébe férkőz­
hessen. Próbálkozzék meg talán valamelyik 
fiknkölcsönző vagy filmgyártó vállalatnál 
irodai állásba elhelyezkedni, vagy pedig egy 
készülő Ilimhez statisztának bejutni.

Nincsenek véletlenek. (6.) Tessék az 
Andrássy Színházhoz címezni a levelet.

Feltámadás. (8.) A vers tehetségre vall, 
de legnagyobb sajnálatunkra le kell monda­
nunk a közléséről, mert versekkel hosszú 
időre el vagyunk látva.

Antwerpen. (10.) A levelezőlapot köszön­
jük. alkalomadtán átadjuk az üdvözletei.

K. E. (7.) 1. A színházi évad tulajdonkép­
pen júniusig tart. Természetes, ha május vé­
gén valamilyen nagy siker robban ki vala­
hol, akkor a színház végigjátssza a júniust 
is. sőt ha kell, a júliust is. A tagokkal, ilyen­
kor külön megállapodást kell kötniök a szín­
házigazgatóknak. 2. A szerződtetések a jövő 
évadra még nem kezdődtek meg. Először, 
mert még korai volna mar most szerződése­
ket kötni, másodszor, mert most már a nem­
régiben megalakult Kamara is beleszólhat a 
társulat összeállításába.

Vadvirág. (9.) A darab annakidején az 
Andrássyúti Színházban ment nagy sikerrel, 
filmre is fölvették.

A múlt számban közölt keresztrejtvény 
helyes megfejtése

Vízszintes sorok: 1. Rákóczi városa, 13. 
lrósvaj. 14. Kalap. 15. üar. 16. Ír. 17. Kon­
dor. 18. Od. 19. Kiadás. 21. Apó. 22. Rada. 
24 Tan 25. Olas. 26. Ote. 27. Uhu. 28. Bo- 
toz. 29. Petunia. 32. Le 33. lrodás. .35. Sze­
zon 38. 1 in. 39. Ntk 41. Li. 42. -Ága*. 44. 
Régi mese. 48. Salátafőzelék.

Függőleges sorok: 1. Rigorozitas. -. Ara­
dat. 3. Kór. 4. Ós (só). 5. Cvii. 6. Za­
rathustra. 7. li. 8. Ákos. 9. Ran. 1U. Oldalt. 
11 Sao Paolo. 12. Aprószentek. 17. Kan. 
19 Ka. 20. Dann. 23. Deponál. 25. Go. 27. 
Után. 28. Baz (zab). 30. Ed (de). 31. Is. 34. 
Riga. 36. Elme. 37. Ziel. 40. Kel (leiU. 43. 
I á 45. Gö. 46. Íz. 47. Sé.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csupán a jutalmazottaiv 

teljes nevét és a helységnév kezdőbetűjét
közöljük. . , .. ...

A keresztrejtvény helyes megfejtői kozu 
Ákos Gabriella, U. púderkompaktot. tngei 
Tibor, S. és Sós Teréz, Cs. levelezőlap- 
albumot, Tamás Károly. F. nyakkendőt, Si­
mon Oréte, Bp. és Elek Sándor, B. csavaros 
irónt kaptak, az alábbiak pedig könyvjuta­
lomban részesültek: Csengén Géza, Bp. és 
Fekete András Iván Péter, Bp.
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Venl. (7.) Igazán rtehl mondhatni, hogy 
rossz lett volna a színházi évad. Természe- 
tes, hogy mint minden évadban, ügy az idén 
is igen sok darab nem találkozott a közön­
ség tetszésével, viszont néhány nagyon is 
figyelemre méltó siker alakult -ki. Herczeg 
Ferenc „Utolsó tánc“ című színdarabja -már 
túl van a 150-ik előadáson. Az „Erzsébet \ 
Szilágyi—Huszka-daljáték már túl van a 
125-ön a Magyar Színházban. Szüle Mihály 
operettje a Royalban most jubilálta a 100-ik 
előadást, Kodolányi színdarabja, a „Föld­
indulás“ pedig a Belvárosiban közeledik a 
100-ik előadás felé. Vaszary Gábor darabja, 
a „Bubus“ is százszor ment az Andrássy 
Színházban.

Zároló. (11.) A „Villámfénynél“ cjmű 
színdarab tő női szerepét Szeleczky Zita 
játszotta.

Hanna. (13.) Az Operaházban az idén azért 
maradt el a nagy bál, mert nem volt, aki 
megrendezze. Az Operaház tudniillik nem 
vállalta a rendezést, azzal a megokoiássai, 
hogy nincs erre idő, magánosok pedig nem 
vállalkozhattak a megrendezésre, mert túl- 
nagy anyagi kockázatot kellett volna vál­
lalniuk.

Mit tegyek? (17.) Először is, ne haragud­
jék, de kételkedünk abban, hogy valaki ne 
legyen tisztában saját érzelmeivel 25 éves 
korában és hogy ne tudja eldönteni, hogy 
valóban őszinte, igaz szerelem az, amit egy 
bizonyos fiatalember iránt érez, vagy pedig 
csak vonzalom, rokonszenv. S miután — 
mint írja — még az érzelmeivel sincs tisz­
tában. hát hogyan dönthet egy olyan fontos 
kérdésben, mint a házasság, ahol az érzel­
meken kívül még sok minden körülményt 
kell mérlegelni. Mert azt mindenesetre tud­
nia kell, hogy csak a legteljesebb elhatáro­
zottsággal. komolysággal kell gondolkodni 
és fontolóra venni mindent akkor, amikor 
egy házasságról van szó. Nem lehet olyan 
könnyelmű gondolkodással kötni egy házas­
ságot. hogyha nem sikerül, majd elválok. 
Csak a legszentebb érzelmekkel és a leg­
nagyobb komolysággal szabad házasságot 
kötni. A házasság valóban egy életre kell 
hogy szóljon, ezzel a céllal és szándékkal 
szabad csak megkötni. Az aztán persze el­
kerülhetetlen, hogy minuen házasság egyút­
tal boldog házasság is legyen, persze, hogy 
néha elkerülhetetlen a válás, de a házasság­
kötésnél erre az esetleges elkerülhetetlen 
rosszra még gondolni sem szabad. Olyan 
tiszta érzelmekkel és gondolatokkal kössön 
tehát házasságot, amely kizár minden válási 
gondolatot.

Szegedi. (28.) Görlnek lenni sohasem volt 
pálya, legfeljebb foglalkozás mindaddig, amíg 
valamire viszi az illető. Arról nem is kell 
beszélni, hogy a Körlétet legfeljebb néhány

évig tarthat, Mert görl csak fiatal leány 
lehet. Egyébként a görlök eddig főleg a színi­
iskolák növendékeiből rekrutálódtak. A volt 
Rákosi-iskola növendékei például kötelezőleg 
görlösködtek két évig a Király Színház szín­
padán, aminek elsőrangú gyakorlati értéke 
volt. A görlök színpadi gyakorlatot szerez­
tek. megtanulták festeni magukat, táncolni 
és énekelni tanultak, szóval mint mondani 
szokás, színpadi levegőben éltek. Igen sokan, 
akik színiiskolai végzettség után nem jutot­
tak szerződéshez, tovább is görlösködtek, az­
zal a különbséggel, hogy amíg mint növendé­
kek esti fellépti díjat kaptak, mint színiisko­
lát végzettek már havi fix fizetésben része­
sültek. A Király és Operett Színház megszű­
nése után a görlöknek nemigen jutott szín­
pad Ma, amikor kimondott operettszínház 
nincs, csak alkalmilag játszanak operettet, 
nagyon nehéz görlöket találni, mert a leg­
nagyobb operettiskola, a Rákosi is megszűnt, 
a hivatott tanuló színinövendékek meg nem 
hajlandók résztvenni operettegyüttesben — 
különösen akkor nem, amikor csak alkalmi 
operettekről lehet szó. A fentiekből láthatja 
tehát, hogy most mint görl nem helyczkcd- 
hetik el egyik színháznál sem, hanem leg­
tanácsosabb, ha betanul valamilyen tánc­
számot, esetleg partnerrel. Leteszi az artista­
vizsgát és aztán esetleg az ügynökségek út­
ján igyekszik szerződéshez jutni.

Bözsi. (17.) Megírja, hogy klubjának, csa­
patuknak eredményes szereplő bajnoknője és 
általában sportkarriert jósolnak Önnek. 
Klubja valóban hálátlan, hogy ilyen körül­
mények között nem méltányos Önhöz, s az 
ön ottani működését is csupán üzleti alapon 
értékeli. Ha elfogad tőlünk egy jó tanácsot: 
hagyja ott a klubját. Azok az emberek, akik 
a sportnál is túlzásig anyagiasak, nem látják 
be, hogy nehézségek mellett is kötelezett­
ségeik vannak a tehetségesebb játékosokkal 
szemben, hogy úgy mondjuk: árulói a magyar 
sportnak. Fog ön találni önzetlenebb egye­
sületet is, ha kívánja, alkalomadtán szívesen 
szolgálunk tanácsokkal.

Előfizetési árak:
V, évre 2 pengő 50 fillér, */« évre 5 pengő

Felelős szerkesztő: BIBÓ LAJOS 
Felelős kiadó : PAIZS GÉZA

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 
MÜINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT. 

Budapest, VII, Dohány ucca 12.
Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó- 

vállalat RT. mélynyomó-kőrforgógépcin, 
Budapest, VII, Dohány uccu 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámai. 
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KERESZTREJTVÉNY
A weflfoitSk kllzlitt minden héten nyakkendSket, piidrrkompnktoknt. bakelit 
«zntvMntnrtökat, !evele/.6lapulbmnokat é« értékes klinyvjntolmakat lisztünk ki. 
Megfejtési hniúrlüO úpr. -7. lllmlcn borítékra ráiramlö : Rejtvén > megfejtés.
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Vízszintes sorok: 1. A rádió állandó mű- 
sorszáma. 11. Az elődök emlékét tiszteletben 
tartja. 13. Kezdettől fogva — latinul. 14. 
Pennsylvania nevének hivatalos rövidítése. 
15. Kóbor. 16. Fegyvercsövek belső átmé­
rője. 19. A strontium vegyjele. 20. Címzés 
röviden. 21. Kis baba gondozója. 22. Lato- 
másbeli rémalak (névelővel). 25. íme. 26. 
Cselekvésrúgó. 28. Kolostori elöljáropap. 29. 
Világhírű .spanyol gordonkaművész kereszt­
neve. 31. Tagadás. 32. Szibériai folyam. 34. 
Német helyeslő szó. 35. ö — németül. 36. 
Gyümölcsléből készült ital. 39. Putnok kö­
zepe. 40. Ijesztő. 42. Eltisztít róla mmdenh 
44. Királyi és udvartartási jövedelmet hozo 
ingatlanok.

Függőleges sorok: 1. Hegy Palesztinában, 
Krisztus színváltozásának helye. 2. Alvás 
közben képződik. 3. Zalamegyet kisközség a

novai járásban. 4. Csókái Illés Dániel. 5.'ön­
gyilkosok itala. 6. Társadalmi illemszabályok 
összessége. 7. Törpe fejedelemség. 8. Csaló- 
közi község. 9. Duplán: leány-becenév. 10. 
= 35. vízszintes. 11. Német komikus film­
színész. 12. Amerikai filmvállalat. 14. zon­
gora-szerkezeti rész 17. Korjelzo rövidítése. 
18. Olaszország angliai nagykövete. 20. Visz- 
sza: békén hagy. 28. A napnak, jósasnak, 
nyárnak római istene. 24. Sajátkezuleg 
latin rövidítése. 27. Kocsikellék. 30. Vissza, 
ősi eredetű halászóeszköz. 33. Betegség, tuba 
(névelővel). 37. Kisközség a pécsi járásban 
(ékezethiány). 38. A Volga mellékfolyója. 39. 
Dunántúli tyúk. 41. A molybdacn vegyjele. 
43. Egyiptomi napisten. paypcr

A Jutalmazott uienfGtCk^névsorót a 8t. oldalon

Tolnai Nyomdai MOlntfaet és Kiadóval.«.«! B.-T. mélynyomása, Budapest
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2 pengő 40 fillér bolti 
ár helyett kötetenként 
Budapesten 48 fillér, 
vidéken ... 58 fillér.

\ sorozatban a követkéz#! müvek szerepelnek •
Szitnyai: Aranykarika ...................................... terjedelme 292 old.
Sinclair Lewis: Wrenn urunk................................. „ 304 old.
■Julies Green: Adrienne .......................................... „ 320 old.
Schnitzler: Guszti hadnagy..................................... n 334 0ld.
Szemere: Két világ .................................................. „ 384 old.
Linankovszky: ital a tűzpiros virágról................. ,, 384 old.

A sorozat megrendelhető lapunk kiadóhivatalában, vagy pedig a D fi. L I BÁB bármely kihordó- 
jamil, vagy bizományosánál. A könyvsorozatot a megrendelő kívánságához képest vagy egyszerre 
szállítjuk le. vagy pedig minden 1-e körül visz ki egy-cgy kötetet kézbesítőnk, Budapesten köte­
tenként 48 fillérért. Vidéken, ahol kézbesitőszervünk nincsen, a vételár előzetes beküldése ellenében szál­
úi ink tt könyveket bérmentve. Kérjük az alábbi megrendelőlapot kitöltve lopunk kézbesítőjének 
átadni, vagy pedig a Délibáb kiadóhivatalába, Budapest, VII, Dohány u. 12. beküldeni.
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MEGRENDELŐLAP
Megrendelem az J.H01)ALOM tlYÖXijiYBI című egész vászonkötésű 

könyvsorozatot kötetenként Budapesten 18, vidéken 58 filléres áron és kérem
a hal kötetnek azonnali leszállítását. ,
«.hat kötetből egy kötetet azonnal átveszek, a többi kötetet 
kerem minden hó 1-e körül kézbesítőjük útján kiküldeni. I—are
A vételárai - könyvek kézbesítésekor fizetem ki. (aSy-

egyidejűleg beküldtcm kiadóhivataluknak. J *'8 T 
Tudomásul veszem, hogy ha a felsorolt könyveit közül vaiame- 

ivik cím kifogyott volna, azl más hasonló értékűvél pótolják.
Megrendelő neve:.........................
$V»iÍöi< címe

sok más barátnőmmel 
együtt, hogy gyönyörköd­
jünk a szép tavaszban. 
Előkészítettem részükre az 
Irodalom Gyöngyei című 
nagyértékű könyvsoroza­
tot, hogy megmutassam 
nekik, milyen hihetetlen 
olcsó áron lehet értékes 
könyveket vásárolni. Világ­
hírű szerzők finom hófehér 
papíron nyomott művelnek 
ára díszes egész vászon- 

kötésben


